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BJ1 General warnings

Read all the instructions and
warnings carefully before using
this product. Failure to follow
warnings and instructions can
result in severe injury, death, or
property damage. Before instal-
lation, check if all accessories
are complete and without dam-
age. If not, contact customer
service. Keep these instructions
in a safe place for future refer-
ence. Use this product with its
original parts only. vidaXL can-
not be held responsible in the
event of damage or injury due
to incorrect use of this product.
The information contained in
this manual is believed to be
correct at the time of printing.
However, vidaXL reserve the
right to change or modify any of
the specifications without no-
tice or obligation to update ex-
isting units. Repairs should only
be carried out by a specialist or

a professional and experienced
technician. Never attempt to
repair the product yourself.

2 Warnings and personal
safety

e The users should be sure to
use an air compressor with
suitable air flow and pressure
for the task at hand.

e Before connecting the com-
pressor, check the whether
the main voltage is compati-
ble with the electrical charac-
teristics of the motor.

e Always comply with local
rules and regulations regard-
ing electricity and safety. Only
use earthed sockets.

e Never leave the appliance ex-
posed to dust, acid, vapors,
explosive or flammable gas-
ses, or the elements.

e The vacuum pump must only
be used in well ventilated en-
vironments with an ambient
temperature between +5°C
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and +40°C.

Never use the appliance bare-
foot, or with wet feet or
hands.

Never allow the children to
touch the working machine
or insert foreign objects into
the machine. They are at risk
of burns or electrical shock.
Do not open or tamper with
any part of the compressor.
Contact a trained technician
for any repairs or mainte-
nance.

Always release any remaining
water by opening the water
drain valve under the tank
when the compressor is not
in use for prolonged periods.
Store the compressor in a
well-ventilated and dry space.
To prolong the working life of
the dual pressure compres-
sor, please turn off the com-
pressor if it is not in use for
prolonged periods.
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e This appliance can be used by

children aged from 8 vyears
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge if
they have been given super-
vision or instruction concern-
ing use of the appliance in a
safe way and understand the
hazards involved. Children
shall not play with the appli-
ance. Cleaning and user main-
tenance shall not be made by
children without supervision.
If the supply cord is damaged,
it must be replaced by the
manufacturer, its service
agent or similarly qualified
persons in order to avoid a
hazard.

Warning

— Read the manual carefully

before using.

the
mask before operation!

— Wearing protective



— Please use a compressor
with suitable air pressure
to aviod hazards.

— Oily paints (such as volatile
paints) and medium or high
viscosity paints are

recommended.

31 Allgemeine Warnhinweise

Lesen Sie alle Anweisungen und

Warnungen sorgfaltig durch,

bevor Sie dieses Produkt in Be-

trieb nehmen. Die Nichtbeach-
tung von Warnungen und An-
weisungen kann zu schweren

Verletzungen, Tod oder Sach-

schiden fiihren. Uberpriifen

Sie vor der Installation, ob alle

Zubehorteile vollstandig

vorhanden und unbeschadigt

sind. Falls das nicht der Fall sein
sollte, wenden Sie sich bitte an

Be-

wahren Sie diese Anleitung zum

unseren Kundendienst.
spateren Nachschlagen an ei-
nem sicheren Ort auf. Ver-
wenden Sie dieses Produkt nur

mit Originalzubehorteilen. vid-
aXL haftet nicht fir Beschadi-
gungen bzw. Verletzungen, die
infolge unsachgemafen Ge-
brauchs dieses Produkts entste-
hen. Die in dieser Gebrauchsan-
weisung enthaltenen

Informationen werden zum
Zeitpunkt der Drucklegung nach
bestem Wissen und Gewissen
als korrekt erachtet. vidaXL be-
halt sich jedoch das Recht vor,
Anderungen oder Ergdnzungen
der Vorgaben ohne vorherige
Anklndigung  vorzunehmen.
Reparaturen dirfen nur von ei-
nem Fachmann oder einem er-
fahrenen Heimwerker durch-
gefliihrt werden. Versuchen Sie
niemals, das Produkt selbst zu
reparieren.
2 Warnung und personliche
Sicherheit
e Die Benutzer sollten unbed-
ingt einen Luftkompressor
mit geeigneter Luftstromung

140285 |5



61

und Druck flr die zu verricht-
ende Arbeit zur Hand haben.
Bevor Sie den Kompressor
anschliellen, prifen Sie, ob
die Netzspannung mit den
elektrischen  Eigenschaften
des Motors kompatibel ist.

Beachten Sie stets die ortli-
chen Vorschriften und Rege-
lungen fur Strom und Sicher-
heit.

geerdete Steckdosen.

Verwenden Sie nur

Setzen Sie das Gerat niemals
Staub, Saure, Dampfen, ex-
plosiven oder brennbaren
Gasen oder den Elementen
aus.

Die Vakuumpumpe darf nur
in gut bellifteten Umgebun-
gen mit einer Umgebungs-
temperatur zwischen + 5 °C
und + 40 °C

werden.

eingesetzt

Benutzen Sie das Gerat nie-
mals barfulR oder mit nassen
FURen bzw. Handen.
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e Lassen Sie Kindern niemals

die Arbeitsmaschine
berihren oder Fremdkorper
in die Maschine einfliihren.
Sie sind der Gefahr von Ver-
brennungen oder Strom-
schlagen ausgesetzt.

Offnen oder manipulieren Sie
keine Teile des Kompressors.
Kontaktieren Sie ein autoris-
iertes Service-Center fir die
Wartung.

Lassen Sie das verbleibende
Wasser immer ab, in dem Sie
das Wasserablassventil unter
dem Tank offnen, wenn der
Kompressor langere Zeit nicht
benutzt wird. Den Kompres-
sor in einem gut bellfteten
und trockenen Raum aufbe-
wahren.

Um die Lebensdauer des
Doppeldruckkompressors zu
verlangern, schalten Sie bitte
den Kompressor aus, wenn er

langere Zeit nicht benutzt



wird.

Dieses Gerat kann von Kin-
dern ab 8 Jahren und Per-
sonen mit eingeschrankter
kdrperlicher, sensorischer
oder geistiger Leistungs-
fahigkeit oder fehlender Er-
fahrung und Kenntnis ver-
wendet werden, wenn sie
wahrend der Verwendung
beaufsichtigt oder eine Un-
terweisung zum sicheren
Gebrauch des Gerates bzw.
den damit verbundenen Ge-
fahren erhalten und diese
auch verstanden haben. Kind-
er durfen nicht mit dem Gerat

eine Gefdahrdung zu ver-
meiden.
e Warnung

— Lesen Sie das Handbuch vor
Gebrauch sorgfaltig durch.

— Tragen Sie wahrend der
Verwendung stets eine
Schutzmaske.

— Bitte verwenden Sie einen
Kompressormitgeeignetem
Luftdruck, um Gefahren zu
vermeiden.

— Olige Farben (wie z.B.
flichtige  Farben) und
Farben mit mittlerer oder
hoher Viskositat werden
empfohlen.

spielen. Reinigung und War-ff§1 Avertissements généraux

tung dirfen nicht durch Kind-
er ohne Aufsicht durchge-
flihrt werden.

Wenn das Netzkabel bes-
chadigt ist, muss es vom Her-
steller, seinem Kundendienst
oder qualifiziertem Fachper-
sonal ersetzt werden, um

Lire attentivement toutes les in-
structions et les avertissements
avant d’utiliser ce produit. Le
non-respect des avertissements
et des instructions peut en-
trainer des blessures graves, la
mort ou des dommages matéri-
els. Avant l'installation, vérifier
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sitous les accessoires sont com-
plets et sans dommage. Sinon,
contacter le service a la cli-
entele. Garder ces instructions
dans un endroit sGr pour une
référence ultérieure. Utiliser ce
produit uniguement avec ses
pieces d’origine. vidaXL ne peut
étre tenu responsable en cas de
dommages ou de blessures en
raison de l'utilisation incorrecte
de ce produit. Les informations
contenues dans ce manuel sont
jugées correctes au moment de
I'impression. Cependant, vid-
aXLse réserve le droit de chang-
er ou de modifier les spécifica-
tions sans préavis ni obligation
de mettre a jour les unités ex-
istantes. Les réparations ne
doivent étre effectuées que par
un spécialiste ou un technicien
professionnel et expérimenté.
Ne jamais essayer de réparer le

produit vous-méme.
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2 Avertissements et sécurité
personnelle

e Les utilisateurs doivent savoir
comment utiliser un com-
presseur d’air avec un débit
d’air et une pression appro-
priés pour la tache a accom-
plir.

e Avant de connecter le com-
presseur, vérifiez si la tension
principale est compatible
avec les caractéristiques élec-
triques du moteur.

e Respectez toujours les regles
et les réglementations locales
en matiere d’électricité et de
sécurité. Utilisez uniquement
des prises mises a la terre.

e Ne jamais laisser l'appareil
exposé a la poussiere, a l'ac-
ide, aux vapeurs, aux gaz ex-
plosifs ou inflammables ou
aux intempéries.

® La pompe a vide ne doit étre
utilisée que dans des envi-
ronnements bien aérés avec



une température ambiante
comprise entre + 5°C et + 40
C.

Ne jamais utiliser l'appareil
ayant les pieds nus ou avec
les pieds ou les mains
mouillés.

Ne jamais laisser les enfants
toucher la machine mise en
fonctionnement ni d’insérer
des corps étrangers dans la
machine. lls sont a risque de
brGlures ou de chocs élec-
triques.

Ne pas ouvrir ni manipuler
une partie quelconque du
compresseur. Contactez un
centre de service agréé pour
effectuer I'entretien.
Toujours vidanger toute eau
restante en ouvrant la sou-
pape de drainage d’eau sous
le réservoir lorsque le com-
presseur n’est pas utilisé pen-
dantdes périodes prolongées.
Le compresseur doit étre

rangé dans un endroit bien
aéreé et sec.

Pour prolonger la durée de
vie du compresseur a double
pression, arréter le com-
presseur s’il n‘est pas utilisé
pendant des périodes pro-
longées.

Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants agés de 8 ans
et plus et des personnes ayant
des capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales réduites
ou sans expérience et con-
naissances si elles ont recu
une supervision ou des in-
structions concernant I'utili-
sation de lappareil de
maniére sécuritaire et com-
prennent les dangers impli-
gués. Les enfants ne doivent
pas jouer avec l'appareil. Le
nettoyage et |'entretien de la
part des utilisateurs ne
doivent pas étre effectués par
des enfants sans surveillance.
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e Si le cordon d’alimentation
est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son
agent de service ou un per-
sonnel qualifié afin d’éviter
tout danger.

e Avertissement
— Lire  attentivement le
manuel avant 'utilisation.

— Porter le masque de
protectionavant!’utilisation
!

— Veuillez utiliser un

compresseur avec une
pression d’air appropriée
afin d’éviter les risques.
— Les peintures huileuses
(telles que les peintures
volatiles) et les peintures a
viscosité  moyenne  ou
élevéesontrecommandées.
[A1 Algemene waarschuwingen
Lees alle instructies en waar-
schuwingen zorgvuldig door
voordat u dit product gebruikt.
Het niet opvolgen van waar-
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schuwingen en instructies kan
leiden tot ernstig letsel, overli-
jden of materiéle schade. Con-
troleer voor de installatie of alle
accessoires compleet zijn en
niet beschadigd zijn. Zo niet,
neem dan contact op met de
klantenservice. Bewaar deze in-
structies op een veilige plaats
voor toekomstige verwijzing.
Gebruik dit product alleen met
vidaXL
kan niet aansprakelijk worden

originele onderdelen.

gesteld bij schade of letsel door
onjuist gebruik van dit product.
De informatie die in deze
handleiding is opgenomen
wordt geacht correct te zijn op
het moment van afdrukken.
vidaXL behoudt echter het re-
cht om een van de specificaties
te wijzigen zonder vooraf-
gaande kennisgeving of verpli-
chting om bestaande eenheden
te updaten. Reparaties mogen

alleen uitgevoerd worden door



een specialist of een profes-

sionele en ervaren technicus.

Probeer het product nooit zelf

te repareren.

2 Waarschuwingen en
persoonlijke veiligheid

e De gebruikers moeten er ze-
ker van zijn dat een luchtcom-
pressor met geschikte lucht-
stroom en -druk wordt
gebruikt voor de te verrichten
taak.

e Controleer véoér het aansluit-
en van de compressor of de
netspanning compatibel is
met de elektrische eigen-
schappen van de motor.

e Volg altijd de lokale wet- en
regelgeving met betrekking
tot elektriciteit en veiligheid.
Gebruik alleen geaarde stop-
contacten.

e Stel het apparaat niet bloot
aan stof, zuur, dampen, ex-
plosieve of ontvlambare gas-
sen of de elementen.

e De vacuimpomp mag alleen

worden gebruikt in goed
geventileerde  omgevingen
waar de omgevingstemperat-
uur tussen +5 C en +40 C is.
Gebruik het apparaat nooit
blootvoets of met natte voet-
en of handen.

Laat kinderen het apparaat
niet aanraken of er vreemde
voorwerpen in steken. Ze
lopen het risico op brand-
wonden of een elektrische
schok.

De compressor niet openen
en geen onderdelen aanpas-
sen. Neem contact op met
een erkend servicecentrum
voor onderhoud.

Laat altijd het resterende wa-
ter uitlopen, door het openen
van de water aftapkraan
onder de tank, wanneer de
compressor niet in gebruik is
voor langere perioden. Be-
waar de compressor in een
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goed geventileerde en droge
ruimte.

Om de levensduur van de
duale druk compressor te
verlengen, schakelt u de com-
pressor uit als deze geduren-
de langere periode niet in
gebruik is.

Dit apparaat mag worden
gebruikt door kinderen vanaf
8 jaar en door personen met
verminderde fysieke, zin-
tuiglijke of mentale capacite-
iten of gebrek aan ervaring en
kennis zolang zij onder
toezicht staan of geinstrueerd
zijn over het veilige gebruik
van dit product en ze bekend
zijn met de mogelijke gevar-

worden door de fabrikant, di-

ens serviceagent of een geli-

jkwaardig gekwalificeerd per-
soon om gevaar te
voorkomen.

e Waarschuwing

— Lees voor gebruik de
gebruikershandleiding
zorgvuldig door.

— Draag voor gebruik het
beschermende masker!

— Gebruik een compressor
met de juiste luchtdruk om
gevaar te voorkomen.

— Olieachtig  verf  (zoals
vluchtige verf) en verf met
middelmatige of hoge
viscositeit worden
aanbevolen.

en. Kinderen mogen niet metfi] 1 Avvertenze generali

het apparaat spelen. Reinig-
ing en gebruiksonderhoud
mag niet zonder toezicht door
kinderen worden uitgevoerd.
Als het netsnoer beschadigd
is, moet deze vervangen
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Leggere attentamente tutte le
istruzioni e le avvertenze prima
di utilizzare questo prodotto. La
mancata osservanza delle av-
vertenze e delle istruzioni puo
causare gravi lesioni, morte o



danni alla proprieta. Prima
dell’installazione, verificare che
tutti gli accessori siano completi
e senza danni. In caso contrario,
rivolgersi al servizio clienti. Con-
servare queste istruzioni in un
luogo sicuro per future con-
sultazioni. Utilizzare questo
prodotto solo con le parti origi-
nali. vidaXL non puo essere rite-
nuta responsabile in caso di
danni o lesioni a causa di un uso
errato di questo prodotto. Le in-
formazioni contenute in questo
manuale sono ritenute corrette
al momento della stampa. Tut-
tavia, vidaXL si riserva il diritto
di modificare qualsiasi specifica
senza preavviso o obbligo di ag-
giornare le unita esistenti. Le
riparazioni devono essere ese-
guite solo da un tecnico special-
izzato o da un tecnico esperto e
professionale. Non tentare mai

di riparare il prodotto da soli.

2 Avvertenze e sicurezza
personale

e Gli utenti dovrebbero essere
sicuri di utilizzare un com-

pressore con un’adeguata
portata d’aria e di pressione
per i compiti manuali.

* Prima di collegare il compres-
sore, controllare se la cor-
rente sia compatibile con le
caratteristiche elettriche del
motore.

e Rispettare sempre le regole e
le normative locali in materia
di energia elettrica e la si-
curezza. Utilizzare solo prese
con messa a terra.

e Non lasciare mai l'apparec-
chio o i suoi elementi esposti
alla polvere, acidi, vapori, gas
esplosivi o inflammabili.

e La pompa di aspirazione deve
essere utilizzata solo in ambi-
enti ben ventilati ad una tem-
peratura compresatra5 °C e
40 C.
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Non utilizzare I'apparecchio a
piedi nudi, con i piedi o le
mani bagnate.

Non permettere ai bambini di
toccare la macchina da lavoro
oinserire oggetti estranei nel-
la macchina. Esiste il rischio
di ustioni o scosse elettriche.
Non aprire o manomettere
qualsiasi parte del compres-
sore. Contattare un centro di
assistenza autorizzato per la
manutenzione.

Rilasciare sempre l'acqua re-
sidua aprendo la valvola di
scarico dell’acqua sotto il ser-
batoio quando il compressore
non viene usato per lunghi
periodi. Conservare il com-
pressore in uno spazio ben
ventilato ed asciutto.

Per prolungare la vita utile del
compressore a doppia pressi-
one, spegnere il compressore
quando non viene usato per
lunghi periodi.

140285

e Questo apparecchio puo es-

sere utilizzato da bambini di
eta pari o superiore a 8 anni e
persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali o
mancanza di esperienza e co-
noscenza se sono sotto su-
pervisione o se hanno ricevu-
to istruzioni sull’uso
dell’apparecchio in modo si-
curo e comprendono i perico-
li coinvolti. | bambini non
devono giocare con |'appare-
cchio. La pulizia e la manuten-
zione non devono essere ese-
guite da bambini senza
supervisione.

Se il cavo di alimentazione &
danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, da
un servizio di assistenza o da
personale qualificato per evi-
tare rischi.
Attenzione
— Leggere attentamente il

manuale prima dell’uso.



maschera
del

— Indossare la
protettiva prima
funzionamento!

—Si prega di utilizzare un
compressore con

un’adeguata pressione
dell’aria per evitare rischi.

- Si
oleose

raccomandano vernici
(come  vernici
volatili) e vernici a media o
alta viscosita.

Y1 Ostrzezenia ogélne

Przed
zapoznaj sie uwazne z instrukc-
Nie-
przestrzeganie ostrzezen i in-

uzyciem produktu

jg oraz ostrzezeniami.
strukcji obstugi moze skutkowac
powaznymi obrazeniami,
Smiercig lub zniszczeniem mie-
nia. Przed instalacjg upewnij
sie, ze wszystkie akcesoria s3
kompletne i nieuszkodzone.
Jezeli czegokolwiek brakuje lub
jakas cze$¢ jest uszkodzona,

skontaktuj sie z dziatem obstugi

klienta. Zachowaj niniejszg in-
strukcje w bezpiecznym mie-
jscu, aby mie¢ do niej dostep w
przysztosci. Uzywaj produktu
tylko i wytgcznie z oryginalnymi
czesciami. vidaXL nie ponosi
odpowiedzialnosci w przypad-
ku uszkodzenia lub obrazen
powstatych w wyniku niepraw-
idlowego uzytkowania produk-
tu. Informacje zawarte w in-
strukcjiuwazane sgzapoprawne
w momencie drukowania. Tym
niemniej vidaXL zachowuje so-
bie prawo do zmian i wszelkich
modyfikacji specyfikacji bez
koniecznosci powiadamiania o
nich oraz bez koniecznosci
dokonywania aktualizacji przy
dotychczasowych jednostkach.
Wszelkie naprawy powinny by¢
wykonywane przez specjaliste
lub doswiadczonego mechani-
ka. Nigdy nie probuj dokonywac

napraw na wtasng reke.
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2 Ostrzezenia i
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bezpieczenstwo osobiste
Uzytkownicy powinni miec
pewnosé, ze kompresor do
malowania posiada odpow-
iedni przeptyw powietrza i
ci$nienie do zamierzonej pra-
cy.

Przed podfgczeniem kompre-
sora nalezy sprawdzi¢, czy
napiecie sieci zasilajgcej jest
zgodne z parametrami elek-
trycznymi silnika.

Zawsze nalezy stosowac sie
do lokalnych przepisow i roz-
porzadzen dotyczacych elek-
trycznosci i bezpieczenstwa.
Nalezy uzywaé wytacznie gni-
azd z uziemieniem.

Nie nalezy wystawiacurzadze-
kurzu,

nia na dziatanie

kwasow, oparéw, wybu-
chowych lub palnych gazéw
lub pierwiastkow.

Pompa prdézniowa moze byc¢
uzywana wytacznie w dobrze

140285

wentylowanych pomieszcze-
niach, przy temperaturze oto-
czenia od +5°C do +40°C.
Nigdy nie uzywaj urzadzenia
bedac boso lub majgc mokre
rece lub stopy.

Nigdy nie pozwalaj dzieciom
dotyka¢ pracujgcej maszyny
lub wktada¢ przedmiotéw do
wnetrza urzadzenia. S3 one
narazone na ryzyko poparze-
nia lub porazenia pradem
elektrycznym.

Nie nalezy otwiera¢ ani mo-
dyfikowac zadnej czesci kom-
presora. Nalezy skontaktowaé
sie zautoryzowanym centrum
serwisowym w celu konser-
wacji.
Zawsze wypus$¢ pozostaty
wode przez otwarcie zaworu
spustowego  wody pod
zbiornikiem, gdy kompresor
nie jest uzywany przez dtuzszy
czas. Przechowuj kompresor

w dobrze wentylowanym i su-



chym miejscu.

Aby przedtuzy¢ zywotnosé
dwu-ci$nieniowego kompre-
sora, odtgcz kompresor, jesli
nie jest uzywany przez dtuzszy
czas.

Urzadzenie moze by¢ uzy-
wane przez dzieci w wieku 8
lat lub starsze oraz osoby z
ograniczeniami  fizycznymi,
sensorycznymi lub
umystowymi lub nieposiada-
jacymi doswiadczenia, o ile
pozostajg one pod nadzorem
lub zostaty poinstruowane o
uzyciu urzadzenia w bezpiec-
zny sposob oraz rozumiejg za-

ta, jego pracownika lub osobe

wykwalifikowang, w celu uni-

kniecia zagrozen.
e Ostrzezenie

— Uwaznie przeczytaj
instrukcje przed uzyciem.

— Przed rozpoczeciem pracy
nalezy  zatozy¢  maske
ochronng!

— Nalezy uzywac sprezarki z
odpowiednim  ciSnieniem
powietrza, aby unikngc
niebezpieczenstwa.

— Zalecane sg farby olejne
(takie jak farby z LZO) oraz
farby o sredniejlub wysokiej
lepkosci.

grozenia z tym zwigzane. Dz-§§ 1 Allmdnna varningar

ieci nie powinny bawic sie
urzgdzeniem. Czyszczenie
oraz prace konserwacyjne nie
powinny by¢ przeprowadzane
przez dzieci bez nadzoru.

Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, musi on zostac
wymieniony przez producen-

Las noga igenom alla instruk-
tioner och varningar innan du
anvander den har produkten.
Underlatenhet att folja varning-
ar och instruktioner kan leda till
allvarliga skador, dodsfall eller
egendomsskador. Innan instal-
lationen, kontrollera om alla
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tillbehor ar kompletta och utan
skador. Om inte, kontakta kund-
service. Spara dessa anvisning-
ar pa ett sakert stalle for framti-
da referens. Anvand denna
produkt endast med sina ur-
sprungliga delar. vidaXL kan inte
hallas ansvariga vid skador pa
grund av felaktig anvandning av
denna produkt. Informationen i
denna handbok anses vara kor-
rekt vid tidpunkten for try-
ckning. vidaXL forbehaller sig
dock ratten att andra eller mod-
ifiera nagra av specifikationer-
na utan forvarning eller sky-
Idighet att uppdatera befintliga
enheter. Reparationer bor en-
dast utforas av en specialist
eller en professionell och er-
faren tekniker. Forsok aldrig att
reparera produkten sjalv.
2 Varningar och personlig
sakerhet
e Anvandare bor vara noga med
att anvanda en luftkompres-

18| 140285

sor med lampligt Iuftflode
och tryck for den aktuella up-
pgiften.

e Innan du ansluter kompres-
sorn, kontrollera om natspan-
ningen ar kompatibel med de
elektriska egenskaperna hos
motorn.

e Folj alltid lokala regler och
foreskrifter om elektricitet
och sdkerhet. Anvand endast
jordade uttag.

e Utsatt aldrig apparaten for
damm, syra, anga, explosiva
eller brandfarliga gaser, eller
vader och vind.

e Vakuumpumpen far endast
anvandas i valventilerade
utrymmen med en tempera-
tur pa mellan +5°C och +40°C.

e Anvand aldrig apparaten bar-
fota eller med blota fotter
eller hander.

e L3t aldrig barn rora ar-

betsmaskinen eller féra in

frammande foremal i maskin-



en. De I6per risk for
brannskador eller elektriska
stotar.

Oppna eller manipulera inte
nagon del av kompressorn.
Kontakta ett auktoriserat ser-
vicecenter for underhall.
Slapp alltid ut eventuellt kvar-
varande vatten genom att 6p-
pna  vattenutloppsventilen
under tanken nar kompres-
sorn inte anvands under lan-
gre perioder. Forvara kom-
pressorn i ett valventilerat
och torrt utrymme.

For att forlanga livslangden
pa den dubbla tryckkompres-
sorn, var vanlig stang av kom-
pressorn om deninte anvands
under langre perioder.

Denna apparat far anvandas
av barn fran 8 ar och uppat
och personer med begransad
fysisk, sensorisk eller mental
féormaga samt av personer
som saknar erfarenhet och

kunskap, men endast om de
halls under uppsikt och far in-
struktioner om hur maskinen
anvands pa ett sdkert satt,
och om vilka faror som kan
forekomma. Barn far inte leka
med maskinen. Rengoring
och underhall far inte utforas
av barn utan uppsikt.
Om natsladden ar skadad
maste den bytas ut av tillverk-
aren, dess servicetekniker
eller en kvalificerad person
for att undvika fara.
Varning
— Las bruksanvisningen noga
fore anvandning.
— Bar skyddsmask vid
anvandning!
— Anvand en kompressor
med lampligt lufttryck for
att undvika olyckor.
— Oljiga farger (sasom flyktiga
farger) och farger med
medel eller hog viskositet
rekommenderas.
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B 1 Advertencias generales

Lea detenidamente todas las
instrucciones y advertencias
antes de usar este producto. De
no seguirse estas advertencias
e instrucciones se podrian
causar lesiones graves, dafos a
la propiedad e incluso Ia
muerte. Antes de la instalacion,
compruebe que todos los acce-
sorios estan completos y sin
dafios. De lo contrario, pongase
en contacto con el servicio de
atencion al cliente. Mantenga
estas instrucciones en un lugar
seguro para consultas futuras.
Use este producto solamente
con sus piezas originales. vid-
aXL no se responsabiliza en el
caso de danos o lesiones debi-
do al uso incorrecto de este
producto. La informacién con-
tenida en este manual se con-
sidera correcta en el momento
de su impresién. Sin embargo,
vidaXL se reserva el derecho a
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modificar cualquiera de las es-

pecificaciones sin previo aviso o

la obligacién de actualizar las

unidades ya existentes. Las rep-

araciones deben ser llevadas a

cabo solamente por un espe-

cialista o un técnico profesional

y experimentado. Nunca in-

tente reparar el producto usted

mismo.

2 Advertencias y seguridad
personal

e Los usuarios deberan asegu-
rarse de utilizar un compresor
de aire con flujo de aire y
presion adecuados para la
tarea en cuestion.

e Antes de conectar el compre-
sor, compruebe si la tension
principal es compatible con
las caracteristicas eléctricas
del motor.

e Cumpla siempre con las nor-
mas y regulaciones locales
con respecto a la electricidad
y seguridad. Utilice sdlo en-



chufes con toma de tierra.
Nunca deje el aparato o los
elementos expuestos al pol-
vo, acido, vapores, gases ex-
plosivos o inflamables.

La bomba de vacio solo debe
utilizarse en entornos bien
ventilados con una tempera-
tura ambiente entre +5°C vy
+40°C.

Nunca utilice el aparato cuan-
do esté descalzo o con los
pies o las manos mojadas.
Nunca permita que los nifios
toquen la maquina en funcio-
namiento o introduzcan obje-
tos extrafios en la misma.
Corren el riesgo de sufrir que-
maduras o descargas eléctri-
cas.

No abra o altere ninguna par-
te del compresor. Pdngase en
contacto con un centro de
servicio autorizado para su
mantenimiento.

e Siempre libere cualquier res-

to de agua abriendo la valvula
de drenaje de debajo del tan-
gue, cuando el compresor no
esté en uso por periodos pro-
longados. Almacene el com-
presor en un lugar bien venti-
lado y seco.

Para prolongar la vida util del
compresor de presion doble,
por favor apague el compre-
sor si no estd en uso por
periodos prolongados.

Este aparato puede ser uti-
lizado por nifios de 8 afnos o
mas y por personas con ca-
pacidades fisicas, sensoriales
o mentales reducidas o con
falta de experiencia y cono-
cimiento, sélo si han recibido
supervision o instrucciones
sobre el uso del aparato de
forma segura y entienden los
peligros involucrados. Los
ninos no deben jugar con el
aparato. La limpieza y el man-
tenimiento del usuario no de-
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ben ser realizados por nifios
sin supervision.

e Si el cable de alimentacidn
estd danado, debe ser re-
emplazado por el fabricante,
su agente de servicio o perso-
nas cualificadas para evitar
riesgos.

e Advertencia
— Lea el manual
detenidamente antes de
usar.

— jUse la mascara protectora
antes del uso!

— Utilice un compresor con

una presion de aire
adecuada para  evitar
riesgos.

— Se recomiendan pinturas
aceitosas (como pinturas
volatiles) y pinturas de

viscosidad media o alta.

31 Generelle advarsler

Lees alle instruktionerne og ad-

varsler omhyggeligt, fér du bru-

ger dette produkt. Manglende
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overholdelse af advarsler og in-
struktioner kan resultere i al-
vorlig personskade, dgd eller
skade pa ejendom. Kontroller
om alt tilbehgr er komplet og
uden skader. Hvis ikke, kontakt
kundeservice. Opbevar disse in-
struktioner pa et sikkert sted til
fremtidig brug. Brug kun dette
produkt med dets originale
dele. vidaXL kan ikke holdes
ansvarlig i tilfelde af skade pa
baggrund af forkert brug af
dette produkt. Oplysningerne i
denne vejledning menes at
vaere korrekte pa tidspunktet
for udskrivningen. vidaXL for-
beholder sig dog ret til at &en-
dre eller modificere specifika-
tionerne uden varsel eller
forpligtelse til at opdatere ek-
sisterende enheder. Repara-
tioner bgr kun udfgres af en
specialist eller en professionel
og erfaren tekniker. Forsgg ald-

rig at reparere produktet selv.



2 Advarsler og personlig
sikkerhed

Brugerne skal veere sikre pa
at bruge en luftkompressor
med passende luftstrom og
tryk til den aktuelle opgave.
For ftilslutning af kompres-
soren, skal der kontrolleres
om netspaendingen er
forenelig med de elektriske
karakteristika af motoren.
Overhold altid de lokale regler
og vedtaxegter vedrgrende el
og sikkerhed. Brug kun jord-
forbundende stikkontakter.
Lad aldrig apparatet blive ud-
sat for stgv, syre, dampe, ek-
splosive eller brandfarlige
gasser eller harde vejrforhold.
Vakuumpumpen ma kun an-
vendes i gode ventilerede
omgivelser med en om-
givende temperatur pa mel-
lem 5 °C og 40 °C.

e Brug aldrig apparatet barfo-
det eller med vade fgdder

eller haender.
Lad aldrig bgrn
teendte

rgre den
maskine eller
indseette fremmedlegemer i
maskinen. De er i fare for for-
braendinger eller elektrisk
sted.

Forsgg ikke at abne eller ma-
nipulere nogle af delene i
kompressoren. Kontakt et au-
toriseret servicecenter for
vedligeholdelse.

Luk altid eventuelt resteren-
de vand ud ved at dbne van-
daflgbsventilen under tank-
en, nar kompressoren ikke er
i brug i leengere perioder. Op-
bevar kompressoren i et godt
ventileret og tgrt rum.

For at forleenge levetiden for
den dobbelte trykkompres-
sor, skal du slukke kompres-
soren, nar den ikke er i brug i

leengere perioder.

e Dette apparat kan bruges af

bernialderen 8 ar og derover
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og personer med nedsat fy-
sisk, sensorisk eller mental

malinger) og mellem- eller
hgjviskosmaling anbefales.

kapacitet eller manglende erf§ 1 Generelle advarsler

faring og viden, hvis de har
faet vejledning eller instruk-
tion om brug af apparatet pa
en sikker made og forstar far-
erne, der er involveret. Bgrn
ma ikke lege med apparatet.
Renggring og vedligeholdelse
ma ikke foretages af bgrn
uden tilsyn.

e Hvis ledningen er beskadiget,
skal den udskiftes af fabri-
kanten, serviceagenten eller
lignende kvalificeret perso-
nale for at undga fare.

e Advarsel
— Laes brugsanvisningen
omhyggeligt inden brug.

— Tag beskyttelsesmasken pa
for brug!

— Brugvenligst en kompressor
med passende lufttryk for
at undga farer.

— Oliefarver (sasom flygtige
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Les alle instruksjonene og ad-
varslene ngye fgr du bruker
dette produktet. Unnlatelse av
a felge advarsler og instruksjon-
er kan fgre til alvorlig skade,
dgd eller skade pa eiendom.
For installasjon, kontroller om
alt av tilbehgr er komplett og
uten skade. Hvis ikke, kontakt
kundeservice. Oppbevar disse
instruksjonene pa et trygt sted
for fremtidig bruk. Kun bruk
dette produktet med originale
deler. vidaXL kan ikke holdes
ansvarlig ved eventuelle skader
eller personskade pa grunn av
feil bruk av dette produktet. In-
formasjonen i denne hand-
boken antas a vaere korrekt ved
utskriftstidspunktet. VidaXL for-
beholder seg imidlertid retten
til 3 endre eller modifisere noen
av spesifikasjonene uten varsel



eller forpliktelse til 3 oppdatere

eksisterende enheter. Reparas-

joner bgr bare utfgres av en sp-
esialist eller en profesjonell og

erfaren tekniker. Forsgk aldri a

reparere produktet selv.

2 Advarsler og personlig
sikkerhet

e Brukerne skal veere sikre pa a
kunne bruke en luftkompres-
sor med passende luftmeng-
de og trykk for oppgaven.

e Fgr du kobler til kompres-
soren, sjekk om hovedspen-
ningen er kompatibel med de
elektriske egenskapene fil
motoren.

e Fplg alltid lokale regler og
forskrifter for elektrisitet og
sikkerhet. Bruk kun jordede
stikkontakter.

e Aldri forlat apparatet eller el-
ementene eksponert for stgv,
syre, damp, eksplosive eller
brennbare gasser.

e Vakuumpumpen ma bare

brukes i godt ventilerte mil-
joer med en omgivelsestem-
peratur mellom +5 °C og +40
C.

Bruk aldri apparatet barbeint,
eller med vate fgtter eller
hender.

La aldri barna bergre arbeids-
maskinen eller sette fre-
mmedlegemer inn i maskin-
en. De star i fare for
forbrenninger eller elektriske
stot.

Ikke apne eller tukle med
noen del av kompressoren.
Kontakt et autorisert service-
senter for vedlikehold.

Slipp alltid ut eventuelt gjen-
verende vann ved 3 apne
avlgpsventilen under tanken
nar kompressoren ikke er i
bruk over lengre perioder.
Oppbevar kompressoren pa
et godt ventilert og tort sted.

e For & forlenge levetiden pa

dobbbeltrykk kompressoren,
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vennligst sla av kompressoren
om den ikke er i bruk over
lengre perioder.

e Dette apparatet kan brukes
av barn fra 8 ar og oppover og
personer med reduserte fy-
siske, sensoriske eller men-
tale evner eller manglende

for bruk!
— Bruk
egnet lufttrykk for & unnga

kompressor med
farer.

— Oljemaling (som flyktig
maling) og middels eller
hay

anbefales.

viskositetsmaling

erfaring og kunnskap dersom[g] 1 Adverténcias gerais

de har blitt riktig innfgrt eller
instruert om bruken av appa-
ratet pa en sikker mate og
forstar farene involvert. Barn
skal ikke leke med apparatet.
Rengjgring og vedlikehold
skal ikke utfgres av barn uten
tilsyn.

e Hvis stregmledningen er ska-
det ma den byttes ut av pro-
dusenten, en serviceagent
eller andre kvalifiserte per-
soner for @ unnga skader.

e Advarsel
— Les bruksanvisningen ngye

for du bruker.
— Bruk beskyttelsesmasken
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Leia cuidadosamente todas as
instrucdes e adverténcias antes
de utilizar este produto. O nao
cumprimento das adverténcias
e instrucdes pode resultar em
ferimentos graves, morte ou
danos materiais. Antes da insta-
lacdao, verifigue se todos os
acessorios estao presentes e
sem danos. Caso contrario, en-
tre em contacto com o servigo
de apoio ao cliente. Mantenha
estas instru¢gdes num lugar se-
guro para futura referéncia. Use
este produto apenas com as
suas pecas originais. A vidaXL
nao pode ser responsabilizada



em caso de danos ou lesdes
devido a utilizacdao incorreta
deste produto. A informacao
contida neste manual acredi-
ta-se estar correta no momento
da impressao. No entanto, a
vidaXL reserva-se o direito de
alterar ou modificar qualquer
uma das especificacdes sem
aviso prévio ou obrigacao de at-
ualizar as unidades existentes.
As reparacdes s6 devem ser re-
alizadas por um especialista ou
um técnico profissional e expe-
riente. Nunca tente reparar o
produto.
2 Avisos e seguranga pessoal
e Os utilizadores devem garan-
tir que utilizam um compres-
sor de ar com um fluxo de ar
e pressao adequados para a
tarefa em maos.
e Antes de conectar o compres-
sor, verifique se a tensao prin-
cipal é compativel com as car-

acteristicas elétricas do

motor.

Siga sempre as regras e regu-
lamentos locais de eletrici-
dade e seguranca. Utilize ape-
nas tomadas aterradas.
Nunca deixe o aparelho ex-
posto ao po, acidos, vapores,
gases explosivos/inflamaveis
ou as intempéries.

A bomba de vacuo sé deve
ser utilizada em ambientes
bem ventilados com uma
temperatura ambiente entre
0s +5°C e 0s +40°C.

Nunca utilize o aparelho com
os pés descalcos ou com os
pés/maos molhados.

Nunca permita que as cri-
angas toquem na maquina ou
insiram objetos estranhos
nesta. Podem sofrer uma
gueimadura ou um choque
elétrico.

Nao abra ou manuseie
gualquer parte do compres-
sor. Contacte um técnico
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qualificado para qualquer
reparacao ou manutencao
necessaria.

Retire sempre qualquer agua
restante, abrindo a valvula de
drenagem de 3agua debaixo
do tanque, quando o com-
pressor nao for utilizado por
periodos prolongados. Arma-
zene o compressor num local
bem ventilado e seco.

Para prolongar a vida util do
compressor de pressao dup-
la, desligue-o se ndo o utilizar
por periodos prolongados.
Este aparelho pode ser usado
por criangas com idade igual
ou superior a 8 anos e pes-
soas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzi-
das ou falta de experiéncia e
conhecimento, se tiverem
sido supervisionadas ou in-
struidas sobre a utilizacdo do
aparelho de forma segura e

compreenderam o0s perigos
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envolvidos. As criangas nao
devem brincar com o aparel-
ho. A limpeza e a manutencgao
respeitantes ao utilizador nao
devem ser feitas por criancas
sem supervisao.

Se o cabo de alimentagao es-
tiver danificado, deve ser
substituido pelo fabricante, o
seu agente do servigo ou pes-
soas qualificadas, para evitar
perigos.
Avisos

— Leia o manual
cuidadosamente antes da

utilizagao.

— Utilize uma mascara
protetora antes do
manuseamento!

— Use um compressor com
uma pressao de ar
adequada  para  evitar
gualquer perigo.

— Sao recomendadas tintas
oleosas (tais como tintas

voldteis) e tintas de



viscosidade média ou alta.
[B1 Avertismente generale

Cititi cu atentie toate instructiu-
nile si avertismentele inainte de
a utiliza acest produs. Nere-
spectarea avertismentelor si in-
structiunilor poate duce |la
vatamari grave, deces sau pagu-
be materiale. Thainte de insta-
lare, verificati daca toate acce-
soriile sunt complete si fara
deterioréri. In caz contrar, con-
tactati serviciul de relatii cu cli-
entii. Pastrati aceste instructi-
uni intr-un loc sigur pentru
referinte viitoare. Utilizati acest
produs numai cu piesele sale
originale. vidaXL nu poate fi
considerata raspunzatoare in
caz de avarie sau vatamare din
cauza utilizarii incorecte a aces-
tui produs. Informatiile contin-
ute in acest manual sunt con-
siderateaficorectelamomentul
tiparirii. Cu toate acestea, vid-

aXL 1isi rezerva dreptul de a

schimba sau modifica oricare
dintre specificatii fara notificare
sau obligatia de a actualiza
unitatile existente. Reparatiile
trebuie efectuate numai de un
specialist sau de un tehnician
profesionist si experimentat.

Nu incercati niciodata sa repa-

rati produsul singur.

2 Avertizari si siguranta
personala

e Utilizatorii trebuie sa fie siguri
ca folosesc un compresor de
aer cu fluxul si presiunea
adecvata a aerului pentru sar-
cina de indeplinit.

e Tnainte de a conecta compre-
sorul, verificati daca tensi-
unea principala este compati-
bila cu caracteristicile
electrice ale motorului.

» Respectati intotdeauna regul-
ile si reglementarile locale
referitoare la electricitate si

Utilizati

prize impamantate.

siguranta. numai
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e Nu lasati niciodata aparatul
expus la praf, acid, vapori,
gaze explozive sau inflama-
bile sau intemperii.

e Pompa de vid trebuie folosita
numai in medii bine aerisite,
cu o temperatura ambianta
intre + 5°C si + 40°C.

¢ Nu folositi niciodata aparatul
descult sau cu picioarele sau
mainile umede.

e Nu permiteti niciodata
copiilor sa atinga masina de
lucru sau sa introduca obiecte
straine in masina. Ele sunt ex-
puse riscului de arsuri sau
socurilor electrice.

e Nu deschideti si nu manipu-
lati nicio parte a compresoru-
lui. Contactati un tehnician
instruit pentru orice operatie
de reparare sau intretinere.

e Intotdeauna eliberati apa ra-
masa prin deschiderea valvei
de scurgere a apei de sub
rezervor, atunci cand compre-
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sorul nu este n utilizare pent-
ru perioade prelungite. De-
pozitati compresorul intr-un
spatiu bine ventilat si uscat.
Pentru a prelungi viata de luc-
ru a compresorului de presi-
une dublt, va rugam sa opriti
compresorul cand nu este uti-
lizat pentru perioade prelung-
ite.

Acest aparat poate fi utilizat
de copiii cu varsta de cel putin
8 ani si de persoanele cu ca-
pacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau cu lipsa
de experientaside cunostinte,
cu conditia sa fie supraveghe-
ati sau instruiti cu privire la
utilizarea aparatului intr-un
mod sigur si cu conditia sa
inteleaga pericolele impli-
cate. Este interzis pentru copii
sa se joace cu acest aparat.
Curatarea si intretinerea nu
trebuie efectuate de catre

copii fara supraveghere.



e Insituatiain care cablul de al-

imentare este deteriorat,

acesta trebuie Tinlocuit de
catre producator, centrul ser-
vice autorizat sau alte per-
soane calificate, pentru a evi-
ta orice pericol.

e Avertizare
— Cititi manualul cu atentie

inainte de utilizare.

— Puneti-va masca de
protectie inainte de
utilizare!

—Va rugam sa utilizati un
compresor cu o presiune a
aerului potrivita pentru a
evita pericolele.

— Sunt
vopselele uleioase (precum

recomandate
vopselele volatile) Si
vopselele cu vascozitate
medie sau mare.

EJ 1 Splosna opozorila

Pred uporabo tega izdelka po-
zorno preberite celotna navodi-

la in opozorila. Ce ne boste up-

ostevali opozoril in navodil,
lahko to vodi do resnih poskodb,
smrti ali poSkodovanja lastnine.
Pred insStalacijo preverite, ali so
vsi pripomocki celotni in nep-
o$kodovani. Ce niso, kontaktira-
jte ekipo za pomoc strankam.
Ta navodila shranite na varen
prostor, za kasnejSo uporabo.
Ta izdelek uporabljajte samo z
deli.

Podjetje vidaXL ni odgovorno za

njegovimi orginialnimi
primere Skode ali poskodb, ki so
posledica nepravilne uporabe
tega izdelka. Informacije, ki so
zapisane v tem priro¢niku, so v
Kljub
temu, si vidaXL pridrzuje pravi-

Casu tiskanja pravilne.

co spremeniti specifikacije brez
predhodnega opozorila ali
dolZznosti posodabljanja obsto-
jecih enot. Popravila lahko izva-
ja samo specialist ali profesion-
alni in izkuseni tehnik. lzdelka
nikoli ne poskusajte popraviti
sami.
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2 Opozorila in osebna varnost

e Uporabniki morajo biti pre-

32|

pricani, da pri delu uporablja-
jo zraéni kompresor z us-
treznim pretokom zraka in
tlakom.

Pred prikljucitvijo kompresor-
ja preverite, ali je glavna nap-
etost zdruiZljiva z elektriénimi
karakteristikami motorja.
Vedno upostevajte lokalne
predpise in predpise glede
elektri¢ne energije in varnos-
ti. Uporabljajte le ozemljene
vticnice.

Naprave ali elementov nikoli
ne izpostavljajte prahu, kisli-
ni, hlapom, eksplozivnim ali
vnetljivim plinom.
Vakuumsko ¢rpalko je dovol-
jeno uporabljati samo v do-
bro prezracdevanih okoljih, s
temperaturo okolice med + 5
°Cin+40 °C.

Naprave nikoli ne uporablja-
jte bosi ali z mokrimi nogami

140285

in rokami.

Otrokom nikoli ne dovolite,
da bi se dotaknili delujoCega
stroja ali vanj vstavili tujke. Iz-
postavljeni so nevarnosti
opeklin ali elektricnega uda-
ra.

Ne odpirajte ali posegajte v
kateri koli del kompresorija.
Za popravila ali vzdrievanje
se obrnite na usposobljenega
tehnika.

Ko kompresorja ne upora-
bljate dlje ¢asa, vedno izpus-
tite preostalo vodo, tako da
odprete ventil za izpust vode
pod rezervoarjem. Kompre-
sor shranjujte v dobro prez-
raCenem in suhem prostoru.

Ce Zelite podalj$ati Zivljenjsko
dobo kompresorja, ga izklo-
pite, e ga ne boste upora-
bljali dlje ¢asa.

e Ta aparat lahko uporabljajo

otroci, stari 8 let in ve¢, ter
osebe zzmanjsanimifiziénimi,



senzoricnimi ali dusevnimi

zmoznostmi, osebe s poman-

srednje ali visoko viskozne
barve.

jkanjem izkusenj in znanja, ¢effl]1 Altaldnos Figyelmeztetések

so pod nadzorom ali pouceni
o0 uporabi aparata in Ce ra-
zumejo vse morebitne nevar-
nosti. Otroci se ne smejo igra-
ti zaparatom. Otroci ne smejo
Cistiti in vzdrZevati aparata
brez nadzora.

Ce je napajalni kabel pogko-
dovan, ga mora popraviti
proizvajalec, njegov servisni
agent ali podobno usposo-
bljena oseba, da bi se izognili
nevarnosti.

Opozorilo
— Pred

preberite navodila.

uporabo previdno

— Pred uporabo si nadenite
zascCitno masko!

— Da bi se izognili nevarnosti,
kompresor uporabite z
ustreznim zracnim tlakom.

— Priporo¢amo oljne barve

(kot so hlapne barve) in

Kérjuk, a termék hasznalata
el6tt olvassa el figyelmesen a
haszndlati utmutatét és a fi-
gyelmeztetéseket! Be nem
tartasuk sulyos sérulést, halalt,
vagy anyagi kart okozhat. Ossz-
eszerelés el6tt ellendrizze, hogy
minden alkatrész egész, sériilés-
mentes-e. Ha nem az, akkor
ugy-
félszolgalattal. Tartsa ezeket az

|épjen kapcsolatba az
utasitasokat biztonsagos hely-
en a jov6beli hasznalathoz. Csak
eredeti alkatrészekkel hasznalja
a terméket. A vidaXL nem vallal
felel6sséget a helytelen
hasznalatbdl ered6 karok vagy
sériilések miatt. Az ebben az ut-
mutatdban talalhato in-
formaciok a nyomtatas idépont-
jaban hitelesek. Ugyanakkor a
vidaXL fenntartja a jogot, hogy
barmilyen figyelmeztetés, vagy
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a meglévé informacidk

frissitésének kotelezettsége
nélkul valtoztasson vagy mo-
dositson a leirdson. Javitast
csak szakember, vagy szakkép-
zett és tapasztalt technikus
végezhet. Soha ne prdbalja meg
egyedil megjavitani a ter-
méket!

2 Figyelmeztetések é személyi
biztonsag

e A kezel6nek gondoskodnia
kell arrdl, hogy a feladathoz
megfelel6 légaramot és ny-
omast alkalmazzon.

e A kompresszor racsatlakoz-
tatasat megel6z6en, el-
lendrizze, hogy a feszliltség
megfelel-e a motor elektro-
mos jellemzbinek.

e Mindig tartsa be a helyi elek-
tromos és biztonsagi
el6irasokat és utasitasokat.
Csak foldelt csatlakozéaljza-
tokat hasznaljon.

e Ne tegye ki a berendezés soha
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pornak, savnak, paranak, rob-

vagy
gyulékony gdzoknak vagy az

banasveszélyes

elemeknek.

A vakuumpumpat kizardlag
jol szell6z6, +5°C — +40°C
kozotti hémérsékletld hely-
iségekben hasznalja.

Soha ne hasznadlja a beren-
dezést mezitldb vagy nedves
kézzel vagy labbal.

Soha ne engedje, hogy gyere-
kek a
géphez nyuljanak, vagy ide-

mikodésben [évd
gen targyakat dugjanak bele.
Fennall az aramités és az
égési sérulések kockazata.

Ne nyissa fel vagy babraljon a
kompresszor semelyik
részével. Lépjen kapcsolatba
egy képzett szakemberrel, ha
karbantartasra vagy javitdsra
van szlkség.

Mindig engedje le a felesleg-
es vizet a tartdly alatt vizsze-

lep megnyitasaval, ha a kom-



presszor hosszabb ideje nem
jart. A kompresszort jol
szell6z6 helyiségben és szaraz
helyen tarolja.

A kettds nyomasu kom-
presszor élettartamadnak
meghosszabbitdsahoz mindig
kapcsolja ki a kompresszort,
ha azt huzamosabb ideig nem
tervezi hasznalni.

A késziléket Gizemeltetheti 8
év feletti gyermek, fizikailag-,
érzékszervileg-, szellemileg
sérilt vagy tapasztalatlan
személy is, amennyiben
fellgyelet alatt allnak vagy
ellattak 6ket a biztonsagos
hasznalatra vonatkozé
utasitasokkal, és megértették

kizarolag a gyartd, annak

szervizligynoke, vagy hason-

|6an szakképzett ember vége-
zheti a javitast.
e Figyelmeztetés

— Hasznalat el6tt figyelmesen
olvassa el a hasznalati
utmutatot.

— Haszndlat el6tt vegyen fel
védémaszkot!

— A veszélyek elkerilése
érdekében hasznaljon
megfelel6 leveg6nyomadssal
rendelkezé kompresszort!

— Olajos (példaul elparolgd
festékek) és magas, vagy

kdzepes viszkozitasu
festékek hasznalata
ajanlott.

a lehetséges veszélyeket. Afgd1 Obecna upozornéni

gyermekek nem jatszhatnak a
késziilékkel. A tisztitast és
karbantartast nem végezheti
gyermek felligyelet nélkdl.

Ha a tapkabel megsérilt, a
veszély elkerilése érdekében

Pfed pouzitim tohoto vyrobku
si peclivé prectéte vSechny pok-
yny a varovani. Nedodrzeni
varovani a pokyni mlze vést k
vaznému zranéni, smrti nebo
Skodam na majetku. Pred insta-
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laci zkontrolujte, zda je veskeré
prislusenstvi kompletni a bez
Pokud tomu tak
neni, kontaktujte oddéleni péce

poskozeni.

o zakazniky. Uchovavejte tyto
pokyny na bezpecném misté
pro budouci pouziti. Pouzivejte
tento vyrobek pouze s original-
nimi dily. Spole¢nost vidaXL
nemlze byt zodpovédnd za
Skody nebo urazy zplsobené
nespravnym pouzitim tohoto
vyrobku. Informace obsazené v
této pfirucce jsou povazovany v
dobé tisku Avsak
spolec¢nost vidaXL si vyhrazuje

spravné.

pravo zménit nebo upravit kter-
oukoli ze specifikaci bez pred-
choziho upozornéni nebo pov-
innosti  aktualizovat stavajici
jednotky. Opravy smi provadét
pouze odbornik nebo profe-
siondlni a zkuSeny technik.
Nikdy se nepokousejte opravit

vyrobek sami.
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2 Upozornéni a osobni
bezpecnost

e UZivatelé by se méli ujistit, ze
pouziji vzduchovy kompresor
s vhodnym proudénim vzdu-
chu a tlakem pro dany ukol.

e Pred pripojenim kompresoru
zkontrolujte, zda je hlavni

napéti kompatibilni s elek-

trickymi charakteristikami
motoru.

e Vzdy dodrzujte mistni pred-
pisy a predpisy tykajici se
elektrické energie a bez-

pecnosti. PouZivejte pouze
uzemnéné zasuvky.

e Nikdy nevystavujte spotrebic
prachu, kyselinam, vyparim,
vybusnym nebo hoflavym
plynim ani pfirodnim zZiviim.

e Vakuové cerpadlo musi byt
pouzivano pouze v dobre
vétranych prostorech s okolni
teplotou mezi +5 °C a +40 °C.

e Nikdy nepouzZivejte pfistroj

mate

naboso, nebo kdyz



mokré ruce nebo nohy.

Nikdy nedovolte, aby se déti
dotykaly stroje za chodu nebo
do néj vkladaly cizi predméty.
Hrozilo by jim popaleni nebo
uraz elektrickym proudem.
Neotvirejte ani neopravujte
zadnou cast kompresoru.
Obratte se na vyskoleného
odbornika na opravy nebo
udrzbu.

Vidy vypustte veskerou zby-
vajici vodu otevrenim ventilu
pro vypousténi vody pod
nadrzkou, pokud neni kom-
presor delSi dobu pouzZivan.
Kompresor skladujte v dobre
vétraném a suchém pros-
tredi.

Pro prodlouzeni Zivotnosti
kompresoru s  dvojitym
tlakem vypnéte kompresor,
pokud ho delsi dobu
nepouzivate.

e Tento spotrebi¢ mlze byt
pouzivan détmi starSich 8 let

a osobami s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi,
nebo s nedostate¢nymi
zkusenostmi a  znalostmi,
pokud jsou pod dohledem ¢i
byly pouceny, jak spotrebic
pouZivat bezpecnym
zplsobem a porozumély ne-
bezpeéi s jeho pouZivanim
spojenym. Déti si s vyrobkem
nesmi hrat. Cisténi a Udrzba
mlze byt provadéna détmi
pod dozorem dospélé osoby.
Pokud je kabel

poskozen, musi jej vymeénit

napajeci

vyrobce, jeho servisni

zastupce nebo osoby s podob-

nou kvalifikaci, aby nedoslo k

nebezpedi.

Varovani

— Pfed pouzitim si peclivé
proctéte navod.

— Prfed pouzitim si nasadte
ochrannou masku!

— Pouzijte prosim kompresor
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pfi  odpovidajicim tlaku
Predejdete tak
moznému nebezpedi.

vzduchu.
— Doporucujeme pouzit
barvy na olejové bazi (jako
jsou tékavé barvy) a barvy
stredni nebo vysoké
viskozity.
Ei1 Vseobecné Upozornenia
Pred pouzitim tohoto vyrobku
si pozorne precitajte instrukcie
a upozornenia. Nedodrzanie
upozorneni a instrukcii moze
viest k vaZznym zraneniam, smrti
alebo poskodenia nehnutelnos-
ti. Pred inStalovanim skontrolu-
jte, Ci su vsetky suciastky kom-
pletné a bez poskodenia. Ak nie
su, kontaktujte zakaznicku pod-
poru. Uchovajte tento navod na
bezpecnom mieste do buduc-
na. PouZivajte tento vyrobok
iba s originalnymi suciastkami.
vidaXL nebude viest zodpoved-
nost v pripade poskodenia ale-
bo urazu v dosledku nespravne-
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ho pouzivania tohoto vyrobku.
Informacie v tomto navode su v
Case vytlacenia vnimané ako
spravne. Avsak vidaXL si vyhrad-
zuje pravo na zmenu Ci Upravu
akychkolvek udajov bez
oznamenia alebo povinnosti na
aktualizovanie existujucich jed-
notiek. Opravy by mali prebie-
hat pomocou odbornikov alebo
v profesionalnych a skusenych
technikov. Nikdy sa nepokusa-
jte produkt opravovat sami.
2 Varovanie a osobna
bezpeénost
e Pouzivatelia by si mali byt isti,
Ze pouzivaju vzduchovy kom-
presor s vhodnym prietokom
a tlakom vzduchu pre danu
ulohu.
® Pred pripojenim kompresora
skontrolujte, ¢i je hlavné
napatie kompatibilné s elek-
trickymi vlastnostami moto-
ra.

e Vidy dodrZiavajte miestne



predpisy a predpisy tykajuce
sa elektrickej energie a bez-
pecnosti.  Pouzivajte iba
uzemnené zasuvky.

Nikdy nenechavajte spotrebic
vystaveny prachu, kyselinam,
vyparom, vybusnym alebo
horlavym plynom a prvkom.
Vdkuové cerpadlo sa smie
pouzivat iba v dobre ve-
tranom prostredi s teplotou
okolia medzi + 5°C a + 40°C.
Nikdy nepouZivajte zariade-
nie naboso alebo s mokrymi
nohami a rukami.

Nikdy nedovolte, aby sa deti
dotkli stroja v prevadzke ale-
bo vloZili cudzie predmety do
zariadenia. Hrozi popalenie
alebo uraz  elektrickym
prudom.

Neotvdrajte ani nezasahujte
do Ziadnej Casti kompresora.
Pre akékolvek opravy alebo
udrzbu sa obratte na vysko-

leného technika.

e Vidy uvolnite akukolvek zos-

tavajucu vodu tym, Ze ot-
vorite ventil na vypustanie
vody pod nadrZou, ked sa
kompresor dlhsi ¢as nepouzi-
va. Kompresor skladujte v do-
bre vetranom a suchom prie-
store.

Ak chcete predizit Zivotnost
kompresora s dvojitym tla-
kom, vypnite prosim kompre-
sor, ak ho dlhsi ¢as nepoutZi-
vate.
Tento spotrebic mozZu
pouzivat deti od 8 rokov a os-
oby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami, alebo nedo-
statkom skusenosti a vedo-
mosti, lenak su pod dohladom
inej osoby, alebo ak boli
obozndmené s pokynmi o
bezpecnom pouzivani spotre-
bi¢a a chdpu rizikd spojené s
jeho pouzivanim. Deti sa
nesmu so zariadenim hrat.
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Cistenie a Udrzbu deti nesmu
vykonavat bez dozoru.

e Ak je privodny kabel posko-
deny, musi ho vymenit vyrob-
ca, servisny zastupca alebo

osoby s podobnou kvali-
fikaciou, aby sa predislo ne-
bezpecenstvu.

e Varovanie

— Pred pouzitim si dékladne
precitajte navod na
pouZzitie.

— Pred pouzZitim si nasadte
ochrannu masku!

— Pouzite kompresor s

vhodnym tlakom vzduchu

na zabranenie
nebezpecdenstva.
—SU odporuc¢ané olejové

farby (ako prchavé farby) a
farby so strednou alebo
vysokou viskozitou.

1 Opca upozorenja

Prije koristenja ovog proizvoda
procitajte sve upute i upozoren-
ja. Nepridrzavanje uputa i upo-
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zorenja moze prouzrocCiti teske
ozljede, materijalnu Stetu ili
smrt. Prije instalacije provjerite
jesu li svi dodaci na broju i bez
oStecenja. Ako nisu, kontaktira-
jte sluzbu za korisnike. Upute
spremite na sigurno mjesto za
Koristite

proizvod samo s originalnim di-

buduc¢u uporabu.
jelovima. Tvrtka vidaXL nede se
smatrati odgovornom u slucaju
osSteéenja ili ozljeda nastalih
zbog nepravilne uporabe proiz-
voda. Za informacije sadrzane u
ovom prirucniku, vjeruje se da
su bile su to¢ne u vrijeme
tiskanja.Tvrtka vidaXL zadrZava
pravo promijeniti ili izmijeniti
bilo koje od navedenih specifik-
acija bez obavijesti ili obaveze
za azuriranjem postojecih jedi-
nica. Popravak treba izvrSavati
isklju€ivo u servisnom centru ili
od strane strucnjaka. Nikad ne
sami

pokusavajte popraviti

proizvod.



2 Upozorenja i osobna
sigurnost

Korisnici bi trebali biti sigurni
da koristite kompresor zraka s
odgovarajuéim protokom zra-
ka i pritiskom za zadani posao.
Prije spajanja kompresora,
provjerite je li glavni napon
kompatibilan s elektricnim
karakteristikama motora.
Uvijek se pridrzavajte lokalnih
pravilaipropisakoji se odnose
na elektricnu energiju i sig-
urnost. Koristite samo uzeml-
jene uticnice.

Nikada ne ostavljajte uredaj
izloZzen prasini, kiselini, para-
ma, eksplozivnim i zapaljivim
plinovima ili elementima.
Vakuumska pumpa mora se
upotrebljavati samo u dobro
prozratenim prostorima s
temperaturom okoline
izmedu +5°Ci+40 C.
Nikada ne koristite aparat bo-
sonogi ili s mokrim stopalima

ili rukama.

Nikad ne dopustajte djeci da
dodiruju radni stroj ili umecu
strane predmete u ureda;j.
Time se izlazu opasnosti od
opeklina ili elektriénog udara.
Nemojte otvarati ni mijenjati
nikakve dijelove kompresora.
Obratite se obucenom teh-
ni¢aru za bilo kakve popravke
ili odrzavanje.

Kad kompresor neéete koris-
titi dulje vrijeme, svakako ot-
pustite preostalu vodu otva-
ranjem ventila za odvod vode
ispod spremnika. Spremite
kompresor u dobro proz-
raCenom i suhom prostoru.
Kako biste produzili radni vi-
jek dvostrukog tlacnog kom-
presora, iskljucite kompresor
ako ga ne koristite dulje vre-
mena.

Ovaj uredaj mogu koristiti
djeca od 8 godina i starija, te
osobe sa smanjenim fizickim,
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senzornim/mentalnim

sposobnostima ili sa nedo-
statkom iskustva i znanja, ako
su pod nadzorom ili su dobili

— Preporucuju se boje na bazi
ulja (poput volatilizirajucih
boja) i boje srednjeg ili
visokog viskoziteta.

upute za koristenje uredajaf]1 Yleiset varoitukset

na siguran nacin, te ako ra-

zumiju rizik od opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Djeca ne smiju Cis-
titi i odrzavati uredaj bez na-
dzora.

e Ako dode do ostecenja kabla
za napajanje, odmah ga mora
zamijeniti proizvodac, ser-
visni agent ili kvalificirano os-
oblje kako bi se izbjegla opas-
nost.

e Upozorenje
— Prije uporabe pailjivo
procitajte prirucnik.

— Stavite zastitnu masku prije
obavljanja posla !

— Molimo koristite kompresor
s prikladnim tlakom zraka
kako biste izbjegli bilo kakve
opasnosti.
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Lue kaikki ohjeet ja varoitukset
huolellisesti ennen taman tuot-
teen kayttéa. Varoitusten ja
ohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa vakavaan
vammaan, kuolemaan, tai
omaisuusvahinkoon. Ennen
asennusta, tarkista etta sinulla
on kaikki tarvikkeet, ja etteivat
ne ole vahingoittuneita. Jos
ndin ei ole, ota yhteytta asi-
Pida
ohjeet turvallisessa paikassa

akaspalveluun. nama
tulevaa kayttoa varten. Kayta
tata tuotetta vain sen alku-
perdisten osien kanssa. vidaXL
ei ole vastuussa vahingoista tai
johtuvat

vammoista, jotka

taman tuotteen vaarasta
kaytosta. Tassa ohjekirjassa ole-

vat tiedot uskotaan oikeiksi



vidaXL
pidattaa oikeuden muuttaa tai

niiden painohetkella.

muokata ominaisuuksia ilman
ilmoitusta tai vastuuta paivittaa
olemassa olevia yksikoita. Kor-
jaukset tulee suorittaa vain spe-
sialistin tai ammattimaisen ja
kokeneen teknikon toimesta.
Al3 koskaan yrita korjata tuotet-
ta itse.

2 Varoitukset ja
henkilokohtainen
turvallisuus

o Kayttdjien tulee kayttaa ilma-
kompressoria, jossa on sopiva
ilmavirta ja paine kyseiseen
tehtdavaan.

e Ennen kuin kytket kompres-
sorin, tarkista, onko paajan-
nite yhteensopiva moottorin

sahkodisten ominaisuuksien
kanssa.
e Noudata aina sahkda ja

turvallisuutta koskevia pai-
kallisia saantojajamaarayksia.
Kayta vain maadoitettuja pis-

torasioita.

e Ald koskaan jatd laitetta alt-
tiiksi polylle, hapolle, hoyry-
ille, rajahdysalttiille tai syt-
tyville kaasuille tai muille
elementeille.

e Vakuumipumppua saa kayttaa
vain hyvin ilmastoiduissa
ymparistoissa, missa lampoti-
la on + 5 ja + 40 asteen valilla.

e Al3 koskaan kayta laitetta pal-
jain jaloin tai marilla jaloilla
tai kasilla.

e Al3
koskettaa tyokonetta tai aset-

koskaan anna lasten
taa vieraita esineita konee-
seen. He ovat alttiita palo-
vammoille tai sahkaoiskuille.

e Al avaa tai muuta mitidan

Ota

yhteytta patevaan teknikkoon

kompressorin  osaa.
mahdollisista korjauksista tai
huollosta.

¢ Valuta aina pois mahdollinen
jaljelle jaanyt vesi avaamalla
sailion alla oleva vedenpois-
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toventtiili, kun kompressoria
ei kayteta pitkaan aikaan. Sai-
lyta kompressori hyvin ilmas-
toidussa ja kuivassa tilassa.
Tuplapainekompressorin
kayttoian pidentamiseksi, lai-
ta kompressori pois paalts,
jos sita ei kayteta pitkaan
aikaan.

Tata tuotetta voivat kayttaa
yli 8-vuotiaat lapset ja hen-
kilot, joiden fyysinen, senso-
rinen tai henkinen toimint-
akyky on vaikeutunut, tai
joilla ei ole kokemusta ja ti-
etoa, ellei heille tarjota val-
vontaa tai kunnollista ohjeis-
tusta  tuotteen  kaytdssa

vaaran valttamiseksi se tulee

vaihdattaa valmistajalla,

heidan huoltoedustajallaan
tai vastaavasti patevilla hen-
kilolla.

e Varoitus

— Lue kasikirja huolellisesti
ennen kayttoa.

— Aseta suojaava maskiennen
kayttoa!

— Kayta kompressoria, jossa
on sopiva ilmanpaine
valttaaksesi vaaratilanteita.

— Suosittelemme Oljyisia
maaleja (kuten haihtuvia
maaleja) ja keski- tai
korkean viskositeetin
maaleja.

turvallisella tavalla ja heidénfi 1 Bendrieji jspéjimai

tulee ymmartaa mukana ole-
vat vaarat. Lasten ei tule leik-
kia laitteen kanssa. Puhdistu-
sta ja huoltoa ei pida suorittaa
lasten toimesta ilman valvon-
taa.

e Josvirtajohto onvaurioitunut,
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PrieS naudodami Sig preke,
atidziai perskaitykite visas in-
strukcijas ir jspéjimus. |spéjimy
ir instrukcijy nepaisymas gali
baigtis sunkiais suZalojimais,
mirtimi ar turto apgadinimu.
PrieS montavimg, patikrinkite



ar visi priedai yra sveiki ir nesug-
adinti. Jei taip néra, susisiekite
su klienty aptarnavimo skyriu-
mi. Sia instrukcijg laikykite sau-
gioje vietoje, tam, kad ateityje
prireikus galétuméte jg panau-
doti. Sig preke naudokite tik su
jos originaliomis dalimis. vidaXL
néra atsakingi uz turto apgadin-
img ar suzeidimus dél netinka-
mo Sios prekés naudojimo. In-
formacija, esanti Sioje
instrukcijoje, jos spausdinimo
metu yra laikoma tikslia. Vis
délto, vidaXL pasilieka teise pa-
keisti ar patikslinti bet kurias
ypatybes be papildomo pranesi-
mo ar pareigos atnaujinti jau
esamas prekes. Remontg turi
atlikti tik specialistas, profe-
sionalas ar patyrés technikas.
Niekada nebandykite pataisyti
prekeés patys.

2 |spéjimai ir asmeninis

saugumas

e Naudotojai turéty buti tikri,

kad naudoja oro kompre-
soriy, kuriame yra tinkamas
oro srautas ir slégis.
PrieS prijungdami kompre-
soriy, patikrinkite, ar pagrind-
iné jtampa yra suderinama su
variklio elektros charakteristi-
komis.

Visada laikykités vietiniy elek-
tros energijos ir saugos tai-
sykliy. Naudokite tik
mintus lizdus.

jze-

Niekada nepalikite prietaiso
dulkiy, rugsciy, gary, sprogiy
ar degiy dujy ar elementy
aplinkoje.

Vakuuminj siurblj galima nau-
doti tik gerai
aplinkoje, kai aplinkos tem-

védinamoje

peratura yra nuo + 5 °C iki +
40 °C.

Niekada nenaudokite prietai-
so basomis ar Slapiomis ko-
jomis ar rankomis.

Niekada neleiskite vaikams li-
esti dirbancio prietaiso arba
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deéti j prietaisg pasalinius ob-
jektus. Jiems iskils nudegimy
ar elektros Soko pavojus.
Neatidarykite ar nepazeiskite
jokios kompresoriaus dalies.
Kreipkités j kvalifikuotg spe-
cialistg dél bet kokio remonto
ar prieziuros.

Visg likusj vandenj isleiskite
atidarydami vandens isleidi-
mo voZtuvg po rezervuaru,
kai kompresorius nenaudoja-
mas ilgg laika. Laikykite kom-
presoriy gerai védinamoje ir
sausoje vietoje.

Norédami pratesti dvigubo
slégio kompresoriaus veikimo
laikg, iSjunkite kompresoriy,
jei jis nenaudojamas ilgg
laika.

Sj prietaisa gali naudoti vaikai
virS 8 mety amziaus ir asme-
nys su ribotomis fizinémis,
jutiminémis ar psichinémis
galimybémis arba asmenys,
kuriems buvo suteikta infor-
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macija apie saugy prietaiso
naudojimg ir suprantantys
apie prietaiso keliamus pavo-
jus arba naudojantys prietaisg
Vaikai

Zaisti su Siuo prietaisu. Vaikai

su prieziura. negali
negali be prieziuros valyti ar
priziureti Sio prietaiso.

Jeigu maitinimo laidas yra
pazeistas, norint iSvengti
pavojaus, jis turi buti pakeis-
tas gamintojo, jo paslaugy at-
stovo, ar panasaus kvalifikuo-
to asmens.

Jspéjimas

atidziai

perskaitykite instrukcijas.

— Prie$ naudojimg

— Prie§ pradedant darbg,
uzsidékite apsaugine kauke!
pavojy,

kompresoriy naudokite su

— Norint iSvengti
tinkamu oro slégiu.

— Rekomenduojami tik dazai
(tokie, kaip lakls dazai) ir
vidutinio ar auksto lipnumo
dazai.



B) 1 revikég mpoeiSomnotioelg

ALoBAOTE TIPOCEKTIKA OAEG TLC
0ONYLECKALTICTTPOELOOTIOLNOELC
T{POTOU XPNOLUOTIOL|OETE AUTO
To TMpoiov. H un tipnon twv
TPOELSOTIOLNOEWY KOl  TWV
odnylwwv umopel va odnynoet
oe ooBapd  TPAUUATILOUO,
Bavato f VALKA nuLa. Mpwv amnod
NV eykataotaon, eAéyfte av
OAa Ta e€apTrpaTa €lval TARPN
Kal xwplc TnuLEC.
ETUKOWWVAOTE HE TO TUAMO
e€umnpETnong
Qulatte auteg TIg obnyleg oe

Eav oxL,

TLEAQTWV.

a0PAAEC HEPOC YLa LEAAOVTIKA
Xpron. XpnolUOToLAoTE auTO
TO TIPOTIOV LOVO LLE TOL AUBEVTIKA
Tou efaptiuata. H vidaXL dev
uropei va BewpnBet urtevBuvn

BAaBnG A
Aoyw

oe TeplmTwon
TPOAUUOTIOUOU

eoPaApEVNC Xpriong autol Tou
mAnpodoplieg
TIOU TIEPLEXOVTOL OE OUTO TO

npoiovtog. Ot

eyxelpiblo xpnong Bewpolvtal

OWOTEC KATA TO

g
eKTUMIwon¢. Qotooo, n vidaXL

otL €lval

XPOVLKO dlaotnua
Swatnpel 1O Slkalwpa va

oA\G€eL 1 vo TpOTOTOLOEL

omoladAmote ano LG
nipodlaypadég Xwpig
eldorolnon 1 UTIOXPEWON

EVNUEPWONG TWV UTIAPYXOVIWV
npolovtwy. Ol EMLOKEVEC
TIPETIEL VAL TIPOYLATOTIOLOUVTALL
HOVO  amo  eEelSLKEUHEVO
TIPOOWTILKO I a0 eMayyeApatia
EUTELPO  TEXVLKO.

Ko Mnv

ETILXELPNOETE TOTE va
ETILOKEUAOETE TO TPOIOV HOVOL
oag.

2 MMpoelSomnoLoEeLg Ko
MPOOWTILKN aopaAeLa

e OL XpNOTEC TIPEMEL VA
eaodpalilovv oTL
XPNOLUOTIOLOUV gvav
CUUTILEOTA agpa LE

KATtAAANAn pon Kal Tieon yla
TNV EMKEHEVN epyaocia.
ouvbEoeTe

e [pw TOoV
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ouurmieotn, e€Aéy€te av N
kUpla tdon ivat cupPoatn pe
TO NAEKTPLKA XOPAKTNPLOTLKA
TOU LOTED.

Na tnpeite maviote TOUCG
TOTILKOUG  KOWVOVIOMOUG KOl
TOUG KOWVOVEG OXETIKA UE TOV
NAEKTPLOUO KaL TNV aodAAELQL.
Xpnotuornoleite HUOVO
VELWUEVEC Tpileq.

MOTE NV aprVETE TN CUOKEUN
eKkteOelPEVN O OKOvVNn, 0&U,
aTUOoUG, EKPNKTLKA N
€VUDAEKTO AEPLOL ] OTA KALPLKAL
oToLlXELaL.

H avtAla kevol Tmpémel va
XPNOLUOTIOLEITAL  POVO  Of
KaAQ aepL{OPEVOUG XWPOUG
UE Bepuokpaocia
neptBailovtog petafy +5°C
ko +40°C.

Moté un XPNOLUOTOLEITE TN
OUOKEUN ME yuuva modla n
ue Bpeyuéva nodia n xépla.
Mnv emutpénete ota moldla
va ayyilouv TO pnxavnuo

140285

gpyaoiag i va elodyouv EEva
QVTIKEIPEVOL OTO HNXOAVNHO.

Alatpéxouv Kivéuvo
EYKOU LATWV N
nAektpornAnéiag.

Mnv avolyete ) mopafLalete
KQVEVO LEPOC TOU CUUTILEDTH).
Emwkowvwvriote  pe  €vav
EKTTALOEUMEVO  TEXVLKO  yla

OTOLOOATIOTE  ETILOKEUN N

ouvtnpnon.

Mavta va anelevBbepwvete
vePO

BaABida

QIOOTPAYYLONG VEPOU KATW

TO  UTIOAEUTOUEVO
avolyovtag 1N

and tn O6efoapevry oOtav o
OUUTILEOTAG Oev
XPNOLUOTIOLELTOL yla
TIAPOTETOUEVEG  TIEPLOSOUG.
AToBnNKEVOTE TOV CUUTILEDTH)
oc KaAd aepl{OUEVO Kal
OTEYVO XWPO.

MNa va TOoPOTEIVETE TN
StapkeLo {wr¢ TOU CUUTILEDTN
SuTtAng nieong, mapakaAoUUE

QTIEVEPYOTIOLNOTE OV



CUMTLEOT av autog Oev
Xpnoluomnoleital yla
TIOPATETAPEVEC TIEPLOSOUC.

AUTN n OUOKeEUN MUTOPEL va
xpnotpornotnBel amo modia
NALKLOG 8 €TWV Kol Avw KoL
atopa e HUELWMUEVEG
OWLOTIKEG, aLoONTNPLOKES N
SLavonTLKEG LKAVOTNTEG,
KaBwg Kal amd ATopo Tou
OTEPOUVTOL EUTELPLOC Kol
YVWOoNG OXETIKA UE TN XPnon
NG, €AV EMITNPOUVTAL 1) TOUG
gxouv TmopaoxeBel obnyieg
OXETLKA PE TNV a.odaAn xpron
NG OUOKEUNG KAl  €qQv
KQTOVOOUV TOUG
EUMAEKOUEVOUG  KLYOUVOUC.
Ta mnadia dev mpenel va
nailovuv pe ™ ouokeun. O
KaBapLlopog KaL N cuvtnpenon

TOU Xpnotn Oev MPEMEL va

va avtikataotabsl and tov

KOTOLOKELOLOTH, oV

QVTUTPOoWTO O€PRL; Tou N

e€loou e€eldlkevpéva Atoua,

T(POKELUEVOU va

amogevyxBouv kivduvol.

Mpoeldomnoinon

— AloBAoTE TIPOOEKTIKA TO
eyxeLpidLo xpnong nmpLv amno
™ xeron.

— Qopdrte TNV MPOCTATEUTLKNA
paoko tpLv tn Asttoupyial

— MNapakalovpe
XPNOLLOTIOLE TE gvav
OUUTILEOTN UE v

KATAAANAN mieon aépa yla
va arnoduyete KivdUvouc.
— JUVIOTWVTOL XPWHOTO HE

Baon to AAddL (O6Mwg ol
Badecg) Kol
Hecalou N

TITNTLKEG
XpwHoTo
vPnAol wdoug.

yivovtat ané noubid xwpic voffg 1 06wm npeaynpexkaeHus
UTTAPXEL ETILTAPNON. MpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKU
Edv 10 KOAWOLO PEVHOTOC MHCTPYKLUM n
elval KOTEOTPAUUEVO, TIPETEL  NpeaynpexaeHusa, npean aa

140285 |49



n3non3eate TO3U  MPOAYKT.
Hecna3saHeTo Ha
npegynpexgeHnAaTa 7

MHCTPYKLMUTE MOXKe Aa AoBee
[0 TEXKN HapaHABaHUA, CMbPT
nnn

MMYLLLECTBEHN  LLETW.

Mpean MOHTaXka npoBepeTe
Jann  BCUYKM aKcecoapu ca
LUANOCTHU 1 6e3 noBpeaun. AKo

He, CBbpXKETE CE€ C OTAENNa 34a

obCNy)KBaHE  HA  K/AMEHTW.
CbxpaHsaBaiTe TE3MN
MHCTPYKUMM Ha  Be3onacHo

MACTO 3a b6baewm cnpasKku.

NpoAayKT
CaMO C OPUTMHANHUTE MY YaCTw.

MN3non3eate TO3M
vidaXL He HOoCcK OTFOBOPHOCT B

CAy4alh Ha noBpeda WU

HapaHABaHe nopaau
HenpasuMiHO W3MN0/Z13BaHE Ha

TO3M NpoayKT. MHbopmauumaTa,

CbAbprKalla ce B TOBa
pbKOBOACTBO, C&€ CYUTA 34
npaBwMJiHAa no Bpeme Ha

oTrneyaTBaHeTo. Bbnpeku ToBa,
vidaXL cm 3ana3Ba npaBoTO A3
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npomeHs wuan moguduumpa
KoATonaaeoTcrneundpumkaumnmnTe
6e3 npeaussectme nnm
3a4b/XKeHMe [a aKTyanausupa
CbLUECTBYBALUUTE  €/IEMEHTH.
PemoHTMTE TpsibBa pa ce
M3BBbPLLBATCaMO OT CNeuuanmncT
WAW  OT CepBM3EeH LEHTHP.
Hukora He ce onutBamMTe Aa
PEMOHTMpPATE NPOAYKTa CamMu.
2 NpeaynpexpeHua u AMYHa
6e3onacHoCT
e MoTpebutenute Tpsabea aa ca
CUTYPHKW, 4Ye  M3MNoA3BaT
Bb3AylWEeH KomMnpecop C
noaxoAALLM Bb3AyLleH NOTOK

M HalAraHe 3a CbOTBETHATA

3ajaua.
e Mpean Aa cBbpKETE
Komnpecopa, nposepeTe

[aNnN TNAaBHOTO HanpeXKeHue
e CbBMECTUMO C
eNleKTpuyecKuTe
XapaKTEPUCTMKN Ha MOTOpa.
® BuHaru cnasBamte MecTHUTe

npasuna U  pasnopeabu



OTHOCHO €e/IeKTPUYEeCcTBOTO WU
6e3onacHocTTa. MI3non3BaiTe
CaMo 3a3eMEHMN KOHTAKTH.
Hukora He ocTtaBanTe ypeaa
M3N0XKEH Ha NPax, KNCENNHMN,
n3napeHms, €KCMN/I03UBHU
WAWM 3analMMU rasoBe WU
eNeMeHTH.

BakyymHaTta nomna Tpsabsa
Aa ce U3nos3Ba camo B gobpe
BEHTUIMPAHM NOMELWEHUNA C
Temnepatypa Ha OKOJHaTa
cpepa mexay +5 °C n +40 °C.
Hukora He wu3nons3BanTe
ypeaa 6ocn MAM C MOKpM
KpaKa nau pbLe.

Hukora He no3Bo/siABalTE Ha
Aeuara na
paboTtewmsa ypea wuan Aa

[loKocBaT

BKapBaT Yy)KAM NpeameTy B
YCTPOMCTBOTO. Te ca
M3NIOKEHNW HA  PUCK  OT
N3rapaHMA UK TOKOB yaap.

He oTBapAunTe n He
MaHUNyAnpanTe HWUKOA YacT

oT Komnpecopa. CBbprKeTe ce

C 0byYyeH TEXHUK 33 PEMOHT
AN NOAAPBbXKKA.

BuHarm n3nycKamrte
OoCTaHanaTa  Boga,  KaTto
oTBapATe Knanara 3a
M3TOYUBaHE Ha BOAA Nog
pesepBoapa, KoraTo

KOMMPECOP®HT HE Ce M3NO0N3Ba
NPOABKUTENHO Bpeme.
CbxpaHsBaliTe Komnpecopa B

nobpe nNpoBETPMBO U CyXO

MACTO.
3a aa YObAKUTE
€KCN/I0ATAaUMOHHMNA  KUBOT

Ha  KomMpecopa, MoOAs,
M3KKOYETE KOMMPECopa, aKo
TOM He ce  W3Mnon3Ba
NPOAB/IKUTENHO BPEME.

To3n ypea Mmoxe pa ce
M3Mnona3Ba OT Aela Ha Bb3pacT
Hag 8 roguHu W nauua C
HaManeHu dun3nyecku,
CeTUBHN  WUAN  YMCTBEHMU
cnocobHOCTM MM Annca Ha
ONMUT N NO3HaHMA, aKo Te ca

61N NOANOXKEHU Ha HaA30p
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WAN  WUHCTPYKUUM  OTHOCHO
M3NON3BaHETO Ha ypeda no
6e3onaceH Ha4MH 1 pa3bupar

Bb3MOXHNTE  OMACHOCTUTE.

— MNpenopbyBaT ce Mmacna
(kaTOo netnusu 60U) M 6oU
CbC CpeaeH

MInN  BUCOK

BUCKO3UTET.

[Neuata He moraT aa urpast (g1 Visparigi bridinajumi

ypega. [louynctBaHeTo MU
noaapb)KKaTa Ha ypeaa He
TpAbBa Aa ce M3BbLPLWIBAT OT
Aeua 6e3 Hagzop.

e AKO 3axpaHBalLMAT Kaben e
nospeaeH, Ton TpsbBa pAa
6bae 3aMeHeH oT

npousBoauTens, Herosus

CepBU3EH areHT UAKW auua c

nogobHa KBanudpukauma, 3a

Aa ce nsberHe onacHocCT.

¢ [lpeaynpexaeHune

— lNpoyeTeTe BHMMaATE/IHO
PBKOBOACTBOTO, npeau
ynotpeba.

— Hocete 3awMTHaATa Macka
npeawn pabota!

— Monas, n3non3BamnTe

KOMMpecop C noaxoaALLo

Bb34YyLWHO HanAraHe, 3a Aa

nsberHete 310M0NYyKa.
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Pirms produkta lietoSanas riupi-
gi izlasiet visas instrukcijas un
bridinajumus. So instrukciju un
bridinajumu neievéroSana var
radit nopietnus ievainojumus,
navi vai Ipasuma bojajumus.
Pirms produkta uzstadiSanas
parliecinieties, ka komplekta ir
ieklautas visas detalas un tas
nav bojatas. Ja ir kadi trakumi,
lGdzu, sazinieties ar klientu ap-
kalposanas centru. Saglabajiet
So instrukciju drosa vieta, jo
jums ta var noderét velak. lz-
mantojiet So produktu tikai ar
originalajam detalam. vidaXL
neuznemas atbildibu par boja-
jumiem vai ievainojumiem, kas
radusies neatbilstoSas produkta
izmanto$anas rezultata. Saja in-
strukcija ieklauta informacija ir



pareiza instrukcijas drukasanas
bridi. vidaXL ir tiesibas mainit
vai precizét jebkuras instrukcija
ieklautas specifikacijas bez ie-
priekSéja pazinojuma vai piena-
kuma atjaunot esosas speci-
Remonts

fikacijas. javeic

atbilstoSam specialistam vai

profesionalim un pieredzé-

jusam tehnikim. Nekad neveici-

et remontu pasi!

2 Bridinajumi un personiga
drosiba

e Lietotajiem ir janodroSina, ka
gaisa kompresors tiek lietots
ar noteiktajam darbam atbil-
stosu gaisa plusmu un spiedi-
enu.

* Pirms kompresora savien-

oSanas parbaudiet, vai galve-

nais spriegums ir savietojams

ar motora elektriskajiem
parametriem.

e Vienmér ieverojiet vietéjos

noteikumus un likumdosanu,

kas attiecas uz elektroenergi-

ju un drosibu. Lietojiet vienigi
iezemetas kontaktligzdas.

e Nekad
puteklu, skabes, tvaiku, ka art

nepaklaujiet ierici
spragstosu vai uzliesmojosu
gazu vai elementu ietekmei.

e Vakuumsukni drikst izmantot
tikai labi védinatas vietas ar
apkartnes temperatlru no
+5°C hdz +40°C.

e Nekad neizmantojiet ierici, ja
jums kajas nav apavu vai ja
jusu pédas vai plaukstas ir mi-
tras.

e Nekad nelaujiet bérniem aiz-
tikt ieslegtu ierici vai taja ievi-
etot sveSus priekSmetus. Vini
var gut apdegumus vai elek-
troSoku.

e Neatveriet vai nepieskarieties
nevienai kompresora dalai.
Sazinieties ar apmacitu teh-
niki, lai veiktu jebkadu re-
montu vai apkopi.

e Ja kompresors netiek izman-
tots ilgaku laiku, vienmer iz-

140285 |53



teciniet visu parpalikuso Gde-
ni, atverot Udens noteces
varstu, kas atrodas zem
tvertnes. Uzglabajiet kompre-
soru labi védinata un sausa
vieta.

Lai pagarinatu divpuséja spie-
diena kompresora kalposSanas
ilgumu, ladzu, izsleédziet kom-
presoru, ja tas netiek lietots
ilgaku laiku.

So ierici var lietot bérni
vecuma no 8 gadiem un per-
sonas ar ierobezotam
fiziskam, sensorajam vai
garigajam iespéjam vai ar
pieredzes un zinasanu truku-
mu, ja viniem ir nodroSinata
drosa uzraudziba vai doti
noradijumi par ierices lietosa-

* Ja baroSanas vads ir bojats, to
drikst nomainit razotajs, ta
servisa parstavis vai lidzverti-
gi kvalificeta persona, lai iz-
vairitos no bistamibas.

e Bridinajums
— Pirms lietoSanas uzmanigi

izlasiet lietoSanas
instrukciju.

— Pirms lietoSanas uzvelciet
aizsargmasku!

— Lai noverstu
apdraudejumus, lGdzu,
izmantojiet kompresoru ar
piemérotu gaisa spiedienu.

— leteicams izmantot krasas
uzellas bazes (ka pieméram,
iztvaikojoSas krasas) un
vidéjas vai augstas
viskozitates krasas.

nu un ja vini izprot iespéjamoffd 1 Uldhoiatused

bistamibu. Bérni nedrikst
spéleties ar ierici. TiriSanu un
ierices apkopi nedrikst veikt
bérni bez pienacigas uzraudzi-
bas.
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Enne toote kasutamist lugege
hoolikalt juhiseid ja hoiatusi.
Kui te hoiatustest ja juhistest
kinni ei pea, vdivad tulemuseks
olla tdsised vigastused, surm



vOi varakahjustused. Enne kok-
kupanekut veenduge, et koik
tarvikud on terved ja ilma kah-
justusteta. Vastasel juhul votke
Uhendust klienditoega. Hoidke
juhiseid turvalises kohas, et
neid tulevikus Ule lugeda.
Kasutage toodet ainult origi-
naalvaruosadega. vidaXL ei vas-
tuta toote valest kasutusest tu-
VvOi

lenevate vigastuste

kahjustuste eest. Trikkimise
ajal peetakse kasutusjuhendis
sisalduvat korrektseks. vidaXLil
on aga 0Oigus teha tehnilistes
kirjeldustes muudatusi voi tap-
sustusi ilma ette teatamata vOi
taien-
tohib

teha ainult spetsialist vOi teen-

olemasolevaid Uksusi

damata. Remonditoid

induskeskus. Arge kunagi Urit-

age toodet ise parandada.

2 Hoiatused ja isiklik
turvalisus

e Kasutage kompressorit alati
vastava t60 jaoks sobiva dhu-

voolu ja réhu juures.
Enne kompressori  Uhen-
damist vooluvorku veenduge,
et elektrivorgu pinge sobib
kompressori mootori pinge-
ga.

Jargige alati kohalikke reegel-
id ja seadusi, mis puudutavad
elektriseadmete kasutamist
ja turvalisust. Kasutage ainult
maandusega pistikupesasid.
Arge kunagi laske tooriistal
ega selle lisadel kokku puutu-
da tolmu, happe, aurude ega
plahvatavatusohtlike voi sit-
tivate gaasidega.
Vaakumpumpa voib kasutada
ainult hastiventileeritud
alades, kus on temperatuur
+5 °C kuni +40 °C.

Arge kunagi kasutage seadet
paljajalu ega margade jal-
agade vOi katega.

Arge kunagi lubage lastel ma-
sinat puudutada ega masin-
Nad

asse vOorkehi panna.
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vOivad saada poletusi vOi
elektriloogi.

Arge avage ega muutke {ihte-
gi kompressori osa. Kompres-
sori hoolduseks vdi remond-
iks votke uhendust
kvalifitseeritud tehnikuga.

Kui seade ei ole pikema aja
jooksul kasutuses, laske alati
uleliigne vesi valja, avades
paagiall oleva vee vdljalaskev-
entiili. Hoiustage kompres-
sorit hastiventileeritud kuivas
kohas.
Kompressori eluea pikend-
amiseks lulitage see valja, kui

te seda pikema aja jooksul ei

kasuta.
Seadet  voivad kasutada
8-aastased ja  vanemad

lapsed, vahenenud flusilise-,
sensoorse- vOi vaimse voime-
kusega isikud, vaheste koge-
mustega ja teadmistega isi-

kud, kes on seadme
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kasutamse dra 0ppinud ja jar-
givad tapselt ohutusndudeid
vOi nende t6od jalgib padev
isik. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi ilma
jarelevalveta seadet puhasta-
da ega hooldada .
Kui juhe on katki, tuleb lasta
see parandada tootjal, tootja
pakutud teeninduskeskuses
vOi mone teise kvalifitseeri-
tud tehniku juures, et valtida
ohtu.
Hoiatus
— Enne kasutamist lugege
hoolikalt kasutusjuhendit.
— Toole asumisel kandke
kaitsemaski!

— Ohu valtimiseks kasutage

kompressorit sobiva
ohusurvega.
— Soovitame kasutada Oli

baasil varve ning keskmise
vOi suure viskkoossusega
varve.
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m User manual

1 Symbol clarification

See image 1

1. Read the manual carefully before using.

2. Wear ear protectors.

3. Do not dispose of electrical appliances with your domestic
waste!

According to the European Directive 2012/19/EU, concerning

used electrical and electronic appliances and its implementation

in national law, superannuated electrical appliances must be

collected and disposed of via an environmentally suitable

recycling facility.

2 PartList

2.1  Airbrush compressor set

See image 2
1 Power switch 2 Rear cover
3 Wire 4 Condenser
5 Rear body 6 Screw x4
7 Stationary motor 8 Bearing x2
9 Rotary motor 10 | Front body
11 | O-ring 12 | Valve plate
13 | Cylinder block 14 | O-ring
15 | O-ring 16 | Air-inlet cap
17 | Screw x4 18 | Head cylinder
19 | Counterweight 20 | Bearling
21 | Link 22 | Compression ring
23 | Block 24 | Screw (#58)
25 | Cylinder 26 | Front cover
27 | Retainerring 28 | Screw x4
29 | Nutx4 30 | Pressure regulator
31 | Inletvalve robl 32 | Inlet valve rob2
33 | Screw x4 34 | Rubber pad x4
35 | Nutx4 36 | Water-drain valve
37 | Airtank 38 | Pressure switch
39 | Air splitter 40 | Safety valve
41 | O-ring 42 | Compression screw
43 | Hose 44 | Compression screw
45 | O-ring 46 | Outlet valve rob2
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‘ 47 ‘ Out-lets valve ‘ ‘

2.2 Details for airbrush compressor set

1x mini compressor with 3 liter air tank (copper coil motor), air
pressure regulator, air filter, manometer, original box.

1x Airbrush with double-function-8 piece set in storage box.

1x Airbrush with double-function-11 piece set in storage box.
1x 3-way hose connector including 2 stoppers.

1x Adaptor (M5*0.5-G1/8)

1x Connector (G1/8female-G1/4male)

2.3 Air compressor structure

See image 3
A Power switch B Pressure regulator
C Pressure gauge D Connection
E Air filter F Power plug

2.4 Model BD air bursh

See image 4
1 Needle Cap 2 Nozzle Cap
3 Nozzle 4 0O-Ring for Nozzle Cap
5 Needle 6 O-Ring for Needle
7 Needle Guide 8 Operation Lever
9 Lever Guide 10 | Stopper
11 | Spring 12 | Spring case
13 | Needle chucking 14 | Needle chucking
15 | Standard-Handle 16 | Adjusting screw
17 | Guide Screw 18 | Lever Guide O-ring
19 | Valve O-ring 20 | Valve Body
21 | Valve Rod O-ring 22 | Valve Rad
23 | Valve Spring 24 | Valve Screw
25 | Hose Connector Nut 26 | O-Ring for Hose
27 | Hose connector 28 | Nozzle Spanner
29 | Glass Jar 30 | Lid for Color Cup
31 | Colorcup 32 | O-ring
33 | Nut for color cup

3 Operation Guide

1. Usually the outlet thread size of our air compressor is
3.175mm BSP. If you need a 6.35mm BSP or other NPT
screw thread, choose any of the other adapters to affix to



the outlet, so you can connect air hoses of different sizes.

2. The original air hose has rubber airproof film on the inside;
the user can make it airtight manually, to ensure a good
performance. If the air hose used is not the original, the air
hose and air compressor may not be airtight. However, a
100% level of airtightness is only needed for auto stop
function air compressors. Seal thread tape can be used to
prevent leakage. This elastic tape is readily available in DIY
stores.

3. Connect the air compressor, air hose and airbrush (or other
air tools), plug the unit into the mains, turn on the switch,
then the air compressor will start operating. The pressure
gauge will show the maximum pressure, and you can adjust
the working pressure by adjusting the pressure adjustor.

4. Check for air leakage. Please do not use any air tools before
the compressor reaches the maximum pressure and
observe whether the auto-stop will engage. If the auto-stop
does not engage, please turn off the switch, and check the
index on pressure gauge. If it is very steady, this means the
seal is airtight; if the index declines quickly, this means
there is air leakage around the connection. Please check
and make it airtight, because any small leakage will affect
the performance of the compressor. (It may lead to
frequent engaging of the auto-stop and auto-start).

5. There is a difference between maximum pressure and
working pressure. The compressor’s maximum pressure is
the highest possible pressure, and the working pressure is
the one shown on the pressure gauge when the connected
airbrush is used. The working pressure is the constant
pressure the compressor can maintain during airbrushing.
The level of this working pressure depends on the nozzle
diameter of the airbrush to which it is connected; the larger
the nozzle diameter, the bigger the amount of air which can
escape and the lower the compressor’s working pressure.

6. The compressor’s tank can store compressed air before use
with the airbrush (or other air tools). The tank is very
useful, the advantages are as follows:

5 Maintenance and cleaning

5.1  Trouble Shooting

a) The tank provides a reservoir of pressurized air that you
can call during use.

b) You can use air at a regulated pressure from the tank
instead of the average pressure of the piston cylinders.

c) Because you’re drawing air from the tank, variations in
the air supply caused by the physical motion of pistons
pressurizing air are eliminated .

d) Longevity of compressor engine increases because it
builds up only the needed pressure for the tank instead
of always being on.

e) Tanks are great first line moisture traps.

3.1 Model BD air bursh
Fill the cup with properly thinned fluid.

2. Hold the airbrush lightly in your hand.

3. By pressing the main lever, a stream of air emerges. Draw it
backwards gradually for color atomization.

4. The spray pattern is in accordance with the distance
between the work surface and air brush.

5. For fine line spraying, remove the needle cover and hold
the air brush close to the work surface.

4 Additional information

4.1 Features and functions

Air tank ensuring steady air flow without variations.
Air pressure gauge; air filter; pressure adjustable.
Piston type: Oil free and not air polluting.
Continuous, powerful pressure from the onset.
Auto start and auto stop function.

Thermally protected.

Low noise: 47dB.

Safety device for air tank.

4.2 Model bd air bursh applications
Commercial arts, illustrations, photo retouching, hobby and
crafts.

Problem Possible cause

Likely Solutions

The motor does not
work.

No electrical power

Plug the power cord into a working, 220V-240V~, grounded,
electrical outlet.

Damaged power cord.

Have a qualified service technician replace the power cord.

Electrical wiring within the unit is
defective.

Have a qualified service technician replace the electric
wiring.

Power switch is defective.

Have a qualified service technician replace the power
switch.
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The motor runs, butit | Bearing is loose or damaged.

Have a qualified service technician replace the bearing.

makes irregular noises
or a knocking noise. Screws in the connection rod are

loose.

Tighten the screws, or replace them if necessary.

Not enough pressure

ugh Loose air connection(s).
when painting or

Check all air connections, and tighten them if necessary.

spraying. Air hose is damaged.

Replace air hose.

Screws on cylinder cover are loose.

Tighten screws.

Poor spray pattern. Loose air connections(s).

Check all air connections, and tighten them if necessary.

The paint is too thick.

Add paint thinner and mix thoroughly.

The Airbrush nozzle is plugged or dirty.

Clean or change the nozzle.

Motor runs properly,
but no air pressure or
lack of air delivery.

Valve plate is loose or out of place.

Open the front cover and make sure the valve plate is in the
proper position. Tighten the screws if necessary.

Retainer ring is damaged after
excessive use at high pressure.

Have a qualified service technician replace the retainer ring.

A Follow all safety precautions whenever diagnosing or

servicing the compressor. Disconnect power supply before

service.

5.2

Model BD air bursh
Empty the fluid cup and clean it with water or solvent using
a brush.
Refill the cup with water or solvent, then block the needle
cover with your finger and spray. The air flows will be
pushed back into the nozzle and remove leftover paint from
the air brush.

Air flow 20~23L/min

Auto-stop at 4 Bar (57PSl), and auto re-start from 3
Bar(43PSl)

Working pressure 0~4 bar

Air tank 3.0L

Weight 5.2KG

Dimension 310X150X310mm

Suitable for airbrush with nozzle size of 0.2mm~1.0mm.

Rated voltage 220V-240V~, 50Hz

Rated power 150 W
6 Technical specifications RPM 1450/min
Type Single Cylinder Piston Safety cl |
Compressor with Air Tank atety cass
Power 1/6 HP Model Bd air bursh
Speed 1450/1700 rmp Nozzle diameter ‘ 0.3mm ‘ Fluid cup capacity ‘ 22cc ‘

m Benutzerhandbuch

1 Symbolerkldrung

Siehe Bild 1

1. Lesen Sie das Handbuch vor Gebrauch sorgfaltig durch.

2. Tragen Sie einen Gehorschutz.

3. Entsorgen Sie Elektrogerdte nicht zusammen mit lhrem

Haushaltsabfall!

GemiR der européaischen Richtlinie 2012/19/EU hinsichtlich
elektrischer und elektronischer Gerate und deren Umsetzung in

nationales Recht miissen veraltete elektrische Gerate liber eine

u

mweltgerechte Recyclinganlage gesammelt und entsorgt

werden.
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2 Teileliste

2.1  Airbrush-kompressorsatz
Siehe Bild 2
1 Netzschalter 2 Hintere abdeckung
3 Kabel 4 Kondensator
5 Hinterbau 6 Schraube x4
7 Stationdrer Motor 8 Lager x2
9 Drehmotor 10 | Frontkorper
11 | O-Ring 12 | Ventilplatte




13 | Zylinderblock 14 | O-Ring 9 Hebelfihrung 10 | Stopper
15 | O-Ring 16 | Lufteinlasskappe 11 | Feder 12 | Federhalterung
17 | Schraube x4 18 | Kopfzylinder 13 | Nadel-aufspannung 14 | Nadel-aufspannung
19 | Gegengewicht 20 | Lager 15 | Standard-Griff 16 | Einstellschraube
21 | Link 22 | Kompressionsring 17 | Fuhrungsschraube 18 | Hebelfiihrung O-Ring
23 | Block 24 | Schraube (# 58) 19 | O-Ring fur das Ventil 20 | Ventilkorpus
25 | Zylinder 26 | Frontabdeckung 21 | O-Ring fur den 22 | Ventil Rad
Ventilstab
27 | Haltering 28 | Schraube x4
23 | Ventilfeder 24 | Ventilschraube
29 | Mutter x4 30 | Druckregler
25 | Schlauchverbin- 26 | O-Ring fur Schlauch
31 | Einlassventil robl 32 | Einlassventil rob2 dungsschraube
33 | Schraube x4 34 | Gummiunterlage x4 27 | Schlauchverbindung 28 | Dusenschlussel
35 | Mutter x4 36 | WasserablaRventil 29 | Glasbehélter 30 | Deckel fiir Farbtasse
37 | Luftbehalter 38 | Druckschalter 31 | Farbtasse 32 | O-Ring
39 | Luftverteiler 40 | Sicherheitsventil 33 | Mutter fur Farbbecher
41 | O-Ring 42 | Kompressionsschraube
43 | Schlauch 44 | Kompressionsschraube 3 Bedlenungsanleltu ng
45 | O-Ring 46 | Auslassventil rob2 . . . . .
1. Normalerweise ist die AuslassgewindegréBe unseres
47 | Steckdosen ventil Luftkompressors 3.175mm BSP. Wenn Sie ein 6.35mm BSP
oder ein anderes NPT Schraubgewinde bendtigen, wahlen
2.2 Details fiir airbrush-kompressorsatz Sie einen der anderen Adapter, um ihn am Auslass
1x Mini-Kompressor mit 3 Liter Lufttank (Kupfer-Coil-Motor), anzubringen, damit Sie Luftschlauche unterschiedlicher
Luftdruckregler, Luftfilter, Manometer, Originalbox. GroRe anschlieBen kénnen.
1x Airbrush mit Doppelfunktion - 8-teiliges Set in 2. Der mitgelieferte Luftschlauch hat einen luftdichten
Aufbewahrungsbox. Gummifilm auf der Innenseite; der Nutzer kann ihn manuell
1x Airbrush mit Doppelfunktion - 11-teiliges Set in luftdicht machen, um eine gute Leistung sicherzustellen.
Aufbewahrungsbox. Bei der Verwendung von Fremdfabrikaten kann nicht
1x 3-Wege-Schlauchverbinder einschlieRlich 2 Stopper. garantiert werden, dass Schlauch oder Kompressor luftdicht
1x Adapter (M5 * 0,5-G1/ 8) sind. Eine 100% Luftdichte wird ohnehin nur fir die Auto-
1x Steckverbinder (G1 / 8weiblich-G1 / 4ménnlich) Stop-Funktion am Luftkompressor bendtigt. Dichtungsband
kann verwendet werden, um Leckagen zu verhindern. Das
2.3 Luftkompressor Band ist in den meisten Baumarkten verflgbar.
Siehe Bild 3 3. SchlieRen Sie den Luftkompressor, den Luftschlauch und die
A Stromschalter B Druckregler Airbrush (oder andere Luftwerkzeuge) an, stecken Sie das
- Gerat in das Stromnetz, schalten Sie den Schalter ein, dann
c Druckmesser o Verbindung startet der Luftkompressor. Der Manometer zeigt den
E Luftfilter F Netzstecker maximalen Druck an und Sie kénnen den Arbeitsdruck
einstellen, indem Sie den Druckregler einstellen.
2.4 Modell BD airbrush 4. Prufen Sie auf Luftlecks. Bitte verwenden Sie keine
Siehe Bild 4 Luftwerkzeuge, bevor der Kompressor den maximalen
1 Nadelabdeckung 2 Diisenabdeckung Druck erreicht hat und beobachten Sie, ob der Auto-Stop
. — einrastet. Wenn der Auto-Stop nicht eingreift, schalten Sie
3 Dise 4 gi-]igngaft;jdredcllsung bitte den Schalter aus und tberprifen Sie den Index auf
el O-Rine fiir Nadel dem Manometer. Wenn der Druck stabil ist, bedeutet dies,
5 | Nade 6 | O-Ring fir Nade dass das Siegel luftdicht ist. Wenn der Index schnell abfallt,
7 | Nadelfihrung 8 | Bedienungshebel bedeutet dies, dass es einen Luftaustritt an der

Gerateverbindung gibt. Bitte Uberprifen Sie dies und
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machen Sie die Verbindung luftdicht, da jedes kleine Leck
die Leistung des Kompressors beeintrachtigt. (Es kann zu
einem haufigen Auslosen des Auto-Stops und Auto-Starts
fahren).

Es gibt einen Unterschied zwischen maximalem Druck und
Arbeitsdruck. Der maximale Druck des Kompressors ist der

beim Airbrush beibehalten kann.
Arbeitsdruckes

Verdichters ist.

3.1

hoéchstmogliche Druck, und der Arbeitsdruck ist derjenige, 3.
der auf dem Manometer angezeigt wird, wenn die
angeschlossene Airbrushpistole verwendet wird. Der
Arbeitsdruck ist der konstante Druck, den der Kompressor 4.
Die Hohe dieses
hangt vom Disendurchmesser der 5.
Airbrushpistole ab, mit der er verbunden ist; Je groRer der
Dusendurchmesser ist, desto groRer ist die Luftmenge, die
entweichen kann und je niedriger der Arbeitsdruck des
4
Der Kompressor-Tank kann vor dem Gebrauch mit der
anderen Luftwerkzeugen) Druckluft 4.1

Airbrush-
aufbewahren. Der Tank ist sehr nutzlich, die Vorteile sind

(oder

wie folgt:

a) Der Tank liefert ein Reservoir an Druckluft, das Sie
wahrend des Gebrauchs abrufen kénnen.

b) Sie kénnen Luft aus dem Tank bei einem geregelten
Druck verwenden, statt dem durchschnittlichen Druck
direkt aus dem Kompressor.

c) Weil Sie Luft aus dem Tank
Schwankungen in der Luftversorgung, die durch die

ziehen, werden
physikalische Bewegung der Kolben verursacht werden,
die Luft unter Druck setzen, eliminiert.

d) Die Langlebigkeit des Kompressormotors steigt, weil er
nur den bendtigten Druck fir den Tank aufbaut, anstatt

immer eingeschaltet zu sein.
e) Tanks sind Feuchtigkeitsfallen.

Modell BD airbrush
Fiillen Sie die Tasse mit korrekt verdiinnter Flussigkeit.
Halten Sie die Airbrush-Pistole locker in der Hand.
Durch Driicken des Haupthebels entweicht ein Luftstrom.
Ziehen Sie ihn fir eine graduelle Farbzerstaubung weiter

zurtick.

Das Sprihmuster hadngt vom Abstand zwischen
Arbeitsfliche und Luftbirste ab.

Fur das Spritzen feiner Linien, entfernen Sie die

Nadelabdeckung und halten Sie die Airbrush nahe an die
Arbeitsflache.

Zusatzliche Informationen

Funktionen und Merkmale

Luftbehélter: Glatte Luftstromung, Nullimpuls.
Luftdruckmesser; Luftfilter; Druckverstellbar.

Kolbentyp: Olfrei und nicht luftverunreinigend.

Kontinuierlicher, kraftvoller Druck vom Beginn an.
Auto-Start und Auto-Stopp-Funktion.
Thermisch geschutzt.

Geringer Larm: 47dB.
Sicherheitsvorrichtung fir Lufttank.

4.2

Modell bd Airbrush Anwendungen

Kommerzielle Kunst, lllustrationen, Fotoretusche, Hobby und

Kunsthandwerk.

5 Pflege und Reinigung

5.1

Fehlerbehebung

Problem

Mogliche Ursache

wahrscheinliche Lésungen

Der Motor funktioniert
nicht.

Keine elektrische Leistung

Stecken Sie das Netzkabel in eine funktionierende,
220V-240V~, geerdete, elektrische Steckdose.

Beschéadigtes Netzkabel.

Lassen Sie einen qualifizierten Servicetechniker das
Netzkabel ersetzen.

Die elektrische Verdrahtung innerhalb des
Gerates ist defekt.

Lassen Sie einen qualifizierten Servicetechniker die
elektrische Verkabelung austauschen.

Netzschalter ist defekt.

Lassen Sie einen qualifizierten Servicetechniker das
Netzkabel ersetzen.

Der Motor lauft, aber
es macht
unregelmaRige
Gerdusche oder ein
Klopfgerausch.

Lager ist lose oder beschadigt.

Lassen Sie einen qualifizierten Servicetechniker das
Lager ersetzen.

ISchrauben in der Verbindungsstange sind
ose.

Ziehen Sie die Schrauben an, oder ersetzen Sie sie, falls
erforderlich.

Nicht genligend Druck
beim Malen oder
Sprihen.

Lose Luftanschluss/-anschlisse.

Uberpriifen Sie alle Luftanschliisse und ziehen Sie sie
ggf. fest.

Luftschlauch ist beschadigt.

Ersetzen Sie den Luftschlauch.
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Schrauben am Zylinderdeckel sind lose.

Schrauben festziehen.

Schlechtes
Spritzmuster.

Lose Luftanschlisse.

Uberpriifen Sie alle Luftanschliisse und ziehen Sie sie
ggf. fest

Der Lack ist zu dick.

Farbverdiinner hinzufigen und griindlich mischen.

verschmutzt.

Die Airbrush-Dise ist verstopft oder

Reinigen oder die Dise zu wechseln.

Motor lduft ordentlich,
aber kein Luftdruck
oder Mangel an
Luftférderung.

Die Ventilplatte ist lose oder verrutscht.

Die vordere Abdeckung &ffnen und sicherstellen, dass
die Ventilplatte in der richtigen Position ist. Ziehen Sie
die Schrauben, falls notig, fest.

Der Sicherungsring ist nach tibermaRigem
Gebrauch bei hohem Druck beschadigt.

Lassen Sie einen qualifizierten Servicetechniker den
Haltering ersetzen.

A Befolgen Sie bei der Diagnose oder Wartung des
Kompressors alle Sicherheitsvorkehrungen. Trennen Sie die
Stromversorgung vor der Wartung.

5.2 Modell BD airbrush

e Leeren Sie den FlUssigkeitsbecher und reinigen Sie ihn mit
Wasser oder Losungsmittel mit einer Burste.

e Fillen Sie die Tasse mit Wasser oder Losungsmittel, dann
blockieren Sie die Nadelabdeckung mit dem Finger und
sprihen. Die Luftstrome werden in die Duse

zurtickgeschoben und die tbrig gebliebene Farbe vom

Airbrush entfernt.

6 Technische Spezifikationen

Typ Einzylinder Kolbenverdichter
mit Luftbehalter
Leistung 1/6 PS

Luftstrom 20~23L/min

Auto-Stopp bei 4 Bar (57PSI) und automatische Re-Start von
3 Bar (43PSI)

Betriebsdruck 0~4 bar
Luftbehélter 3,0L

Gewicht 5,2KG
Abmessungen 310X150X310mm

Geeignet flr Airbrush mit Disengréfe von 0,2 mm ~ 1,0
mm.

Nennspannung 220V -240V~, 50 Hz
Nennleistung 150 W
U/ Min 1450/min

Schutzklasse |

Modell BD airbrush

Geschwindigkeit 1450/1700 rmp

Diisendurchmesser ‘ 0,3mm ‘ Fiillbecherinhalt ‘ 22cc ‘

m Manuel d’utilisation

1 Clarification du symbole

Voir 'image 1

1. Lire attentivement le manuel avant |'utilisation.

2. Porter des protecteurs d’oreilles.

3. Ne pas jeter les appareils électriques avec les ordures
ménageres !

Selon la directive européenne 2012/19/UE concernant les

appareils électriques et électroniques usés et sa mise en ceuvre

dans la loi nationale, les appareils électriques surannés doivent

étre collectés et éliminés par un centre de recyclage

respectueux de I'environnement.

2 Liste de pieces

2.1 Ensemble de compresseur d’aérographe

Voir I'image 2
1 Interrupteur pour 2 Panneau arriére
I'alimentation
3 Fil 4 | Condenseur
5 Corps arriére 6 | Visx4
7 Moteur fixe 8 Roulement x 2
9 Moteur rotatif 10 | Corps avant
11 | Joint torique 12 | Plaque de vanne
13 | Bloc-cylindre 14 | Joint torique
15 | Joint torique 16 gga;?#chon d'entrée
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17 | Visx 4 18 | Culasse

19 | Contrepoids 20 | Roulement

21 | Lien 22 | Anneau de
compression

23 | Bloc 24 | Vis (#58)

25 | Cylindre 26 | Couvercle avant

27 | Anneau de retenue 28 | Visx4

29 | Ecroux4 30 | Régulateur de pression

31 | Soupape d'admission 1 | 32 | Soupape d'admission 2

33 | Visx4 34 gciussin en caoutchouc

35 | Ecroux4 36 | Soupape de vidange
d'eau

37 | Réservoir d'air 38 | Pressostat

39 | Répartiteur d'air 40 | Soupape de sécurité

41 | Joint torique 42 | Vis de compression

43 | Tuyau plat 44 | Vis de compression

45 | Joint torique 46 | Soupape de sortie
rob2

47 | Soupape de sortie

2.2 Détails de I'ensemble de compresseur

d’aérographe

1 x mini-compresseur avec réservoir d’air de 3 litres (moteur a
bobine de cuivre), régulateur de pression d’air, filtre a air,
manometre, boite d’origine.

1 x aérographe avec kit de 8 pieces a double fonction dans une
boite de rangement.

1 x aérographe avec kit de 11 pieces a double fonction dans une
boite de rangement.

1 x raccord de tuyau a 3 voies y compris 2 bouchons.

1 x adaptateur (M5*0,5-G1/8)

1 x raccord (G1/8 femelle-G1/4 male)

2.3 Structure du compresseur d’air
Voir I'image 3

3 Buse 4 Joint torique pour
capuchon de buse
5 Aiguille 6 Joint torique pour
I'aiguille
7 Guide d'aiguille 8 Gachette de
fonctionnement
9 Levier de guidage 10 | Bouchon
11 | Ressort 12 | Boitier a ressort
13 | Mandrin a aiguille 14 | Mandrin a aiguille
15 | Poignée standard 16 | Vis de réglage
17 | Vis de guidage 18 | Joint torique de levier
de guidage
19 | Joint torique de 20 | Corps de soupape
soupape
21 | Joint torique de tige 22 | Bielle de soupape
de soupape
23 | Ressort de soupape 24 | Vis de soupape
25 | Ecrou de raccord de 26 | Joint torique pour
tuyau tuyau
27 | Raccord de tuyau 28 | Clé abuse
29 | Bocal en verre 30 | Couvercle pour
réservoir de couleurs
31 | Coupe de couleurs 32 | Joint torique
33 | Ecrou pour la coupe

de couleurs

A Interrupteur B Régulateur de
d'alimentation pression

C Manometre D Raccord

E Filtre a air F Fiche d'alimentation

2.4 Modele d’aérographe BD
Voir I'image 4

‘ 1 ‘ Capuchon d'aiguille ‘ 2 ‘ Capuchon de buse
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3 Guide de fonctionnement

Habituellement, la taille du fil de sortie de notre
compresseur d’air est de 3.175mm BSP. Si vous avez besoin
d’un filetage de 6.35mm BSP ou d’un autre filetage NPT,
choisissez I'un des autres adaptateurs pour le fixer a la
sortie, afin que vous puissiez relier des tuyaux d’air de
différentes tailles.

Le tuyau d’air d'origine a un film étanche a lair en
caoutchouc a lintérieur ; l'utilisateur peut le rendre
étanche manuellement, afin d’assurer une bonne
performance. Si le tuyau d’air utilisé n’est pas celui d’origine,
le tuyau d’air et le compresseur d’air risquent de ne pas étre
étanches. Cependant, un niveau de 100 % d’étanchéité est
nécessaire uniqguement pour les compresseurs d‘air avec
fonction d’arrét automatique. Une bande scellante peut
étre utilisée pour éviter les fuites. Vous pouvez facilement
trouver ce genre de bande élastique dans un magasin de
bricolage.

Raccordez le compresseur d’air, le tuyau d’air et I'aérographe
(ou d’autres outils a air), branchez I'appareil sur secteur,
allumez l'interrupteur, le compresseur dair démarrera
alors. Le manometre indique la pression maximale et vous
pouvez ajuster la pression de fonctionnement a l'aide du



régulateur de pression.

Vérifiez il n’y a pas de fuites d’air. Veuillez ne pas utiliser
d’outils a air avant que le compresseur ait atteint la pression
maximale et vérifier si 'arrét automatique s’enclenche. Si
l'arrét automatique ne senclenche pas, éteindre
I'interrupteur et vérifier I'indicateur sur le manomeétre. S'il
est trés stable, cela signifie que le joint est étanche a l'air ;
sil'indicateur diminue rapidement, cela signifie qu’il y a une
fuite d’air autour du raccord. Veuillez vérifier et le fermer
hermétiquement, car toute petite fuite affecte la
performance du compresseur. (Ce qui peut conduire a des
démarrages et des arréts automatiques fréquents).

Il existe une différence entre la pression maximale et la
pression de fonctionnement. La pression maximale du
compresseur est la pression la plus élevée possible et la
pression de fonctionnement est celle représentée sur le
manometre lorsque I'aérographe connecté est utilisé. La
pression de fonctionnement est la pression constante que

physique des pistons qui pressurisent [air sont
éliminées.

d) La longévité du moteur du compresseur augmente car
il n‘accumule que la pression nécessaire pour le
réservoir au lieu de rester allumé toujours.

e) Les réservoirs sont de grands piéges d’humidité de

premiere ligne.

3.1 Modele d’aérographe BD

1. Remplissez le réservoir avec du liquide bien dilué.

2. Tenez I'aérographe légérement dans votre main.

3. Enappuyant sur la gachette principale, un courant d’air est
expulsé. Appuyez progressivement pour pulvériser de la
couleur.

4. Le modéle de pulvérisation dépend de la distance entre la
surface de travail et 'aérographe.

5. Pour une pulvérisation fine, retirez le couvercle de I'aiguille

et maintenez I'aérographe a proximité de la surface de

le compresseur peut maintenir pendant l'utilisation de
I'aérographe. Le niveau de cette pression de fonctionnement
dépend du diameétre de la buse de I'aérographe auquel elle
est connectée ; plus le diameétre de la buse est grand, plus la
quantité d’air pouvant s’échapper est grande et moins la
pression de fonctionnement du compresseur est grande.

6. Le réservoir du compresseur peut stocker de I'air comprimé
avant de I'utiliser avec I'aérographe (ou avec d’autres outils
a air). Le réservoir est trés utile, ses avantages sont les
suivants :

a) Le réservoir fournit un réservoir d’air comprimé que
vous pouvez choisir pendant lutilisation.
b

Vous pouvez choisir une pression régulée pour |'air du
réservoir au lieu de la pression moyenne des cylindres
de piston.

c) Parce que vous aspirez I'air du réservoir, des variations
dans l'alimentation en air causées par le mouvement

5 Entretien et nettoyage

5.1 Dépannage

travail.
4 Informations supplémentaires

4.1 Caractéristiques et fonctions

Réservoir d’air assurant le débit d’air constant sans variations.

Manometre de pression d’air ; filtre a air ; pression réglable.
Type de piston : Sans huile et non-polluant.

Forte pression continue deés le début.

Fonctions de démarrage et d’arrét automatiques.
Protection thermique intégrée.

Bruit faible : 47 dB.

Dispositif de sécurité pour le réservoir dair.

4.2 Utilisations de I’aérographe modeéle bd

Arts commerciau, illustrations, retouche de photo, loisir et

artisanats.

Probléeme Cause possible

Solutions probables

Le moteur ne fonctionne
pas.

Pas d'alimentation électrique

Branchez le cordon d'alimentation dans une

mise a la terre.

prise de courant fonctionnelle de 220 V~240 V et

Cordon d'alimentation endommagé.

Demandez a un technicien de service qualifié de
remplacer le cordon d'alimentation.

I'appareil est défectueux.

Le cébla%e électrique a l'intérieur de
I

Demandez a un technicien de service qualifié de
remplacer le cablage électrique.

défectueux.

L'interrupteur d'alimentation est

Demandez a un technicien de service qualifié¢ de
remplacer l'interrupteur d'alimentation.

Le moteur foncﬁoqne, mais
il fait des bruits irréguliers
ou un bruit de frappe.

Le roulement est lache ou endommagé.

Demandez a un technicien de service qualifié de
remplacer le roulement.

FR___Manuel d’utilisation
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Les vis dans la bielle sont desserrées. Resserrez les vis ou remplacez-les si nécessaire.

Pas assez de pression lors de | Raccord(s) d'air desserré(s).
la peinture ou de la

Vérifiez tous les raccords d'air et resserrez-les si
nécessaire.

pulvérisation.

Le tuyau d'air est endommagé.

Remplacez le tuyau d'air.

pulvérisation.

Les vis sur le couvercle de cylindre sont Serrez les vis.
desserrées.
Faible motif de Raccord(s) d'air desserré(s). Vérifiez tous les raccords d'air et resserrez-les si

nécessaire.

La peinture est trop épaisse.

Ajoutez du diluant a peinture et mélangez bien.

correctement, mais pas de décalée.
pression d'air ou absence de
distribution d'air.

La buse de I'aérographe est bouchée ou Nettoyez ou changez la buse.
sale.
Le moteur fonctionne La plaque de soupape est desserrée ou Ouvrez le couvercle avant et assurez-vous que la

plaque de la vanne est dans la bonne position.
Serrez les vis si nécessaire.

La bague de retenue est endommagée apres | Demandez a un technicien qualifié de remplacer
une utilisation excessive a haute pression. la bague de retenue.

A Respectez toutes les consignes de sécurité lors du
diagnostic ou de I'entretien du compresseur. Débranchez
I'alimentation électrique avant I'entretien.

5.2 Modéle d’aérographe BD

e Videz le réservoir de fluide et nettoyez-le avec de I'eau ou
du solvant a l'aide d’une brosse.

e Remplissez le réservoir avec de I'eau ou du solvant, puis
bloquez le couvercle de laiguille avec votre doigt et
pulvérisez. Les courants d’air seront repoussés dans la buse
et enléveront les restes de peinture de I'aérographe.

6 Spécifications techniques

Type Compresseur a piston a cylindre
unique avec réservoir d'air

Puissance 1/6 CH

Vitesse 1450/1700 rmp

Débit d'air 20~23L/min

Arrét automatique a 4 Bar (57 PSI) et redémarrage
automatique a 3 Bar (43 PSI)

ngf:gg:nc’eement 074 bar
Réservoir d'air 3,0L

Poids 5,2KG
Dimensions 310X150X310mm

Convient pour aérographe avec taille de buse de 0,2
mm~1,0 mm.

Tension nominale 220V-240V ~, 50 Hz
Puissance nominale 150 W
Tr / min 1450 tr / min

Classe de sécurité |

Modeéle d’aérographe Bd

Diameétre de 0,3 mm | Capacité de la 22cc
la buse tasse a liquide

Gebruikershandleiding

1 Verklaring van symbolen

Zie afbeelding 1

1. Lees voor gebruik de gebruikershandleiding zorgvuldig
door.

2. Draag gehoorbescherming.

3. Voer elektrische apparaten niet samen met uw
huishoudelijke afval af!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU, betreffende

gebruikte elektrische en elektronische apparaten en de

toepassing in de nationale wetgeving, moeten verouderde
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elektrische apparaten via een milieuvriendelijke recycle-
faciliteit verzameld en afgevoerd worden.

2 Lijst met onderdelen

2.1  Airbrush compressie set
Zie afbeelding 2

N

1 Stroomschakelaar Deksel achter

3 Draad 4 Condensator




5 Achterzijde frame 6 Schroef x4 3 Mondstuk 4 O-ring voor afdekking
van mondstuk
7 Stationaire motor 8 Lager x2
5 Naald 6 O-ring voor naald
9 Rotatiemotor 10 | Frame voorzijde
7 Naaldgeleider 8 Bedieningshendel
11 | O-ring 12 | Klepplaat
9 Hendelgeleiding 10 | Stopper
13 | Cilinderblok 14 | O-ring
11 | Veer 12 | Veerbehuizing
15 | O-ring 16 | Luchtinlaat dop
13 | Opspanning van naald 14 | Opspanning van
17 | Schroef x4 18 | Cilinderkop naald
19 | Contragewicht 20 | Lager 15 | Standaard handvat 16 | Verstelschroef
21 | Link 22 | Compressie ring 17 | Geleidingsschroef 18 (I-)Ierjndelgeleiding
-ring
23 | Blok 24 | Schroef (#58) _
19 | O-ring klep 20 | Klep frame
25 | Cilinder 26 | Bedekking voorkant i
21 | Klepstang O-ring 22 | Klepstang
27 | Borgrin 28 | Schroef x4
gring 23 | Veerklep 24 | Klepschroef
29 | Moer x4 30 | Drukregelaar
X ukreg 25 | Slangaansluitingsmoer | 26 | O-ring voor slang
31 | Inlaatklep robl 32 | Inlaatklep rob2 .
27 | Slangaansluiting 28 | Mondstuksleutel
33 | Schroef x4 34 | Rubberen pakking x4
29 | Glazen beker 30 | Deksel voor
35 | Moer x4 36 | Water-afvoerklep kleurhouder
37 | Lucht tank 38 | Drukschakelaar 31 | Kleurhouder 32 | O-ring
39 | Luchtverdeler 40 | Veiligheidsklep 33 | Moer voor kleurhouder
41 | O-ring 42 | Compressie schroef ) L
- - 3 Gebruikshandleiding
43 | Tuinslang 44 | Compressie schroef
45 | O-ring 46 | Uitlaatklep rob2 1. Gewoonlijk is de uitlaat schroefdraadafmeting van onze
47 | Uitlaatklep luchtcompressor 3.175mm BSP. Als u een 6.35mm BSP of
andere NPT schroefdraad nodig heeft, kiest u een van de
andere adapters om aan te brengen op de uitlaat, u kunt
2.2 Details voor airbrush compressie set dus luchtslangen van verschillende groottes aansluiten.
1x mini compressor met 3 liter luchttank (koperdraad motor), 2. De originele luchtslang heeft rubberen luchtdichte folie aan

luchtdruk regelaar, luchtfilter, manometer, originele doos.
1x Airbrush met dubbele functie 8-delige set in opbergdoos.

de binnenzijde; de gebruiker kan het handmatig luchtdicht
maken, om een goede prestatie te garanderen. Als de
1x Airbrush met bifunctionele 11-delige set in opbergdoos. gebruikte luchtslang niet het origineel is, kunnen de
1x 3-voudige slang koppeling inclusief 2 stoppen.
1x Adapter (M5*0.5-1/8)

1x Koppeling (G1/8female-G1/4male)

luchtslang en de luchtcompressor mogelijk niet luchtdicht
zijn. Echter, een luchtdichtheidsnivea van 100% is alleen
nodig voor luchtcompressoren met automatische

stopfunctie. Schroefdraad tape kan worden gebruikt om
2.3 Luchtcompressor structuur lekkage te voorkomen. Deze elastische tape is beschikbaar

Zie afbeelding 3 in bouwmarkten.

A Stroomschakelaar B Drukregelaar 3. Sluit de luchtcompressor, luchtslang en airbrush (of andere
lucht gereedschappen) aan, steek het apparaat in het
c Drukmeter D Aansluiting stopcontact, zet de schakelaar aan, de compressor begint
E Luchtfilter F Stekker dan te werken. De drukmeter zal de maximale druk laten
zien en u kunt de werkdruk aanpassen door de drukregelaar

2.4 Model BD airbrush aan te passen.
Zie afbeelding 4 4. Controleer op luchtlekken. Gelieve geen luchtgereedschap

1 Naaldafdekking 2 gebruiken voordat de compressor de maximale druk

Afdekkini van
mondstu

bereikt en u controleert of de auto-stop in werking treedt.

Als de auto-stop niet in werking treedt, schakelt u het
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apparaat uit en controleert u de index op drukmeter. Als
deze stabiel is, dan is de afdichting luchtdicht; als de index
snel afneemt, dan is er sprake van luchtlekkage rond de
verbinding. Controleer deze en maak hem luchtdicht,
omdat elke kleine lekkage de prestaties van de compressor
(Het frequente
inwerkingtreding van de auto-stop en auto-start).

Er is een verschil tussen de maximale druk en de werkdruk.

zal  beinvloeden. kan leiden tot

De maximale druk van de compressor is de hoogst

mogelijke druk, en de werkdruk is hetgeen dat op de

drukmeter wordt aangegeven wanneer de aangesloten
airbrush wordt gebruikt. De werkdruk is de constante druk
die de compressor kan vasthouden tijdens het airbrushen.

Het niveau van deze werkdruk is afhankelijk van de

mondstukdiameter van de airbrush waarop deze is

aangesloten; hoe groter de mondstukdiameter, hoe meer
lucht kan ontsnappen en hoe lager de werkdruk van de
compressor.

De tank van de compressor kan perslucht opslaan véor

gebruik met de airbrush (of andere

persluchtgereedschappen). De tank is erg handig, de
voordelen zijn als volgt:

a) De tank heeft een reservoir van perslucht dat u kunt
opvragen tijdens het gebruik.

b) U kunt lucht met gereguleerde druk uit de tank
gebruiken in plaats van de gemiddelde druk van de
zuigercilinders.

c) Omdat u lucht uit de tank zuigt, worden variaties in de
luchttoevoer, die veroorzaakt worden door de fysieke
beweging van de zuigers tijdens het onder druk zetten
van lucht, geélimineerd.

d) De levensduur van de compressormotor neemt toe

5 Onderhoud en schoonmaak

5.1

Problemen verhelpen

omdat het alleen de benodigde druk van de tank

opbouwt in plaats van altijd aan te staan.
e) Tanks zijn goede eerste lijn’s vochtvangers.
3.1 Model BD airbrush
Vul de houder met juist verdunde vloeistof.
2. Houd de airbrush lichtjes in uw hand.
3. Door de hoofdhendel in te drukken ontstaat

een

luchtstroom. Trek hem geleidelijk naar achteren voor

kleurverneveling.

4. Het sproeipatroon is in overeenstemming met de afstand

tussen het werkoppervlak en de airbrush.

5. Voor het spuiten van fijne lijnen verwijdert u de naalddop

en houdt u de airbrush dichtbij het werkoppervlak.
4 Aanvullende informatie

4.1  Eigenschappen en functies
Luchttank waarborgt een constante
variaties.

Luchtdrukmeter; luchtfilter; druk verstelbaar.
Zuigertype: olie-vrij en niet lucht vervuilend.
Continue, krachtige druk vanaf het begin.
Auto-start en auto-stop functie.

Thermisch beschermd.

Laag geluidsniveau: 47dB.

Beveiliging voor de luchttank.

4.2 Model bd airbrush toepassingen

luchtstroom zonder

Commerciéle kunsten, illustraties, fotobewerking, hobby- en

handarbeid.

Probleem

Mogelijke oorzaak

Mogelijke oplossingen

De motor werkt niet.

Geen elektrisch vermogen

Steek de stekker in een werkend, 220V-240V ~,
geaard stopcontact.

Beschadigde stroomkabel.

Laat een gekwalificeerde servicemonteur de
stroomkabel vervangen.

defect.

De elektrische bedrading in het toestel is

Laat een gekwalificeerde servicemonteur de
elektrische bedrading vervangen.

Stroomschakelaar is defect.

Laat een gekwalificeerde servicemonteur de
stroomschakelaar vervangen.

De motor draait, maar hij
maakt onregelmati%e geluiden
of een kloppend geluid.

Lager is los of beschadigd.

Laat een bevoegd servicetechnicus de lager
vervangen.

Schroeven in de verbindingsstang los.

Draai de schroeven aan, of vervang ze indien
nodig.

Niet genoeg druk bij het
verven of spuiten.

Losse luchtaansluiting(en).

Controleer alle luchtaansluitingen en draai ze
indien nodig aan.
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Luchtslang is beschadigd.

Vervang de luchtslang.

Schroeven op cilinderbedekking

zijn los. | Draai de schroeven vast.

Slecht verstuivingspatroon Losse luchtaansluitingen.

Controleer alle luchtaansluitingen en draai ze
indien nodig aan.

De verf is te dik.

Voeg verdunner toe en meng goed.

De spuitmond is verstopt of vuil.

Reinig of vervang het mondstuk.

Motor loopt goed, maar geen
luchtdruk of gebrek aan
luchtlevering.

Klepplaat los of zit niet op zijn pl

aats. Open de voorklep en zorg ervoor dat de klepplaat
in de juiste positie staat. Draai de schroeven

indien nodig aan.

Borgrin
gebruikgb

ij hoge druk.

beschadigd na overmatig

Laat een gekwalificeerde servicemonteur de
borgring vervangen.

A Volg alle veiligheidsvoorschriften op bij diagnostiek of
het onderhoud van de compressor. Ontkoppel de
stroomvoorziening voor onderhoud.

5.2 Model BD airbrush
e Leegde vloeistofhouder en maak deze schoon met water of
oplosmiddel met gebruik van een borstel.

Vul de houder opnieuw met water of oplosmiddel, blokkeer
vervolgens de naalddop met uw vinger en spuit. De

luchtstromen wordt teruggeduwd in de spuitmond en

Auto-stop bij 4 Bar (57PSI) en automatische herstart vanaf 3
Bar (43PSI)

Werkdruk 0~4 bar

Lucht tank 3,0L

Gewicht 5,2KG
Afmetingen 310X150X310mm

Geschikt voor airbrush met een spuitmond ter grootte van
0,2mm ~ 1,0mm.

Nominale stroom- 220V-240V~, 50Hz

zullen achtergebleven verf uit de airbrush verwijderen. spanning
A . A Nominaal vermogen 150 W
6 Technische specificaties -
RPM 1450/min
Type anels(ellﬁcﬂltitgﬂir zuigercompressor Veiligheidsklasse |
Vermogen 1/6 PK
Model Bd airbrush
Snelheid 1450/1700 rmp
Diameter van 0,3mm | Capaciteit van 22cc
Luchtstroom 20~23L/min mondstuk vloeistofbeker
Manuale dell’utente
1 Chiarimento del simbolo 2.1 Set compressore aerografo

Vedi I'immagine2

Vedi limmaginel 1 Pulsante di 2 Coperchio posteriore
1. Leggere attentamente il manuale prima dell’uso. accensione
2. Indossare la protezione alle orecchie. 3 Filo 4 Condensatore
3. Non smaltire elettrodomestici con i rifiuti domestici! c 6
R . . orpo posteriore Vite x4

Secondo la direttiva europea 2012/19 / UE, relativa agli 5 pop :
apparecchi elettrici ed elettronici usati e alla sua attuazione nel 7 Motore fisso 8 Cuscinetto x2
diritto nazionale, gli elettrodomestici superannuati devono 9 Motore rotativo 10 | Corpo frontale
essere raccolti e smaltiti tramite un impianto di riciclo rispettoso . -

" . 11 | Guarnizione O 12 | Piastra valvola
dell'ambiente.

13 | Blocco cilindrico 14 | Guarnizione O
2 Elenco componenti 15 | Guarnizione O 16 Ca‘apuccio di entrata
dell'aria
IT___Manuale dell’utente



17 | Vite x4 18 | Testata cilindrica 9 Leva guida 10 | Tappo
19 | Contrappeso 20 | Cuscinetto 11 | Molla 12 | Coperchio molla
21 | Link 22 | Raccordo a compressione 13 Vit’ﬁ di bloccaggio 14 | Vite di bloccaggio spillo
spillo
23 | Blocca 24 | Vite (#58)
15 | Maniglia standard 16 | Vite diregolazione
25 | Cilindro 26 | Copertura frontale
17 | Vite guida 18 | Guarnizione O della leva
27 | Anello di ritenuta 28 | Vite x4 guida
29 | Dado x4 30 | Regolatore di pressione 19 Guarr|1izione O della 20 | Corpo valvola
valvola
31 | Valvolad’'ingresso | 32 | Valvola d’ingresso rob2
robvl "8 v "8 21 | Guarnizione dell'asta | 22 | Valvola Rad
della valvola
33 | Vitex4 34 | Padi 4
fex ad ingomma 23 | Valvola a molla 24 | Vite della valvola
35 | Dado x4 36 | Valvola di Scolo . .
25 | Dado tubo flessibile 26 | Guarnizione per tubo
37 | Serbatoio dell'aria | 38 | Difetto dell'interruttore di K ;
pressione. 27 | Connettore tubo 28 | Chiave per I'ugello
39 | Ripartitore aria 40 | Valvola disicurezza 29 | Barattolo in vetro 30 gg fgfgrig per la Coppa
41 | Guarnizione O 42 | Vite di compressione
uarnizion ! | compress| 31 | Coperchio Colore 32 | Guarnizione O
43 | Tubo 44 | Vite di compressione
33 | Dado per la coppa
45 | Guarnizione O 46 | Valvola di scarico rob2 del colore

47 | Valvola d'uscita

2.2

Dettagli per il set compressore aerografo

mini compressore 1x con serbatoio d’aria da 3 litri (Motore a

bobina in rame), regolatore di pressione dell’aria, filtro dell’aria,

manometro, scatola originale.

1x Airbrush con doppia funzione- Set 8 pezzi in un contenitore.

1x aerografo con doppia funzione- Set 11 pezzi in un

contenitore.

1x connettore tubo flessibile a 3 vie inclusi 2 tappi.

1x Adattatore (M5*0.5-G1/8)

1x Connettore (G1 / 8 femmina-G1 / 4 maschio)

2.3 Struttura compressore d’aria

Vedi I'immagine3

A | Interruttore di
alimentazione

Regolatore di
pressione

C Manometro

Connessione

E Filtro

Spina elettrica

2.4 Modello aerografo BD

Vedi I'immagine4

1 Tappo ago 2 Tappo ugello

3 Ugello 4 Guarnizione a O per il
tappo dell'ugello

5 Ago 6 Guarnizione per lo spillo

7 | Guida dell'ago 8 Leva di comando
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3 Guida operativa

Di solito la dimensione della filettatura all’uscita del nostro
compressore d’aria & di 3.175mm BSP. Se avete bisogno di
un BSP da 6.35mm o di un’altra filettatura NPT, scegliere
un’altro adattatore da apporre alla presa, in modo da poter
collegare i tubi dell’aria di diverse dimensioni.

Il tubo dell’aria originale ha una pellicola a prova d’aria con
gomma al suo interno; l'utente puod renderlo ermetico
manualmente, per assicurare una buona prestazione. Se il
tubo dell’aria utilizzato non & originale, il tubo dell’aria e il
compressore d’aria  non possono essere  chiusi
ermeticamente. Tuttavia, un livello di ermeticita al 100% &
necessario solo per i compressori con funzione di arresto
dell'aria automatico. Pud essere utilizzato del nastro
isolante per impedire le perdite. Questo nastro isolante &
disponibile nei negozi di ferramenta.

Collegare il compressore daria, il tubo dell’aria e 'aerografo
(o altri strumenti ad aria), collegare I'apparecchio alla rete
elettrica, accendere l'interruttore, allora il compressore
iniziera a funzionare. Il manometro mostrera la massima
pressione, sara possibile regolare la pressione di lavoro
regolando il regolatore di pressione.

Verificare la presenza di perdite d’aria. Si prega di non
utilizzare strumenti ad’aria prima che il compressore
raggiunga la pressione massima e osservare se si innesca
'auto-stop. Se l'auto-stop non si innesca, si prega di
spegnere I'interruttore e controllare I'indice sul manometro.

Se é stabile, questo significa che la connessione & ermetica;



se 'indice diminuisce rapidamente, questo significa che c’e
perdita d’aria nella connessione. Si prega di verificare e
chiuderlo ermeticamente, perché ogni piccola perdita
influenzera le prestazioni del compressore. (Cid puo portare
a frequenti auto-stop e auto-start).

5. Esiste una differenza tra la pressione massima e la pressione
di esercizio. La pressione massima del compressore € la piu
alta pressione possibile, e la pressione di lavoro & quella
mostrata sul manometro quando viene usato I'aerografo
collegato. La pressione di esercizio € la pressione costante
che il compressore pud mantenere durante 'aerografia. Il
livello della pressione di servizio dipende dal diametro
dell’'ugello dell’aerografo a cui e collegato; maggiore e il
diametro dell’'ugello, maggiore & la quantita di aria che puo
fuoriuscire e minore & la pressione di lavoro del
compressore.

6. Il serbatoio del compressore pud immagazzinare aria
compressa prima dell’'uso dell’aerografo (o altri utensili ad
aria). Il serbatoio & molto utile, i vantaggi sono i seguenti:
a) Il serbatoio fornisce I'aria compressa possibile da usare

durante l'uso.

b) E possibile utilizzare 'aria ad una pressione regolata dal
serbatoio al posto della pressione media dei cilindri del
pistone.

c) Perché si sta aspirando aria dal serbatoio, le variazioni
dell'alimentazione  dellaria  sono causate dal
movimento fisico dei pistoni che eliminano aria.

d) La longevita del motore aumenta perché si accumula
soltanto la pressione necessaria per il serbatoio anziché

5 Manutenzione e pulizia

5.1 Risoluzione dei problemi

tenere sempre il motore acceso.
e) Serbatoi sono ottime trappole d’'umidita.

3.1 Modello aerografo BD
Riempire la tazza con liquido appositamente diluito.

2. Tenere l'aerografo leggermente con la mano.

3. Premendo la leva principale un flusso d’aria fuoriesce.
Disegnare all'indietro gradualmente per atomizzazione il
colore.

4. |l modello di spruzzo e in conformita con la distanza tra la
superficie e 'aerografo.

5. Per spruzzare una linea sottile, rimuovere la copertura dello
spillo e tenere I'aerografo vicino alla superficie di lavoro.

4 Informazioni aggiuntive

4.1 Caratteristiche e funzioni

Serbatoio d’aria per un flusso d’aria costante senza variazioni.
Manometro pressione dell’aria; filtro dell’aria; pressione
regolabile.

Tipo di Pistone: senza olio e non inquinante per 'atmosfera.
Continuo, pressione potente fin dall’inizio.

Avvio automatico e funzione di arresto automatico.
Termicamente protetto.

Basso rumore: 47dB.

Dispositivo di sicurezza per il serbatoio dell’aria.

4.2 Modello aerografo bd
Arti commereciali, illustrazioni, foto ritocco, hobby e artigianato.

Problema Causa possibile

Possibili soluzioni

I motore non funziona.

Mancanza di corrente elettrica

Inserire il cavo di alimentazione in una presa
da 220V-240V~, con messa a terra.

Cavo danneggiato.

Far sostituire il cavo di alimentazione da un
tecnico qualificato.

difettoso.

Il cablaggio elettrico all'interno dell'unita &

Far sostituire il cablaggio elettrico da un
tecnico qualificato.

L'interruttore di alimentazione e difettoso.

Far sostituire I'interruttore di alimentazione
da un tecnico qualificato.

1] motore gira, ma crea
rumori irregolari o

Il cuscinetto si e allentato o e danneggiato.

Far sostituire il cuscinetto da un tecnico
qualificato.

vibrazioni.

Le viti nell'asta di collegamento sono allentate.

Serrare le viti, o sostituirle se necessario.

Non c'é abbastanza »
pressione quando si vernicia

Raccordo dell'aria allentato(i).

Controllare tutti i collegamenti, e stringerli se
necessario.

o si nebulizza.

Il tubo dell'aria & danneggiato.

Sostituire il tubo dell'aria.

Le viti sulla testata del cilindro sono allentate.

Avvitare le viti.

Il modello di spruzzo &
scarso.

Collegamenti allentati (S).

Controllare tutti i collegamenti, e stringerli se
necessario.
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La vernice e troppo spessa.

Aggiungere diluenti per vernici e mescolare
accuratamente.

L'ugello dell'aerografo é collegato o & sporco.

Pulire o sostituire 'ugello.

Il motore funziona

La piastra valvolare ¢ allentata o non al suo

Aprire il coperchio anteriore e verificare che la

correttamente, ma non ha

et T : posto.
sufficiente pressione d'aria

piastra valvola sia nella posizione corretta.
Serrare le viti, se necessario.

o non ha portata d'aria.

eccessivo ad alta pressione.

Anello di ritegno si & danneggiato dopo un uso

qualificato.

Far sostituire |'anello di ritegno da un tecnico

A Seguire tutte le precauzioni di sicurezza ogni volta che si
effettua la diagnosi o la manutenzione del compressore.
Scollegare I'alimentazione prima delle riparazioni.

5.2 Modello aerografo BD

e Svuotare la coppa del fluido e pulirla con acqua o del
solvente usando un pennello.

e Riempire la tazza con acqua o con del solvente, quindi
bloccare il cappuccio dello spillo con il dito e spruzzare. |
flusso d’aria sara spinto nuovamente dentro l'ugello e
rimuovera i residui di vernice dall’aerografo.

6 Specifiche tecniche

Tipo Compressore monocilindrico
con serbatoio per I'aria

Potenza 1/6 HP

Velocita 1450/1700 rmp

Flusso d'aria

20~23L/min

Auto-stop a 4 bar (57PSI), e auto re-start da 3 Bar (43PSI)

Pressione di esercizio 0~4 bar
Serbatoio dell'aria 3,0L

Peso 5,2KG
Dimensione 310X150X310mm

Adatto per aerografo con ugello di 0,2 mm ~ 1,0 mm.

Tensione nominale

220V-240V~, 50Hz

Potenza nominale

150 W

RPM

1450/min

Classe di sicurezza

Modello aerografo BD

Diametro ugello | 0.3 mm

Capacita della 22cc

tazza del fluido

Instrukcja obstugi

1 Wyjasnienie symbolu

Patrz rysunek 1

1. Uwaznie przeczytaj instrukcje przed uzyciem.

2. Nos$ stuchawki chronigce uszy.

3. Nie wyrzucaj urzadzen elektrycznych ze zwyktymi odpadami
domowymi!

Wedtug rozporzadzenia Europejskiego 2012/19/EU dotyczacego

utylizacji zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego i

jego wejscia w prawa narodowe, urzadzenia tego typu musza

by¢ zbierane i sktadowane przez odpowiednig, wyznaczong w

tym celu jednostke.

2 Lista czesci

2.1 Zestaw do malowania natryskowego
Patrz rysunek 2

5 Tyt korpusu

6 | Srubax4

7 Silnik stacjonarny

8 tozysko x 2

9 | Silnik obrotowy

10 | Przedni korpus

11 | O-ring

12 | Ptyta zaworu

13 | Blok cylindréow

14 | O-ring

15 | O-ring 16 | Nakretka wlotu
powietrza
17 | Srubax 4 18 | Gtowica cylindra

19 | Przeciwwaga

20 | tozysko

21 | tacznik 22 | Pierscien ttokowy
uszczelniajgcy

23 | Blok 24 | Sruba (#58)

25 | Cylinder 26 | Przednia ostona

27 | Pierscien
zabezpieczajacy

28 | Srubax4

1 WHtacznik zasilania 2 Tylna ostona

29 | Nakretka x 4

30 | Regulator cisnienia

3 Przewod 4 Kondensator

31 | Zawdr wpustu robl

32 | Zawdr wpustu rob2
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33 | Srubax4 34 | Gumowa podktadka x 4 23 | Sprezyna zaworu 24 | Sruba zaworu
35 | Nakretka x 4 36 | Zawor spustowy wody 25 | Nakretka ztgcza 26 | O-Ring do weza
wezowego
37 | Zbiornik powietrza 38 | Przetacznik cisnieniowy
27 | Ztacze weia 28 | Klucz do dyszy
39 | Rozdzielacz powietrza | 40 | Zawor bezpieczenstwa
- 29 | Szklany pojemnik 30 | Pokrywa do pojemnika
41 | O-ring 42 | Sruba dociskowa na farbe
43 | Waz ogrodowy 44 | Sruba dociskowa 31 | Pojemnik na farbe 32 | O-ring
45 | O-ring 46 | Zawor wylotowy rob2 33 | Nakretka pojemnika
na farbe
47 | Zawor wylotowy
3 Instrukcja obstugi
2.2 Szczegoty dotyczace zestawu do malowania
natryskowego 1. Zazwyczaj gwint wylotu naszego kompresora ma rozmiar
3.175mm. Jezeli potrzebujesz 6.35mm (standard brytyjski)
1x mini kompresor z 3 litrowym zbiornikiem powietrza (silnik ze lub inny gwint NPT, wybierz jeden z adapteréw do
spirala miedziang), regulator cisnienia powietrza, filtr przymocowania wylotu, co umozliwi ci potaczenie
powietrza, manometr, oryginalne pudetko. przewodow powietrza o réznych rozmiarach.
1x pistolet natryskowy - dwufunkcyjny - zestaw 8 czesci w 2. Oryginalny waz powietrza posiada gumowa hermetyczng
pudetku do przechowywania warstwe od wewnatrz; uzytkownik moze uszczelni¢ go
1x pistolet natryskowy - dwufunkcyjny - zestaw 11 czesci w recznie, aby zapewni¢ dobra wydajnosc¢. Jesli uzywany waz
pudetku do przechowywania powietrza nie jest oryginalny, waz i kompresor mogg byc¢
1x 3-drozne przytycze weza razem z 2 korkami. nieszczelne. Szczelno$é na poziomie 100% jest potrzebna
1 x adapter (M5*0.5-G1/8) tylko przy sprezarce powietrza z funkcjg Auto Stop. Aby
1x ztacze (G 1/8 zenskie G 1/4 meskie) zapobiec wyciekowi powietrza mozna uzy¢ tasmy
uszczelniajacej dostepnej w sklepach budowlanych.
2.3 Budowa kompresora 3. Podtgcz kompresor, waz powietrza i pistolet natryskowy
Patrz rysunek 3 (lub inne narzedzie pneumatyczne), podtgcz urzadzenie do
A Wiacznik B Regulator ciénienia zasilania, wtacz przetgcznik, a kompresor zacznie dziatac.
- - Manometr pokaze maksymalne cisnienie i mozna regulowac
c Wskaznik cisnienia o Podiaczenie cisnienie robocze przy pomocy regulatora cisnienia.
E Filtr F Wtyczka 4. Sprawdz, czy powietrze nie ucieka. Nie nalezy uzywac
zadnych narzedzi pneumatycznych, dopoki kompresor nie
2.4 Pistolet natryskowy model BD osiggnie maksymalnego ci$nienia i nalezy sprawdzaé
Patrz rysunek 4 uruchomienie sie funkcji Auto Stop. Jezeli funkcja Auto Stop
1 Nasadka igly 2 Nasadka dyszy sie nie uruchomita, wytacz urzadzenie przyciskiem i
- - sprawdz, co wskazuje manometr. Jezeli wskazanie jest state,
3 Dysza 4 Sy;lzr\\,g do nasadki oznacza to, ze nie ma wyciekéw powietrza, jezeli wskazanie
gwattownie spada, oznacza to, ze w obrebie uszczelnienia
5 Igta 6 O-Ring do igly - . PR - . .
wystepuje nieszczelnosé. Sprawdz to i uszczelnij, poniewaz
7 Prowadnica igty 8 Dzwignia operacyjna jakikolwiek wyciek powietrza wptywa na wydajno$é
9 Prowadnica dzwigni 10 | Ogranicznik kompresora (moze to spowodowac czeste uruchamianie sie
11 | Sores 12 |k - funkcji Auto Stop i Auto Start).
prezyna Orpus sprezyny 5. lIstnieje rdéinica migdzy ci$nieniem maksymalnym i
13 | Mocowanie igly 14 | Mocowanie igly ci$nieniem roboczym. Maksymalne ciénienie kompresora

15 | Uchwyt standardowy | 16 | Sruba regulujaca

17 | Sruba prowadnicy 18 | O-ring prowadnicy
dzwigni

19 | O-ring zaworu 20 | Korpus zaworu

21 | O-ring pretu zaworu 22 | Drazek zaworu

jest najwyzszym mozliwym cisnieniem, a cisnienie robocze
jest tym wskazywanym na manometrze, gdy jest uzywany
podtaczony pistolet natryskowy. Cisnienie robocze jest
cisnieniem statym, jakie sprezarka moze utrzymac podczas
malowania natryskowego. Poziom tego ci$nienia zalezy od
srednicy zamontowanych dysz pistoletu natryskowego: im
wieksza jest srednica dyszy, tym wieksza ilos¢ powietrza,
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ktére moze sie wydosta¢ i tym nizsze cisnienie pracy
kompresora.

6. Zbiornik sprezarki moze przechowywac sprezone powietrze
przed  uzyciem  pistoletu  (lub innych  narzedzi

pneumatycznych). Zbiornik jest bardzo przydatny, korzysci

s3 nastepujace:

a) Zbiornik zapewnia zapas sprezonego powietrza, z
ktérego mozna skorzystac w trakcie uzytkowania.

b) Mozna uzyé powietrza o statym cisnieniu ze zbiornika
zamiast powietrza o Srednim cisnieniu sitownikéw
ttokowych.

c) Przy pobieraniu powietrza ze zbiornika réznice w
doptywie powietrza, spowodowane przez fizyczny ruch
ttokow sprezajacych powietrze, sg eliminowane.

d) Wozrasta zywotnos$¢ silnika kompresora, poniewaz
wytwarza on tylko ci$nienie potrzebne do uzupetnienia
zbiornika zamiast pracy ciagtej.

e) Zbiorniki znakomicie zatrzymuja wilgoc.

3.1 Pistolet natryskowy model BD

1. Napetnij pojemnik na farbe odpowiednio rozcienczonym
ptynem.

2. Trzymaj natryskiwacz lekko w dtoni.

3. Poprzez przycisniecie dzwigni gtéwnej strumien powietrza

5 Konserwacja i czyszczenie

5.1 Diagnozowanie i usuwanie usterek

zostaje wypuszczony. Odciagnij ja stopniowo do tytu, aby
rozpyli¢ farbe.

4. Rodzaj rozpylanego strumienia zalezy od odlegtosci
pomiedzy powierzchnia ~malowang a pistoletem
natryskowym.

5. Do rozpylenia cienkiej linii zdejmij ostone igty i przytrzymaj
pistolet natryskowy blisko powierzchni roboczej.

4 Dodatkowe informacje

4.1  Cechyifunkcje

Zbiornik powietrza zapewnia réwnomierny przeptyw powietrza
bez zmian.

Manometr powietrza; filtr powietrza; regulowane cisnienie.
Typ ttokowy: bezolejowy i niezanieczyszczajgcy powietrza.
Ciagte, wysokie cisnienie od momentu uruchomienia.

Funkcja Auto Start i Auto Stop.

Zabezpieczenie termiczne.

Niski poziom hatasu: 47 dB.

Urzadzenie zabezpieczajace do zbiornika powietrza.

4.2 Zastosowania pistoletu natryskowego
Sztuka komercyjna, ilustracje, retusz fotografii, hobby i
rzemiosto.

Problem Mozliwa przyczyna

Prawdopodobne rozwigzanie

Silnik nie dziata.

Brak zasilania elektrycznego

Podtacz przewdd zasilajacy do 120V ~ do
uziemionego gniazda elektrycznego.

Uszkodzony przewdd zasilajacy.

Zle¢ wymiane przewodu wykwalifikowanej
osobie.

Przewody elektryczne wewnatrz
urzadzenia sg uszkodzone.

Zle¢ wymiane przewodow wewnetrznych
wykwalifikowanej osobie.

Przetacznik zasilania jest uszkodzony.

Zle¢ wymiane przetgcznika wykwalifikowanej
osobie.

Silnik pracuje, ale wydaje
nieregularne dzwieki lub stukot.

tozysko jest luzne lub uszkodzone.

Zle¢ wymiane tozyska wykwalifikowanej
osobie.

Sruby w drazku taczacym sa luzne.

Dokrec sruby lub wymien je w razie potrzeby.

Niewystarczajace ci$nienie podczas
malowania lub rozpylania.

Luzne potaczenie/-a pneumatyczne.

Sprawdz? wszystkie potaczenia pneumatyczne
i dokrec je w razie potrzeby.

Waz powietrza jest uszkodzony.

Wymien waz powietrza.

Sruby na pokrywie cylindra sg luzne.

Dokrec $ruby.

Stabe rozpylanie

Luzne potgczenie/-a pneumatyczne.

Sprawdz wszystkie potaczenia pneumatyczne
i dokre¢ je w razie potrzeby

Farba jest zbyt gesta.

Dodaj rozcienczalnik do farby i doktadnie
wymieszaj.

Dysza pistoletu natryskowego jest
zatkana lub zabrudzona.

Oczys$¢ lub wymien dysze.
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Silnik pracuje prawidfowo, ale nie
wytwarza cisnienia powietrza lub
nie dostarcza powietrza.

Ptytka zaworu jest luzna lub Zle utozona.

Otwarz przednig pokrywe i upewnij sie, ze
ptytka zaworu(j‘est we wtasciwej pozycji. Jesli
to konieczne, dokrec sruby.

cisnieniem.

Pierscien ustalajacy jest uszkodzony po
nadmiernej pracy pod wysokim

Zle¢ wymiane pierscienia ustalajacego
wykwalifikowanej osobie.

Przeptyw powietrza

A Przy diagnozowaniu i naprawie sprezarki nalezy
przestrzegac wszystkich zasad bezpieczenstwa. Odtacz
zasilanie przed serwisowaniem.

5.2 Pistolet natryskowy model BD

e Oproznij zbiornik na farbe i wyczys¢ go woda lub
rozpuszczalnikiem przy uzyciu pedzla.

e Napetnij zbiornik wodg lub rozpuszczalnikiem, zablokuj
zatyczke igty palcem i rozpocznij rozpylanie. Powietrze
zostanie wepchniete z powrotem do dyszy i usunie

pozostatosci farby z pistoletu natryskowego.

6 Specyfikacja techniczna

‘ 20~23L/min

Auto Stop przy 4 bar (57 PSI) i Auto Start od 3 bar (43 PSI)

Ci$nienie robocze 0~4 bar

Zbiornik powietrza 3,0L

Waga 5,2KG

Wymiary 310X150X310mm

Nadaje sie do pistoletu natryskowego z dysza wielkosci 0.2
mm ~ 1.0 mm.

Napiecie znamionowe 220-240V~, 50Hz

Moc znamionowa 150 W

llos¢ obrotéw na minute 1450/min

Typ Sprezarka z pojedycznym Klasa bezpieczenstwa |
cglindrem ttokowym ze
zbiornikiem powietrza
Pistolet natryskowy model BD
Moc 1/6 KM -
Srednica dyszy | 0,3 mm | Pojemnos¢ 22cc
Predkosé 1450/1700 rmp pojemnika na ptyn
E Bruksanvisning
9 Roterande motor 10 | Framre kropp
1 Symbolfértydligande 11 | Oring 12 | ventilplatia
Se bild 1 13 | Motorblock 14 | O-ring
1. Las bruksanvisningen noga fore anvandning. 15 | O-ring 16 | Luftintagskapa
2. Anvand horselskydd. 17 | Skruvx 4 18 | Topplock
3. Kasta inte elektriska apparater i hushallsavfallet! -
Enligt det Europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som 19 | Motvikt 20 | Lager
utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning 21 | Lank 22 | Tryckring
och dess implementering i nationell lagstiftning, ska utslitna 23 | Block 24 | skruv (#58)
elektriska apparater samlas in och kasseras pa en miljovanlig - " —
Stervinningscentral. 25 | Cylinder 26 | Framre holje
27 | Lasring 28 | Skruvx4
2 Dellista 29 | Mutterx4 30 | Tryckregulator
2.1 Set med airbrush och kompressor 31 | Inloppsventil robl 32 | Inloppsventil rob2
Se bild 2 33 | Skruvx4 34 | Gummidyna x 4
1 Strémknapp 2 Bakre holje 35 | Mutterx4 36 | Vattentomningsventil
3 Kabel 4 Kondensor 37 | Lufttank 38 | Tryckbrytare
5 Bakre kropp 6 Skruv x 4 39 | Luftspridare 40 | Sakerhetsventil
7 Stationar motor 8 Lager x 2 41 | O-ring 42 | Kompressionsskruv
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1. Vanligtvis ar utloppets gangstorlek pa var luftkompressor
3.175mm BSP. Om du behéver en 6.35mm BSP eller annan
NPT-ganga, valj nagon av de andra adaptrarna att fasta till

43 | Slang 44 | Kompressionsskruv

45 | O-ring 46 | Utloppsventil rob2

47 | Utloppsventil

utloppet, sa att du kan ansluta luftslangar i olika storlekar.

2. Den ursprungliga luftslangen har en lufttdt gummifilm pa
2.2 Merinformation om setet med airbrush och insidan. Anvindaren kan géra slangen lufttat manuellt for
att sakerstalla ett bra resultat. Om luftslangen som anvands

inte ar den ursprungliga, kan det handa att luftslangen och

kompressor

1x mini-kompressor med 3 liters lufttank (kopparspiralsmotor), luftkompressorn inte ar lufttdta. Dock behdvs endast 100%
lufttrycksregulator, luftfilter, manometer, originalkartong.

1x Airbrush med dubbelfunktion - set i 8 delar i forvaringslada.

lufttathet for kompressorer med automatisk stoppfunktion.
Gangtejp kan anvandas for att forhindra lackage. Gangtejp

1x Airbrush med dubbelfunktion - set i 11 delar i forvaringslada. hittas enkelt i byggvaruhus.

1x 3-vags slangkoppling med 2 sparrar.
1x Adapter (M5*0,5-G1/8)
1x Anslutning (G1/8 hona-G1/4 hane)

2.3 Luftkompressorns struktur
Se bild 3

A Strombrytare Tryckregulator

C Tryckmatare D Anslutning

E Luftfilter F Stickkontakt

2.4 Airbrush modell BD

Se bild 4

1 Nalskydd 2 Munstyckeslock

3 Munstycke 4 O-ring for
munstyckets lock

5 Nal 6 O-Ring for nal

7 Nalstyrning 8 Driftreglage

9 Reglagevisare 10 | Stopp

11 | Fjader 12 | Fjaderhdlje

13 | Nalchuck 14 | Nalchuck

15 | Standard-handtag 16 | Justerskruv

17 | Sparskruv 18 | O-ring Reglagevisare

19 | O-ring ventil 20 | Ventilhus

21 | O-ring Ventilstav 22 | Ventilstift

23 | Fjaderventil 24 | Ventilskruv

25 | Anslutningsmutter 26 | O-ring for slang

slang

27 | Slanganslutning 28 | Munstycksnyckel

29 | Glasburk 30 | Lock for fargkopp

31 | Fargkopp 32 | O-ring

33 | Mutter for fargkopp

3 Bruksanvisning
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Anslut luftkompressorn, luftslangen och airbrush (eller
annat tryckluftsverktyg), anslut enheten till elnatet och sla
pa strombrytaren, d& gar luftkompressorn igang.
Tryckmataren visar det maximala trycket, och du kan stélla
in arbetstrycket genom att justera tryckjusteraren.
Kontrollera om det finns luftlackage. Anvand inte nagot
tryckluftsverktyg innan kompressorn nar maximalt tryck
och observera om autostoppet gar igang. Om autostoppet
inte gar igang, stang av strombrytaren och kontrollera
trycket pa manometern. Om trycket ar mycket stadigt,
betyder det att tatningen &r lufttdt. Om trycket faller
snabbt, innebar detta att det ar luftlackage runt
anslutningen. Kontrollera och gor slangen lufttatt, eftersom
varje litet lackage kommer att paverka kompressorns
resultat. (Det kan leda till att autostopp och autostart
frekvent gar igang).
Det &r skillnad pa maximalt tryck och arbetstryck.
Kompressorns maxtryck ar det hogsta majliga trycket och
arbetstrycket &r det som visas pd manometern nar den
anslutna airbrushen anvands. Arbetstrycket &r det
konstanta trycket som kompressorn kan uppratthalla under
sprutmalning. Nivan pa arbetstrycket beror pa
munstycksdiametern pa airbrushen som &r ansluten. Ju
storre munstycksdiameter, desto storre mangd luft som kan
lacka ut och desto lagre arbetstryck pa kompressorn.

Kompressorns tank kan lagra tryckluft fére anvandning med

airbrushen (eller andra tryckluftsverktyg). Tanken ar mycket

anvandbar, fordelarna ar foljande:

a) Tanken ger en reservoar av tryckluft som du kan kalla in
under anvandning.

b) Du kan anvinda luft vid ett reglerat tryck fran tanken i
stillet for det genomsnittliga trycket fran
kolveylindrarna.

c) Eftersom du drar luft fran tanken, elimineras variationer
i lufttillforseln orsakade av den fysiska rorelsen hos
kolvarna som trycksatter luft.

d) Livslangden hos kompressorns motor 6kar eftersom
den endast bygger upp det nodvdndiga trycket for
tanken i stallet for att alltid vara pa.



e) Tankarna &r perfekta som forsta linjens fuktfallor.

3.1  Airbrush modell BD

1. Fyll koppen med ratt méngd fortunnad vatska.

2. Hall fargsprutan latt med handen.

3. Genom att trycka pa huvudspaken uppstar en luftstrom.
Dra sprutan gradvis bakat for fargfordelning.

4. Spraymonstret Overensstimmer med avstandet mellan
arbetsytan och fargsprutan.

5. Foratt mala tunna linjer, ta bort nalskyddet och hall sprutan
ndra arbetsytan.

H

Ytterligare information

5 Underhall och rengdring

4.1 Egenskaper och funktioner

Lufttank som sakerstaller stadigt luftfléde utan variationer.
Lufttrycksmatare; luftfilter; justerbart tryck.

Kolvtyp: Oljefri och inte luftférorenande.

Kontinuerligt, kraftfullt tryck fran start.

Automatisk start- och stoppfunktion.

Varmeskyddad.

Lag ljudniva: 47 dB.

Sakerhetsanordning for lufttank.

4.2 Anvandningsomraden for airbrush modell bd
Kommersiell konst, illustrationer, fotoretuschering, hobby och
pyssel

5.1  Felsdkning
Problem Mojlig orsak Troliga I6sningar
Motorn fungerar inte. Ingen strom Anslut stromsladden till ett fungerande 220 V-240 V~

jordat eluttag.

Skadad natsladd.

Lat en behorig servicetekniker byta ut stromsladden.

Elektriska ledningar i enheten ar
defekta.

Lat en kvalificerad servicetekniker byta ut de elektriska
ledningarna.

Strombrytaren &r defekt.

Lat en behorig servicetekniker byta ut strémbrytaren.

Motorn gar, men den gor | Lagret ar |6st eller skadat.

Lat en kvalificerad servicetekniker byta ut lagret.

oregelbundna ljud eller

knackande ljud. Skruvar i vevstaken ar l6sa.

Dra at skruvarna eller byt ut dem om det behdovs.

Inte tillrackligt tryck vid

Los(a) luftanslutning(ar).
malning eller sprutning.

Kontrollera alla luftanslutningar och dra at dem vid
behov.

Luftslangen &r skadad.

Byt ut luftslangen.

Skruvarna pa cylinderlocket ar I6sa.

Dra at skruvarna.

Daligt spraymonster. Los(a) luftanslutning(ar).

Kontrollera alla luftanslutningar och dra at dem vid
behov.

Fargen ar for tjock.

Tillsatt thinner och blanda val.

smutsigt.

Airbrushens munstycke ar igensatt eller

Rengor eller byt munstycket.

Motorn gar pa ratt satt,
men in%tet lufttryck eller
dalig lufttillforsel.

Ventilplattan &r 16s eller inte pa ratt
plats.

Oppna det framre héljet och se till att ventilplattan &r i
ratt position. Dra at skruvarna vid behov.

Lasringen &r skadad efter 6verdriven
anvandning vid hogt tryck.

Lat en kvalificerad servicetekniker byta lasringen.

A Folj alla sikerhetsforeskrifter nir du diagnostiserar eller
underhaller kompressorn. Koppla ifran strémférsorjningen
fore underhall.

5.2 Airbrush modell BD

e Tom vatskekoppen och rengér den med vatten eller
16sningsmedel med hjalp av en pensel.

e Fyll koppen med vatten eller 16sningsmedel, tack sedan

nalskyddet med fingret och spruta. Luftstrémmarna

kommer att pressas tillbaka in i munstycket och ta bort
fargrester fran airbrushen.

6 Tekniska specifikationer

Typ Encylindrig kolvkompressor
ufttan
Effekt 1/6 HK
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Hastighet 1450/1700 rmp

Lamplig for airbrush med munstycksstorlek 0,2~1,0 mm.

Luftflode 20~23L/min

Markspanning 220V-240V ~, 50 Hz

Auto-stopp vid 4 Bar (57 PSI), och automatisk omstart fran 3 Nominell effekt 150 W
Bar (43 PSI)
RPM 1450/min
Arbetstryck 0~4 bar
Sakerhetsklass |
Lufttank 3,0L
Airbrush modell BD
Vikt 5,2KG
N Munstyckets 0,3mm Vatskekapacitet 22cc
Matt 310X150X310mm diameter
E Manual del usuario
1 Clarificacion de simbolos 29 | Tuerca x4 30 | Regulador de presién

Ver imagen 1

1. Leael manual detenidamente antes de usar.

2. Use protectores para los oidos.

3. iNo deseche los electrodomésticos con su basura
domeéstica!

De acuerdo con la directiva europea 2012/19 / UE, relativa a los

aparatos eléctricos y electronicos usados y su aplicacion en la

legislacion nacional, los aparatos eléctricos viejos deben

recogerse y eliminarse mediante una instalacion de reciclaje

ecoldgica.

2 Lista de piezas

2.1 Conjunto de compresor para aerdégrafo
Ver imagen 2

31 Vétl)vula de entrada 32 | Valvula de entrada rob2

robl

33 | Tornillo x4 34 | Almohadilla de goma x4

35 | Tuerca x4 36 | Valvula de drenaje de
agua

37 | Tanque de aire 38 | Interruptor de presion

39 | Separador de aire 40 | Valvula de seguridad

41 | Junta torica 42 | Tornillo de compresion
43 | Manguera 44 | Tornillo de compresion
45 | Junta torica 46 | Valvula de salida rob2

47 | Valvula de salidas

2.2 Detalles del conjunto compresor aerégrafo
1x mini compresor con tanque de aire de 3 litros (motor de
bobina de cobre), el regulador de presion de aire, filtro de aire,
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1 Interruptor de 2 Cubierta posterior
encendido mandmetro, caja original.
3 Cable 4 Condensador 1x Aerdgrafo con equipo de 8 piezas de doble funcidn en caja de
" almacenamiento.
5 Cuerpo trasero 6 Tornillo x4 1x Aerdgrafo con conjunto de 11 piezas de doble funcion en
7 Motor estacionario | 8 Cojinete x2 caja de almacenamiento.
9 Motor rotatorio 10 | Cuerpo delantero 1x Conector de manguera de 3 vias incluyendo 2 tapones.
u . 12 | Plato de valvul 1x Adaptador (M5*0,5-G1/8)
unta térica ato de vélvula
1x Conector (G1/8 hembra-G1/4macho)
13 | Bloque cilindrico 14 | Junta tdrica
15 | Junta térica 16 | Tapa de entrada de aire 2.3 Estructura del compresor de aire
Ver imagen 3
17 | Tornillo x4 18 | Culata
= A Interruptor de B Regulador de presion
19 | Contrapeso 20 | Cojinete alimentacion
21 | Enlace 22 | Anillo de compresion C Mandémetro D Conexion
23 | Bloque 24 | Tornillo (#58) E Filtro de aire F Enchufe
25 | Cilindro 26 | Cubierta frontal
27 | Anillo de retencién | 28 | Tornillo x4 2.4 Aerégrafo modelo BD

Ver imagen 4



1 Tapa de la aguja 2 Tapa de boquilla
3 Boquilla 4 Junta térica para la
tapa de la boquilla
5 Aguja 6 Junta térica de la aguja
7 Guia de la aguja 8 Palanca de operacion
9 Palanca de guia 10 | Tapdn
11 | Resorte 12 | Caja de muelles
13 | Sujecion de la aguja 14 | Sujecion de la aguja
15 | Mango-Estandar 16 | Tornillo de ajuste
17 | Tornillo de guia 18 | Junta torica de la guia
de palanca
19 | Junta tdrica 20 | Cuerpo de lavalvula
21 | Junta torica de la 22 | Varilla de la valvula
varilla de la valvula
23 | Resorte de valvula 24 | Tornillo de la valvula
25 | Tuerca del conector 26 | Junta tdrica para
de la manguera manguera
27 | Conector dela 28 | Llave de boquilla
manguera
29 | Jarrade vidrio 30 | Tapa para contenedor
de color
31 | Bote de color 32 | Junta tdrica
33 | Tuerca para bote de
color
3 Manual de instrucciones

Por lo general, el tamafio de la rosca de salida de nuestro
compresor de aire es de 3.175mm BSP. Si necesita un
6.35mm BSP u otra rosca de tornillo NPT, elija cualquiera de
los demas adaptadores para fijar a la salida, de modo que
pueda conectar las mangueras de aire de diferentes
tamafios.

La manguera de aire original tiene una pelicula hermética
de goma en su interior; el usuario puede realizar el sellado
de forma manual, para asegurar un buen rendimiento. Si la
manguera de aire utilizada no es la original, esta ultima y el
compresor de aire pueden no ser herméticos. No obstante,
bastara uUnicamente un nivel del 100% de estanqueidad
para los compresores de aire de funcion de parada
automdtica. Se puede utilizar cinta teflon sellante para
evitar fugas. Dicha cinta se encuentra facilmente en las
tiendas de bricolaje.

Conecte el compresor de aire, la manguera de aire y el
aerografo (u otras herramientas de aire), conecte la unidad
a la red eléctrica, encienda el interruptor, y a continuacion
el compresor de aire comenzard a funcionar. El medidor de
presion mostrard la presion maxima, y se puede ajustar la

presion de trabajo ajustando el regulador de presion.
Compruebe si hay fugas de aire. No utilice ninguna
herramienta de aire antes de que el compresor alcance la
presion maxima y observe si el paro automatico se activa. Si
no se activa, apague el interruptor, y revise el indice en el
manometro. Si es muy estable, significa que el sellado es
hermético; si el indice disminuye rapidamente, significa
que hay fuga de aire alrededor de la conexion. Por favor,
compruebe esto y selle el aparato, ya que cualquier fuga,
incluso pequefia, afectard el rendimiento del compresor (lo
cual puede conducir a una activacion frecuente del paro
automatico y el arranque automatico).

Hay una diferencia entre la presion maximay la presion de

trabajo. La presion maxima del compresor es la presién mas

alta posible, y la presion de trabajo es la que se muestra en
el manémetro cuando se utiliza el aerdgrafo conectado. La
presion de trabajo es la presion constante que el compresor
puede mantener durante el uso del aerdgrafo. El nivel de
esta presion de trabajo depende del didmetro de la boquilla
del aerdgrafo a la que esta conectado; cuanto mayor sea el
didmetro de la boquilla, mayor sera la cantidad de aire que
puede fugarse y menor la presion de trabajo del compresor.

El tanque del compresor puede almacenar aire comprimido

antes de su uso con el aerdgrafo (u otras herramientas de

aire). El tanque es muy Util, las ventajas son las siguientes:

a) El tanque ofrece un depésito de aire a presion que
puede demandar durante el uso.

b) Puede utilizar aire a una presion regulada del tanque en
lugar de la presion media de los cilindros del piston.

c) Debido a que estd tomando aire del tanque, las
variaciones en el suministro de aire causado por el
movimiento fisico de los pistones de presurizacion de
aire se eliminan.

d) La longevidad del motor del compresor aumenta ya
que genera soélo la presion necesaria para el depdsito
en lugar de estar siempre encendido.

e) Los tanques son grandes trampas de humedad de
primera linea.

Aeroégrafo modelo BD
Llene el contenedor con liquido adecuadamente diluido.
Sostenga el aerdgrafo ligeramente en su mano.
Al pulsar la palanca principal, una corriente de aire
emergerd. Dibuje hacia atrds gradualmente para la
atomizacion del color
El patron de pulverizado se establece segun la distancia
entre la superficie de trabajo y el aerdgrafo.
Para un pulverizado de linea fina, retire la cubierta de la
aguja y sostenga el aerdgrafo cerca de la superficie de
trabajo.
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4 Informacion adicional

4.1 Caracteristicas y funciones

El tanque de aire asegurando un flujo de aire constante y sin
variaciones.

Indicador de presion de aire; filtro de aire; presion regulable.
Tipo de pistdn: Sin aceite; no contamina el aire.

Presion continua y potente desde el principio.

5 Mantenimiento y limpieza

5.1 Resolucion de problemas

Funcion de inicio automatico y paro automatico.
Protegido térmicamente.

Bajo nivel de ruido: 47 dB.

Dispositivo de seguridad para el depdsito de aire.

4.2 Aplicaciones del aerégrafo modelo bd
Arte comercial, ilustraciones, retoque fotografico, hobby y
manualidades.

Problema Causa posible

Soluciones probables

El motor no funciona. No hay corriente eléctrica

Enchufe el cable de alimentacién a una toma de
corriente eléctrica de 220V-240V~ en
funcionamento, conectada a tierra.

Cable de alimentacion dafiado.

Haga que un técnico de servicio cualificado
reemplace el cable de alimentacion.

aparato estd defectuoso.

El cableado eléctrico que hay dentro del

Haga que un técnico de servicio cualificado
reemplace el cableado eléctrico.

El interruptor de encendido esta defectuoso.

Haga que un técnico de servicio cualificado
reemplace el interruptor.

El motor funciona, pero
hace ruidos irregulares o
golpeteos.

El cojinete esta suelto o dafiado.

Haga que un técnico de servicio cualificado
reemplace el cojinete.

sueltos.

Los tornillos de la varilla de conexién estan

Apriete |os tornillos, o reemplécelos si es
necesario.

No hay suficiente presion

Conexidn(es) de aire suelta(s).
ala hora de pintar o

Revise todas las conexiones de aire y apriételas si
es necesario.

pulverizar.
El tubo de aire esta dafiado.

Reemplace la manguera de aire.

sueltos.

Los tornillos de la cubierta del cilindro estan

Apriete los tornillos.

Patrén depulverizado

i Conexidn(es) de aire suelta(s).
pobre.

Revise todas las conexiones de aire, y apriételas si
fuera necesario.

La pintura estd demasiado espesa.

Afiada diluyente de pintura y mezcle bien.

La boquilla del aerégrafo estd atascada o sucia.

Limpie o cambie la boquilla.

El motor funciona

La placa de la vélvula estd suelta o fuera de su

Abra la cubierta frontal y asegurese de que la

correctamente, pero no sitio.
hay presion de aire o
entrega de aire.

placa de valvula esta en la posicién correcta.
Apriete los tornillos si es necesario.

un uso excesivo en alta presion.

El anillo de retencidn esta dafiado después de

Haga que un técnico de servicio cualificado
reemplace el anillo de retencion.

A Siga todas las precauciones de seguridad cada vez que
diagnostique o dé servicio al compresor. Desconecte la
alimentacion eléctrica antes del servicio.

5.2 Aerdgrafo modelo BD

* Vacie el contenedor de fluido y lavelo con agua o disolvente,
utilizando un cepillo.

e Rellene el contenedor con agua o disolvente; a

continuacion, tape la cubierta de la aguja con su dedo y

rocie. Las corrientes de aire serdn impulsadas de nuevo

hacia la boquilla y eliminardn restos de pintura del

aerdgrafo.
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6 Especificaciones técnicas

Tipo Compresor de piston de un solo
cilindro con tanque de aire

Potencia 1/6 HP

Velocidad 1450/1700 rmp

Flujo de aire 20~23L/min

Paro automatico en 4 Bar (57PSl), e inicio automatico desde
3 Bar (43PSI)

Presion de trabajo 0~4 bar




Tanque de aire 3,0L Potencia nominal 150 W
Peso 5,2KG RPM 1450/min
Dimension 310X150X310mm Clase de seguridad |
Adecuado para aerdgrafos con boquilla de tamafio 0,2 Aerégrafo modelo Bd
mm~1,0 mm.
Didmetro de 0.3mm | Capacidaddela | 22cc
Tension nominal 220V-240V~, 50Hz la boquilla taza de liquido
m Brugermanual
. 35 | Mgtrikx 4 36 | Vandaflgbsventil
1 Symbolforklaring
37 | Lufttank 38 | Trykafbryder
Se billede 1 39 | Luftsplitter 40 | Sikkerhedsventil
1. Lees brugsanvisningen omhyggeligt inden brug. 41 | O-ring 42 | Kompressionsskrue
2. Brug hgrevaern. .
3. Bortskaf ikke elektriske apparater sammen med dit 43 | Slange 44 | Kompressionsskrue
husholdningsaffald! 45 O-ring 46 Udlgbsventil 2
| henhold til det europaeiske direktiv 2012/19/EU om brugte 47 | Udsugningsventil

elektriske og elektroniske apparater og deres anvendelse i
national ret, skal udtjente elektriske apparater indsamles og
bortskaffes via et miljgvenligt genbrugsanlzeg.

2 Delliste

2.1  Airbrush-kompressorszet

2.2 Detaljer for airbrush-kompressorsaet

1 x mini-kompressor med 3 liter lufttank (kobberspiralmotor),
lufttryksregulator, luftfilter, manometer, etui.

1 x Airbrush med dobbeltfunktion, szt med 8 dele i
opbevaringsboks.

1 x Airbrush med dobbelt-funktionsseet i 11 dele i

Se billede 2 opbevaringshoks.
1 | Teend/sluk-knap 2 | Bagbeklaedning 1 x 3-vejs slangestuds med 2 propper.
3 Ledning 4 Kondensator 1 x Adapter (M50,5-G1/8)
1 x Tilslutning (G1/8hun-G1/4han)
5 Haengslet bagside 6 Skrue x 4
7 | Stationaer motor 8 | Lejex2 2.3 Luftkompressor-struktur
9 Roterende motor 10 | Forside Se billede 3
11 | O-ring 12 | Ventilplade A Afbryder B Trykregulator
13 | Cylinderblok 14 | O-ring C Trykmaler D Tilslutning
15 | O-ring 16 | Luftindtagsdaeksel E Luftfilter F Stikkontakt
17 | Skrue x4 18 | Hovedcylinder 2.4 Model BD airbrush
19 | Kontraveegt 20 | Leje Se billede 4
21 | Led 22 | Stempelring 1 Naledaeksel 2 Dysehatte
23 | Blok 24 | Skrue (#58) 3 Dyse 4 O-ring til Dysehaette
25 | Cylinder 26 | Frontdaksel 5 Nal 6 O-ring til nal
27 | Fastspaendingsring 28 | Skrue x4 7 Naleguide 8 Betjeningshandtag
29 | Mgtrik x 4 30 | Trykregulator 9 Guide til handtag 10 | Stopper
31 | Indsugningsventil 1 32 | Indsugningsventil 2 11 | Fjeder 12 | Fjederhus
33 | Skruex4 34 | Gummipude x 4 13 | Nalepatron 14 | Nalepatron
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15 | Standard-handtag 16

Justeringsskrue

17 | Guide skrue 18

O-ring guide til handtag

19 | O-ringsventil 20

Ventilhus

21 | Ventilstang O-ring 22

Ventilmembran

23 | Ventilfjeder 24 | Ventilskrue

25 | Mgtrik til 26 | O-ring til slange
Slangetilslutning

27 | Slangetilslutning 28 | Dysenggle

29 | Glaskrukke 30 | Lag til farvekoppen

31 | Farvekop 32 | O-ring

33 | Mgtrik til farvekop

3 Betjeningsvejledning
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Normalt er stgrrelsen af gevindet pa vores luftkompressor
3.175mm BSP. Hvis du har brug for en 6.35mm BSP eller
andet NPT-gevind, veelg da en af de andre adaptere til at
faestne til udlgbet, sa du kan tilslutte luftslanger i forskellige
stgrrelser.

luftteet
gummibelagning pa indersiden; brugeren kan ggre den

Den originale luftslange har en tynd
lufttaet manuelt, for at sikre en god ydeevne. Hvis den
luftslange, der anvendes, ikke er den originale, kan det
veere at luftslangen og luftkompressoren ikke er luftteette.
Imidlertid er der kun behov for 100 % luftteethed til
luftkompressore med auto-stop-funktion. Paktape kan
anvendes for at forhindre laekage. Denne elastiske slags
tape er lettilgaengelig i byggemarkeder.

Forbind luftkompressoren, luftslangen og airbrushen (eller
andre luftvaerktgjer), tilslut enheden til strgmforsyningen,
teend kontakten, og nu vil luftkompressoren begynde at
fungere. Manometeret viser det maksimale tryk, og man
kan justere arbejdstrykket ved at justere trykregulatoren.
Kontroller for utetheder. Undlad venligst at bruge
luftveerktgjer inden kompressoren nar det maksimale tryk
og observer, om auto-stop vil sla til. Hvis det automatiske
stop ikke slar til, skal du slukke pa kontakten, og kontrollere
indekset pa manometeret. Hvis det er meget stabilt,
betyder det at forseglingen er luftteet; hvis indekset falder
hurtigt, betyder det, at der er utetheder omkring
forbindelsen. Kontroller og ggr det lufttaet, da enhver lille
laekage vil pavirke effekten af kompressoren. (Det kan fgre
til at auto-stop og auto-start hyppigt slar til).

Der er en forskel mellem maksimal tryk og arbejdstryk.
Kompressorens maksimale tryk er det hgjest mulige tryk,
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4

4.1

hvor arbejdstrykket er det, som er vist pa manometeret,

nar den tilsluttede airbrush anvendes. Arbejdstrykket er det

konstante tryk kompressoren kan opretholde under

arbejdet med aribrush. Niveauet for dette arbejdstryk

afhaenger af dysediameteren pa airbrushen; jo stgrre

dysediameter, jo stgrre luftmaengde kan undslippe og

kompressorens arbejdstryk bliver lavere.

Kompressorens beholder kan lagre trykluft fgr brug af

airbrushen (eller andre luftveerktgjer). Tanken er meget

nyttig, og fordelene er som fglger:

a) Tanken fungerer som en beholder af trykluft, som du
kan anvende under brug.

b) Du kan bruge luft ved et reguleret tryk fra tanken i
stedet for  det tryk  fra
stempelcylindrene.

gennemsnitlige

c) Fordi du traekker luft fra tanken, elimineres svingninger
i luftforsyningen forarsaget af de fysiske bevaegelser fra
stemplerne.

d) Levetiden af kompressorens motor stiger, fordi den kun
opbygger det ngdvendige tryk i tanken, i stedet for altid
at vaere tendt.

e) Tanke er gode fugtfelder.

Model BD airbrush
Fyld koppen op med korrekt fortyndet vaeske.
Hold airbrushen med en let hand.
Ved at trykke pa hovedbetjeningsstangen, vil en luftstrgm
opsta. Treek den gradvist baglaens for farveforstgvning.
Sprgjtemgnsteret er i overensstemmelse med afstanden
mellem arbejdsfladen og airbrushen.
For at spraye fine linjer, skal naledakslet fiernes og
airbrushen skal holdes teet pa arbejdsfladen.

Yderligere Informaion

Funk ioner

Lufttank sikrer jeevn luftstrgm uden variationer.

Manometer; luftfilter; justerbart tryk.
Stempeltype: Oliefri og ikke luftforurenende.

Kontinuerligt, kraftfuldt tryk fra starten.
Autostart- og autostopfunktion.

Termisk sikret.
Stgjsvag: 47dB.
Sikkerhedsanordning til lufttank.

4.2

Model bd airbrush anvendelsesmuligheder

Kommerciel kunst, illustrationer, billedretouchering, hobby og
kunsthandvaerk.



5 Vedligeholdelse og renggring

5.1 Fejlfinding

Problem Mulige arsager

Mulige Igsninger

Motoren virker ikke. Ingen strgm

Indseet ledningen i en 220V-240V~ stikkontakt med
jordforbindelse.

Beskadiget strgmkabel.

Fa en kvalificeret servicetekniker til at udskifte
strgmkablet.

defekte.

De elektriske ledninger i enheden er

Fa en kvalificeret servicetekniker til at udskifte de
elektriske ledninger.

Strgmafbryderen er defekt.

Fa en kvalificeret servicetekniker til at udskifte
strgmafbryderen.

Motoren kgrer, men den Lejet er Igst eller beskadiget.

Fa en kvalificeret servicetekniker til at udskifte lejet.

giver uregelmaessige lyde
eller en bankestg;.

Skruer i forbindelsesstangen er Igse.

Stram skruerne eller udskift dem om ngdvendigt.

Ikke nok tryk, nar du

Lgs(e) lufttilslutning(er).
maler eller sprayer.

Kontroller alle luftforbindelser, og spaend dem om
ngdvendigt.

Luftslangen er beskadiget.

Udskift luftslangen.

Skruer pa cylinderdaekslet er Igse.

Spaend skruerne.

Darligt spraymgnster. Lgs(e) luftforbindelse(r).

Kontroller alle luftforbindelser, og spaend dem om
ngdvendigt.

Malingen er for tyk.

Tilfgj fortynder og bland grundigt.

snavset.

Airbrush-dysen er tilstoppet eller

Renggr eller skift dysen.

Motoren kgrer korrekt,
men intet lufttryk eller
mangel pa luftlevering.

Ventidaekslet er Igst eller malplaceret.

Abn frontdaekslet og sgrg for at ventilpladen er i den
korrekte position. Spaend skruerne, hvis ngdvendigt.

brug ved hgijt tryk.

Lasering er beskadiget efter overdreven

Fa en kvalificeret servicetekniker til at udskifte
laseringen.

A Folg alle sikkerhedsforanstaltninger ved fejlfinding eller
servicering af kompressoren. Afbryd altid stremforsyningen
for service.

5.2 Model BD airbrush
e Tgm renggr med vand eller
oplgsningsmiddel med en bgrste.

vaeskekoppen og

e Fyld baegeret med vand eller oplgsningsmiddel, derefter
bloker spray.
Luftstrammene vil blive skubbet tilbage ind i dysen og

naleafdekningen med fingeren og
fierne rest-maling fra airbrushen.

6 Tekniske specifikationer

Type Enkeltcylinderet
stempelkompressor med
lufttank

Effekt 1/6 HP

Fart 1450/1700 rmp

Luftstrgm ‘ 20~23L/min

Auto-stop ved 4 bar (57PSI), og automatisk genstart fra 3
bar (43PSI)

Arbejdstryk 0~4 bar

Lufttank 3,0L

Vaegt 5,2KG

mal 310X150X310mm

Egnet til airbrush med dysestgrrelse pa 0,2 mm ~ 1,0 mm.

Nominel spaending

220V-240V~, 50Hz

Nominel effekt

150 W

o./min.

1450/min

Sikkerhedsklasse

Model BD airbrush

Dysediameter ‘ 0,3 mm ‘ Kapacitet af vaeskekop ‘ 22cc ‘
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m Brukermanual

1 Symbolforklaring 2.2 Detaljer for airbrush kompressor sett
1x minikompressor med 3 liter lufttank (kobber spiralmotor),
Se bilde 1

1. Les bruksanvisningen ngye fgr du bruker. 1x

lufttrykkregulator, luftfilter, manometer, original eske.

Airbrush 8 deler sett i
oppbevaringsboks.

Airbrush  med dobbeltfunksjon
oppbevaringsboks.

1x 3-veis slangetilkobling inkludert 2 stoppere.
1x adapter (M5*0,5-G1/8)

1x kontakt (G1/8hunn-G1/4hann)

med  dobbeltfunksjon
2. Bruk hgrselvern.
3. Ikke kast elektriske apparater sammen med vanlig sgppel! 1x 11 deler sett i
I henhold til det europeisk direktivet 2012/19 / EU, om brukte
elektriske og elektroniske apparater og gjennomfgring i
nasjonal lovgivning, skal defekte og gamle elektriske apparater

samlesinn ogdeponeresvia et miljgvennligresirkuleringsanlegg.

i . u ompressorstruktur
2 Dele Liste 2.3 Luftk trukt
Se bilde 3
21 Airbrush kompressor sett A Strgmbryteren B Trykkregulator
Se bilde 2
C Trykkmaler D Kobling
1 Strgmbryter 2 Bakre deksel
E Luftfilter F Stgpsel

3 ledning 4 Kondensator

5 Bakre kropp 6 Skrue x4 2.4 Modell BD airbrush

7 Stasjonaer motor 8 Lager x2 Se bilde 4

9 | Dreiemotor 10 | Front kropp 1 | Néldeksel 2 | Dysedeksel

11 | O-ring 12 | Ventilplate 3 Dyse 4 O-ring for dysedeksel

13 | Sylinderblokk 14 | O-ring 5 Nal 6 O-ring for nal

15 | O-ring 16 | Luftinnlgpshette 7 Nalveileder 8 Driftsspak

17 | Skrue x4 18 | Toppsylinder 9 Spakveileder 10 | Stopper

19 | Motvekt 20 | Lager 11 | Fjeer 12 | Fjeerdeksel

21 | Link 22 | Kompressorring 13 | Nalchucking 14 | Nalchucking

23 | Blokk 24 | Skrue (#58) 15 | Standard-handtak 16 | Justeringsskrue

25 | Sylinder 26 | Frontdeksel 17 | Skrueveileder 18 | Spakveiledning O-ring

27 | Lasering 28 | Skrue x4 19 | Ventil O-ring 20 | Ventilkropp

29 | Mutter x4 30 | Trykkregulator 21 | Ventil stang O-ring 22 | Ventilstang

31 | Innigpsventil robl 32 | Innigpsventil rob2 23 | Ventilfjeer 24 | Ventilskrue

: 25 | Slangens 26 | O-ring for slange

33 | Skrue x4 34 | Gummipute x4 koblingsmutter

35 | Mutter x4 36 | Vannavigpsventil 27 | Slangekobling 28 | Dysergr

37 | Lufttank 38 | Pressostat 29 | Glasskrukke 30 | Lokk for fargekopp

39 | Luftsplitter 40 | Sikkerhetsventil 31 | Fargekopp 32 | O-ring

41 | O-ring 42 | Kompresjonsskrue 33 | Mutter for fargekopp

43 | Slange 44 | Kompresjonsskrue

45 | O-ring 46 | Utlgpsventil rob2 3 Brukerhandbok

47 | Utlgpsventil
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3.175mm BSP. Hvis du trenger en 6.35mm BSP eller annen
NPT-gjenge, velg hvilken som helst av de andre adapterne
for & feste den til utlgpet, slik at du kan koble til luftslanger
i forskjellige stgrrelser.

Den originale luftslangen har en lufttett film i gummi pa
innsiden; brukeren kan gjgre det lufttett manuelt, for a sikre
en god prestasjon. Hvis luftslangen som brukes ikke er den
opprinnelige, kan det wveere at luftslangen og
luftkompressoren ikke er lufttett. 100% niva av lufttetthet
er kun ngdvendig for auto-stopp-funksjonen i
luftkompressorer. Gjengeteip kan brukes til a forhindre
lekkasje. Denne teipen er lett tilgjengelig i Gjgr det selv
butikker.

Koble til luftkompressoren, luftslangen og airbrushen (eller
andre luftverktgy), koble enheten til stramnettet, sla pa
bryteren,  deretter  vil  luftkompressoren  starte.
Trykkmaleren viser maksimalt trykk, og du kan justere
arbeidstrykket ved a justere trykkjustereren.

Sjekk for luftlekkasje. Vennligst ikke bruk luftverktgyet fgr
kompressoren nar maksimalt trykk og observer om auto-
stoppen vil starte. Hvis auto-stopp ikke starter, ma du sla av
bryteren og sjekke indeksen pa trykkmaleren. Hvis den er
veldig stabil, betyr dette at forseglingen er lufttett; hvis
indeksen avtar raskt, betyr det at det er en luftlekkasje
rundt tilkoblingen. Vennligst sjekk og gjgr den lufttett, fordi
enhver liten lekkasje vil pavirke ytelsen til kompressoren.
(Det kan fgre til hyppige inngrep av automatisk stopp og
automatisk start).

Det er en forskjell mellom maksimaltrykk og arbeidstrykk.
Kompressorens maksimale trykk er hgyest mulig trykk, og
arbeidstrykket er det som vises pd manometeret nar den
tilkoblede airbrushen benyttes. Arbeidstrykket er det
konstante trykket kompressoren kan opprettholde i Igpet
av spraymalingen. Nivdet pa dette arbeidstrykket er
avhengig av dysediameteren til airbrushen som er koblet til;
jo stgrre dysediameter, jo stgrre blir mengden av luft som
kan slippe ut og dermed lavere arbeidstrykk pa
kompressoren.

Kompressorens tank kan lagre trykkluft fgr bruk med
airbrushen (eller andre luftverktgy). Tanken er meget

5 Vedlikehold og rengjgring

5.1 Feilsgking

nyttig, fordelene er som fglger:

a) Tanken gir et reservoar av trykkluft som du kan tilfgre

under bruk.

b) Man kan bruke luft ved et regulert trykk fra tanken i

stedet for det
stempelsylindrene.

gjennomsnittlige  trykket

il

c) Fordi man drar luft fra tanken, blir variasjoner i

luftforsyningen forarsaket av fysisk bevegelse av

stemplenes trykkluft eliminert.

d) Levetiden pa kompressorens motor gker fordi den kun
bygger opp det ngdvendige trykket for tanken i stedet

for a alltid veere pa.
e) Tanker er supre fuktfeller.

3.1  Modell BD airbrush
1. Fyll koppen med riktig fortynnet vaeske.
2. Hold luftbgrsten lett i handen.

3. Ved a trykke pa hovedspaken, kommer en strgm av luft ut.

Trekk den bakover gradvis for fargeatomisering.

4. Sprgytemgnsteret er i overensstemmelse med avstanden

mellom arbeidsflaten og airbrushen.

5. For spraying av fine linjer fjern naldekselet og hold

airbrushen nzer arbeidsoverflaten.
4 Tilleggsinformasjon

4.1 Egenskaper og Funksjoner
Lufttanken sikrer jevn luftstrgm uten variasjoner.
Lufttrykkmaler; luftfilter; trykk justerbart.
Stempeltype: Oljefri og ikke luftforurensende.
Kontinuerlig, kraftig trykk fra starten av.
Auto-start og automatisk stopp-funksjon.
Termisk beskyttet.

Lav stgy: 47 dB.

Verneanordning for luftbeholder.

4.2 Modell bd airbrush applikasjoner

Kommersiell kunst, illustrasjoner, foto retusjering, hobby og

handverk.

Problem

Mulig arsak

Mulige Igsninger

Motoren virker ikke.

Ingen elektrisk strem

Koble strgmledningen til en fungerende, 220V-240V~, jordet,
stikkontakt.

Skadet strgmledning.

Fa en kvalifisert servicetekniker til a skifte ut stremledningen.

Elektriske ledninger inne i enheten
er defekte.

Fa en kvalifisert servicetekniker til a skifte ut elektriske
ledninger.
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Strgmbryteren er defekt.

Fa en kvalifisert servicetekniker til & skifte ut strembryteren.

Motoren gar, men
lager uregelmessig
eller bankende stgy.

Lager er Igst eller skadet.

Fa en kvalifisert servicetekniker til a skifte lageret.

Skruer i koblingsstangen er Igs.

Stram til skruene, eller bytt dem om ngdvendig.

Ikke nok trykk nar du
maler eller sprayer.

Lgs(e) lufttilkobling (er).

Sjekk alle luftkoblinger, og stram dem om ngdvendig.

Luftslangen er skadet.

Skift luftslangen.

Skruene pa sylinderdekselet er lgse.

Stram skruene.

Darlig
sprgytemgnster.

Lgse lufttilkoblinger.

Sjekk alle luftkoblingene, og stram dem hvis ngdvendig.

Malingen er for tykk.

Ha i mer fortynner og bland godt.

Airbrushmunnstykket er tett eller
skittent.

Rengjgr eller skift munnstykket.

Motoren gar som den

Ventilplaten er Igs eller malplassert.

Apne frontdekselet og kontroller at ventilplaten er i riktig

skal, men ingen

posisjon. Stram til skruene om ngdvendig.

lufttrykk eller mangel
pa avgitt luft. Laseringen er skadet etter
overdreven bruk ved hgyt trykk.

Fa en kvalifisert servicetekniker til & skifte ut laseringen.

A Folg alle sikkerhetsregler ved diagnostisering eller service
pa kompressoren. Koble fra stremforsyningen fgr service.

5.2 Modell BD airbrush

o Tgm veeskekoppen og rengjgr den med vann eller
Igsemiddel og en bgrste.

*  Fyll koppen med vann eller Igsemiddel, og deretter blokker
naldekselet med fingeren og spray. Luftstremmer vil bli
skjgvet tilbake inn i dysen og fjerne rester av maling fra
airbrushen.

6 Tekniske spesifikasjoner

Type Ensylindret
stempelkompressor med
lufttank

Styrke 1/6 HK

Hastighet 1450/1700 rmp

Luftstrgm 20~23L/min

Auto-stopp pa 4 Bar (57PSl), og automatisk re-start fra 3 Bar
(43PSI)

Arbeidstrykk 0~ 4 bar
Lufttank 3,0L

Vekt 5,2KG

Dimensjon 310X150X310mm

Passer for airbrush med munnstykkestgrrelse pa 0.2mm ~

Nominell spenning

220V-240V~, 50Hz

Nominell strgm 150 W
RPM 1450/min
Sikkerhetsklassifisering |
Modell BD airbrush
Dysediameter | 0,3mm Vaeskekoppens 22cc
kapasitet

Manual de utilizador

1 Esclarecimento sobre os simbolos

Ver imagem 1

1. Leia o manual cuidadosamente antes da utilizagdo.

2. Use protegdo para os ouvidos.

3. N&o descarte dispositivos elétricos com o lixo doméstico!
De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE relativa a
aparelhos elétricos e eletrdnicos usados e a sua aplicagdo na
legislagdo nacional, os aparelhos elétricos ultrapassados devem
ser recolhidos e eliminados através de uma instalagdo de
reciclagem ambientalmente adequada.
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2 Lista de pegas

2.1 Partes do aerdgrafo

Ver imagem 2

1 Interruptor de 2 Cobertura traseira
energia
3 Fio 4 Condensador

5 Corpo traseiro

6 Parafuso x4

7 Motor estacionario

8 Rolamento x2




9 Motor rotativo 10 | Corpo frontal

11 | Junta térica (O-Ring) 12 | Placa davalvula

13 | Bloco do cilindro 14 | Junta torica (O-Ring)

15 | Junta térica (O-Ring) 16 | Tampa da entrada de ar

17 | Parafuso x4 18 | Cabega do cilindro

19 | Contrapeso 20 | Rolamento

21 | Ligagdo 22 | Anel de compressdo

23 | Bloco 24 | Parafuso (#58)

25 | Cilindro 26 | Cobertura frontal

27 | Anel de retengdo 28 | Parafuso x4

29 | Porca x4 30 | Regulador de pressdo

31 | Valvula de admissdo 1 | 32 | Vélvula de admissédo 2

33 | Parafuso x4 34 Qzllmofada de borracha

35 | Porca x4 36 | Valvula de drenagem de
agua

37 | Tanque de ar 38 | Interruptor de pressdo.

39 | Divisor de ar 40 | Valvula de segurancga

41 | Junta térica (O-Ring) 42 | Parafuso de
compressdo

43 | Mangueira 44 | Parafuso de
compressdo

45 | Junta tdrica (O-Ring) 46 | Valvula de saida 2

47 | Valvula de saida

2.2 Detalhes do compressor de aerégrafo

1x mini compressor com tanque de ar de 3 litros (motor de

bobina de cobre), regulador de pressdo de ar, filtro de ar,

mandmetro, caixa original.

1x Aerdgrafo com fungdo dupla; Caixa com conjunto de 8 pegas.

1x Aerdgrafo com fungdo dupla. Caixa de armazenamento com

conjunto de 11 pegas.
1 x Conector de mangueira de 3 vias, inclui 2 tampdes.

1 x Adaptador (M5 * 0,5-G1/8)

1x Conector (G1/8 fémea - G1/4 macho)

2.3 Estrutura do compressor de ar

Ver imagem 3
A Interruptor de energia | B Regulador de pressdo
C Mandémetro D Ligacdo
E Filtro do ar F Ficha de alimentagdo.

2.4 Aerdgrafo Modelo BD
Ver imagem 4

‘ 1 ‘ Tampa da agulha

2

Tampa do bocal/bico

3 Bocal/bico 4 O-Ring (junta tdrica)
para tampa do bocal
5 Agulha 6 Anel de vedagdo em O
para agulha
7 | Guiadaagulha 8 | Alavanca de
funcionamento
9 Guia da alavanca 10 | Batente
11 | Mola 12 | Caixa da mola
13 | Mandril agulha 14 | Mandril agulha
15 | Pega standard 16 | Parafuso de ajuste
17 | Parafuso guia 18 | O-ring (junta tdrica) do
rolo guia
19 | Junta térica (O-ring) da | 20 | Corpo da vélvula
valvula
21 | Junta torica ﬁO-ring) do | 22 | Radiano da vélvula
tirante da valvula
23 | Mola da vélvula 24 | Parafuso da vélvula
25 | Porca do conector da 26 | Anel de vedagcdo em O
mangueira para mangueira
27 | Conector da 28 | Chave para o bico/
mangueira bocal
29 | Frasco de vidro 30 | Tampa do copo de cor
31 | Copo de cor 32 | 5x O-ring (juntas
toricas)
33 | Porca para copo de cor

3 Manual de instrugdes

1. Normalmente, o tamanho da rosca de saida do nosso
compressor de ar é de 3,175 mm BSP. Se precisar de uma
rosca de parafuso 6,35 mm BSP ou outra NTP, escolha
qualquer um dos outros adaptadores e fixe-o na saida para
desta forma conectar mangueiras de ar de diferentes
tamanhos.

2. A mangueira de ar original tem uma pelicula de borracha a
prova de ar no interior; o utilizador pode torna-la estanque
manualmente para garantir um bom desempenho. Se a
mangueira de ar utilizada n&o for a original, a mangueira e
o compressor de ar podem ndo ficar estanques. Contudo, é
apenas necessario um nivel estanque a 100% para
compressores de ar com fungdo STOP automatica. Pode ser
utilizada fita para selar roscas de forma a se evitarem fugas.
Esta fita estd disponivel em drogarias.

3. Conecte o compressor de ar, a mangueira de ar e o
aerografo (ou outras ferramentas de ar), conecte a unidade
arede, ligue o interruptor e o compressor de ar comegara a
funcionar. O mandmetro mostrara a pressdo maxima. Pode
ajustar a pressdo de trabalho utilizando o ajustador de
pressdo.

4. Verifiqgue se existem fugas de ar. Ndo utilize nenhuma
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ferramenta de ar até o compressor atingir a pressdo

maxima e verifique se a paragem automatica é ativada. Se

ndo for ativada desligue o dispositivo e verifique o nivel no

mandmetro. Se estiver bastante estdvel significa que a

selagem estd estanque. Se o nivel descer rapidamente,

significa que existe uma fuga de ar a volta da conexdo.

Inspecione e sele esta fuga. Qualquer pequena fuga ira

afetar o desempenho do compressor (pode provocar uma

ativagdo frequente da auto-paragem e do auto-arranque).

Existe uma diferenga entre a pressdo maxima e pressao de

funcionamento. A pressdo maxima do compressor é a

pressdo maxima possivel. A pressdo de funcionamento é a

mostrada no mandmetro quando o aerégrafo conectado é

utilizado. A pressdo de funcionamento é a pressdo

constante que o compressor consegue manter durante o

trabalho. O nivel desta pressdo de funcionamento depende

do diametro do bico (bocal) do aérografo conectado.

Quanto maior for o didmetro do bico, maior a quantidade

de ar que pode escapar e menor serd a pressdo de

funconamento do compressor.

O tanque do compressor pode armazenar ar comprimido

antes da utilizagdo com o aerdgrafo (ou outras ferramentas

de ar). O tanque é muito Util, as vantagens sdo as seguintes:

a) O tanque tem um reservatério de ar pressurizado que
pode utilizar durante o trabalho.

b) Pode utilizar o ar do tanque a uma pressdo regulada em
vez da pressdao média dos cilindros do pistdo.

c) Como estd a extrair ar do tanque, as variagdes no
fornecimento de ar causadas pelo movimento fisico do
ar pressurizado do pistdo sdo eliminadas.

d) A longevidade do motor do compressor aumenta

5 Manutengao e limpeza

5.1

Solugao de problemas

porque cria apenas a pressao necessdria para o tanque
em vez de estar sempre ligado.

e) Os tanques sdo 6timas armadilhas de humidade de
primeira linha.

Aerégrafo Modelo BD

Encha o copo com fluido adequadamente diluido.

2. Segure o aerdgrafo levemente com a sua mao.

3. Ao pressionar a alavanca principal, uma corrente de ar é
expelida. Desenhe-a para tras gradualmente para atomizar
acor.

4. O padrdo de pulverizagdo muda de acordo com a distancia
entre a superficie de trabalho e o aerdgrafo.

5. Para uma linha fina de pulverizagdo, remova a tampa da

agulha e segure o aerdgrafo perto da superficie de trabalho.

4 Informagao adicional

4.1 Recursos e fungdes

O tanque de ar a garantir um fluxo de ar estavel sem variagdes.
Mandmetro de pressdo de ar, filtro de ar, pressdo ajustavel
Tipo de pistdo: Sem dleo e nédo poluente.

Pressdo continua e potente desde o inicio.

Fungdo de arranque e paragem automaticos.

Protegdo térmica.

Baixo nivel de ruido: 47 dB.

Dispositivo de seguranga para o tanque de ar.

4.2 Aplicagdes do Aerégrafo Modelo BD
Artes
passatempo e artesanato.

comerciais, ilustragdes, retoques fotogréficos,

Problema Possivel causa

Solugdes provaveis

O motor ndo funciona. Sem alimentagdo.

Conecte o cabo de alimentagdo a uma tomada
elétrica 220-240V~ aterrada.

Cabo de alimentagdo danificado.

Contacte um técnico qualificado para substituir o
cabo de alimentagdo.

esta defeituosa.

A cablagem elétrica no interior da unidade

Contacte um técnico qualificado para substituir a
cablagem elétrica.

defeito.

O interruptor de alimentagdo tem um

Contacte um técnico qualificado para substituir o
interruptor de alimentagdo.

O motor funcjona, mas
emite ruidos irregulares

O rolamento esta solto ou danificado.

Contacte um técnico qualificado para substituir o
rolamento.

ou um ruido de batida.

soltos.

Os parafusos na biela de conexdo estdo

Aperte os parafusos ou substitua-os, se necessario.

Sem pressdo suficiente Conexdo(s) de ar solta(s).

durante a pintura ou

Verifique todas as conexdes de ar e aperte-as, se
necessario.

pulverizagdo.

A mangueira de ar esta danificada.

Substitua a mangueira de ar.
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soltos.

Os parafusos na tampa do cilindro estdo

Aperte os parafusos.

Padrdo de pulverizagdo

Conexdo(s) de ar solta(s).
inadequado

necessario

Verifique todas as conexdes de ar e aperte-as, se

A tinta estd muito grossa.

Adicione diluente na tinta e misture bem.

sujo.

0 bocal/bico do aerdgrafo estd entupido ou

Limpe ou substitua o bocal/bico.

O motor funciona
corretamente, mas a

t: s lugar.
pressdo ou expulsdo do

A placa da valvula estd solta ou fora do

necessario.

Abra a tampa frontal e verifique se a placa da valvula
estd na posigdo correta. Aperte os parafusos, se

ar é inadequada.

O anel de retencdo estd danificado apds
uma utilizagdo excessiva com alta pressdo.

anel de retengdo.

Contacte um técnico qualificado para substituir o

A Siga todas as precaugdes de seguranga sempre que
inspecionar ou realizar a manutengdo do compressor.
Desconecte a fonte de alimentagdo antes de efetuar
manutencgdes na ferramenta.

5.2 Aerdgrafo Modelo BD

e Esvazie o recipiente de liquidos e lave com dgua ou solvente
utilizando uma escova.

e Encha o recipiente com &agua ou solvente e de seguida
bloqueie a tampa da agulha com um dedo e pulverize. O ar
flui para tras, para o bocal, para limpar os residuos de tinta
do interior do aerdgrafo.

6 EspecificagOes técnicas

Fluxo de ar

20~23 L/min

automatica a 3 Bar (43PSI)

Paragem automatica a 4 Bar (57 PSI) e reinicializagdo

Pressédo do funcionamento | 0~ 4 bar

Tanque de ar 3,0L

Peso 5,2 kg

Dimensdes 310 x 150 x 310 mm

0,2mm~ 1,0 mm.

Adequado para aerégrafos com tamanho de bico/bocal de

Tensao nominal

220-240 V ~ 50 Hz

Poténcia nominal

150 W

RPM

1450/min

Tipo Compressor de pistdo de Classe de seguranga |
cilindro Unico com tanque
dear
Aerégrafo Modelo BD
Poténcia 1/6 HP
Didmetro do 0,3mm | Capacidade do recipi- | 22 cc

Velocidade 1450/1700 rpm bocal (bico) ente de liquidos
m Manual de utilizare
1 Clarificare simboluri 2.1  Set compresor aerograf

Vedeti imaginea 2
Vedeti imaginea 1 1 Comutator de 2 Apdratoare spate
1. Cititi manualul cu atentie inainte de utilizare. alimentare
2. Purtati echipament de protectie auditiva. 3 Cablu a Condensator
3. Nu aruncati aparatele electrice impreuna cu deseurile
. 5 Caroserie spate 6 Surub x4
menajere!
Tn conformitate cu Directiva Europeand 2012/19/UE, privind 7 Motor stationar 8 Rulment x2
aparatele electrice si electronice utilizate si implementarea 9 Motor rotativ 10 | Caroserie fats
acesteia in legislatia nationald, aparatele electrice N N
. . . . - . 11 | InelO 12 | Placa supapa
supradimensionate trebuie colectate si eliminate prin
intermediul unui centru de reciclare ecologic. 13 | Bloc cilindru 14 | InelO
. . 15 | InelO 16 | Capac admisie aer
2 Parti componente -
17 | Surub x4 18 | Cilindru cap
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19 | Contragreutate 20 | Rulment 9 Ghidaj parghie 10 | Opritor
21 | Legatura 22 | Inel de compresie 11 | Arc 12 | Carcasa arc
23 | Bloc 24 | Surub (#58) 13 | Ac mandrina 14 | Ac mandrind
25 | Cilindru 26 | Aparatoare fata 15 | Maner-standard 16 | Surub de reglare
27 | Inel opritor 28 | Surub x4 17 | Surub de ghidare 18 | Inel parghie de ghidare
29 | Piulita x4 30 | Regulator de presiune 19 | Inelvalva 20 | Corpul supapei
31 | Supapa admisierobl | 32 | Supapa admisie rob2 21 | Inel tija cu supapa 22 | Valva Rad
33 | Surub x4 34 | Tampon cauciuc x4 23 | Arcsupapa 24 | Surub supapa
35 | Piulita x4 36 | Supapd de scurgere a 25 | Piulita conectorului 26 | Inelin formd de O
apei pentru furtun pentru furtun
37 | Rezervor de aer 38 | Comutator de presiune 27 fConector pentru 28 | Diametrul duzei
urtun
39 | Repartitor aer 40 | Supapa de siguranta
29 | Borcan de sticla 30 | Capac pentru recipient
41 | InelO 42 | Surub de compresie culoare
43 | Furtun 44 | Surub de compresie 31 | Recipient pentru 32 | InelO
culoare
45 | InelO 46 | Supapad evacuare rob2 .
33 | Piulitd pentru
47 | Supapi evacuiri recipient de culoare
2.2 Detalii pentru setul compresorului aerograf 3 Ghid de operare
1x mini-compresor cu rezervor de aer de 3 litri (motor cu
bobina de cupru), regulator presiune aer, filtru aer, manometru, 1. De obicei, dimensiunea firului de iesire a compresorului
cutie originala. nostru de aer este de 3,175 mm BSP. Dacd aveti nevoie de
1x Aerograf cu functie dubld; set de 8 piese in cutia de un surub BSP de 6,35 mm sau alt filet NPT, alegeti oricare
depozitare. dintre celelalte adaptoare pentru fixarea la prizd, astfel
1x Aerograf cu functie dubld; set de 11 piese in cutia de incat sd puteti conecta furtunuri de aer de dimensiuni
depozitare. diferite.
1x Conector furtun cu 3 cdi, inclusiv 2 opritoare. 2. Furtunul original de aer are o folie din cauciuc in interior;
1x Adaptor (M5*0.5-G1/8) utilizatorul poate face etansarea manual, pentru a asigura o
1x Conector (G1/8 mama-G1/4 tatd) buna performanta. Daca furtunul de aer utilizat nu este
original, furtunul de aer si compresorul de aer ar putea sa
2.3 Structura compresorului de aer nu fie etanse. Cu toate acestea, un nivel de etanseitate de
Vedeti imaginea 3 100% este necesar numai pentru compresoarele de aer cu
A Comutator de B Regulator de presiune functia de oprire automata. Se poate utiliza banda de
alimentare etansare pentru a preveni scurgerea.
c Manometru D Conexiune 3. Conectati compresorul de aer, furtunul de aer si aerograful
(sau alte unelte actionate de aer), conectati aparatul la
E Filtru de aer F Stecher - .
retea, porniti comutatorul, apoi compresorul de aer va
incepe sa functioneze. Indicatorul de presiune va arata
2.4 Aerograf model BD presiunea maxima si puteti regla presiunea de lucru
Vedeti imaginea 4 ajustand regulatorul de presiune.
1 Capul acului 2 Capacul duzei 4. Verificati dacd exista scurgeri de aer. Nu folositi unelte de
aerisire Tnainte de a fi atinsa presiunea maxima de catre
kS Duza 4 Inuezle;lyentru capacul compresor si observati daca oprirea automata se activeaza.
N Dacd oprirea automata nu se cupleazd, dezactivati
5 Ac 6 Inel in formd de O . I, . «
pentru ac comutatorul si verificati indicatorul manometrului. Daca
. este foarte stabil inseamnd cd este etans; dacd indicele
7 Ghidaj cu ac 8 Butonul de operare o .. o
scade rapid inseamna ca existd o scurgere de aer in jurul
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de mica va afecta performanta compresorului. (Poate duce

la implicarea frecventd a opririi automate si a pornirii

automate).

5. Existda o diferenta intre presiunea maxima si presiunea de
lucru. Presiunea maximd a compresorului este cea mai
mare presiune posibild, iar presiunea de lucru este cea
indicata pe manometru cand se utilizeazd aerograful
conectat. Presiunea de lucru este presiunea constantd pe
care compresorul o poate mentine in timpul aerografiei.
Nivelul acestei presiuni de lucru depinde de diametrul
duzelor aerografului la care este conectat; cu cat diametrul
duzei este mai mare, cu atat este mai mare cantitatea de
aer care poate scapa si presiunea de lucru a compresorului
mai scazuta.

6. Rezervorul compresorului poate depozita aer comprimat
nainte de utilizarea cu aerograful (sau alte unelte cu aer
comprimat). Rezervorul este foarte util, iar avantajele sunt
dupa cum urmeaza:

a) Rezervorul furnizeazd un bazin de aer comprimat pe
care il puteti accesa in timpul utilizarii.

b) Puteti utiliza aer la o presiune reglata de la rezervor, in
locul presiunii medii de la cilindrii pistoanelor.

c) Pentru ca trageti aer direct din rezervor, variatiile in
furnizarea de aer cauzatd de miscarea fizica a
pistoanelor care comprima aerul sunt eliminate.

d) Longevitatea motorului compresorului creste deoarece
acumuleaza doar presiunea necesars pentru rezervor,
n loc sa fie in functiune continua.

5 intretinere si curitare

5.1 Depanare

3.1

4

4.1

e) Rezervoarele sunt mari capcane de umiditate de prima
linie.

Aerograf model BD
Umpleti cana cu lichid diluat corespunzator.
Tineti usor aerograful in mana.
Prin apasarea parghiei principale va apdrea un curent de
aer. Trageti-o treptat inapoi pentru atomizarea culorii.
Modelul de pulverizare depinde de distanta dintre suprafata
de lucru si aerograf.
Pentru un spray cu linie find, scoateti capacul acului si tineti
aerograful aproape de suprafata de lucru.

Informatii suplimentare

Caracteristici si functii

Rezervor de aer care asigura un flux constant de aer fara variatii.

Indicator de presiune, filtru de aer, presiune reglabila

Tip piston: Fara ulei si fara poluare a aerului

Presiune continug, puternica de la inceput.

Functie de pornire si oprire automata.

Protejat termic.
Zgomot redus: 47 dB.
Dispozitiv de siguranta pentru rezervorul de aer.

4.2 Aplicatii ale aerografului model BD
Arte comerciale, ilustratii, retusari de fotografii, hobby-uri si

meserii.

Probleme Cauza posibila

Solutii probabile

Motorul nu functioneaza. Nu existd energie electrica

Conectati cablul de allmentare intr-o priza electrica,
impamantata, de 220-240 V

Cablu de alimentare deteriorat.

Chemati un tehnician calificat de service pentru a
nlocui cablul de alimentare.

este defect.

Cablajul electric din cadrul aparatului

Chemati un tehnician calificat pentru demontare
cablajului electric.

Comutatorul de alimentare este defect.

Chemati un tehnician calificat dacd trebuie sd
inlocuiti comutatorul de alimentare.

Motorul functioneaza, dar Rulmentul este slabit sau deteriorat.

produce zgomote

Chemati un tehnician calificat pentru inlocuirea
rulmentului.

neregulate sau zgomot de

ciocanituri. Suruburile din tija de legdturd sunt

slabite.

Strangeti suruburile sau inlocuiti-le dacd este
necesar.

Nu este suficientd presiune Conexiuni slabite la sursa de aer.

la vopsire sau pulverizare.

Verificati toate conexiunile la sursa de aer si
strangeti-le, dacd este necesar

Furtunul de aer este deteriorat.

Tnlocuiti furtunul de aer.

slabite.

Suruburile de pe capacul cilindrului sunt | Strangeti suruburile.
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Model slab la pulverizare.

Conexiuni sldbite la sursa de aer.

Verificati toate conexiunile la sursa de aer si
strangeti-le, daca este necesar.

Vopseaua este prea groasa.

Addugati diluant pentru vopsea si amestecati bine.

murdara.

Duza aerografului este infundata sau

Curatati sau schimbati duza.

Motorul functioneaza
corect, dar aerul nu are
presiune sau nu circula
deloc.

din locul ei.

Placuta cu valvad este slabitd sau iesita

Deschideti capacul frontal si asigurati-va cd placa
ventilului este in pozitia corecta. Strangeti
suruburile, daca este necesar.

Inelul de retinere este deteriorat dupd o
utilizare excesiva la presiune ridicata.

inelului de fixare.

Chemati un tehnician calificat pentru inlocuirea

A Respectati toate misurile de siguranti ori de cate ori
diagnosticati sau reparati compresorul. Deconectati
alimentarea cu energie electrica inainte de efectuarea
lucrérilor.

5.2 Aerograf model BD

e  Goliti recipientul cu lichid si curatati-l cu apa sau solvent cu
ajutorul unei perii.

e Completati paharul cu apa sau solvent, apoi blocati capacul
acului cu degetul si pulverizati. Fluxul de aer va fi impins
fnapoi in duza si va indepdrta vopseaua ramasa din aerograf.

6 Specificatii tehnice

la 3 Bari (43PSI)

Oprire automata la 4 Bari (57PSl), si repornire automata de

Presiune de lucru 0~ 4 bari
Rezervor de aer 3,0L

Greutate 5,2KG
Dimensiune 310X150X310mm

0.2mm~1.0mm.

Potrivit pentru aerograf cu dimensiunile duzei de

Tensiune nominala

220V-240V ~ 50Hz

Putere nominala

150 W

RPM

1450/min

Tip Compresor cu un piston
cilindric cu rezervor de aer

Putere 1/6 CP

Viteza 1450/1700 rmp

Flux de aer 20~ 23 L/ min

Clasa de siguranta

Aerograf model BD

Diametrul duzei 0,3 mm

Capacitatea recipi- 22cc

entului cu lichid

m Navodila za uporabo

1 Pojasnilo simbolov

Oglejte si sliko 1

1. Pred uporabo previdno preberite navodila.

2. Nosite zascito za usesa.

3. Elektricnih naprav ne zavrzite skupaj z gospodinjskimi
odpadki!

V skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU o rabljenih elektri¢nih

in elektronskih napravah in njenem izvajanju v nacionalni

zakonodaji, je treba elektri¢ne naprave zbirati in odstraniti z

okolju primernim recikliranjem.

2 Seznam delov

2.1  Airbrush kompresor
Oglejte si sliko 2

3 | Zica 4 Kondenzator
5 Ohisje na zadnji strani | 6 Vijak x4
7 Stacionarni motor 8 Lezaj x2

9 Rotacijski motor

10 | Ohisje na sprednji
strani

11 | O-obro¢

12 | Ventilska plosca

13 | Blokcilindra

14 | O-obro¢

15 | O-obro¢ 16 | Pokrovcek dovoda
zraka

17 | Vijak x4 18 | Glava cilindra

19 | Protiutez 20 | Lezaj

21 | Clen 22 | Kompresijski obro¢

23 | Blok 24 | Vijak (#58)

25 | Cilinder 26 | Sprednji pokrov

‘ 1 ‘ Vklopno stikalo ‘ 2 ‘ Pokrov na zadnji strani

27 | Vskocnik

28 | Vijak x4
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29 | Matica x4 30 | Regulator tlaka 25 | Matica za konektor cevi 26 | O-obroc za cev
31 | Dovodni ventil 1 32 | Dovodni ventil 2 27 | Prikljucek za cev 28 | Vijacni kljuc za Sobo
33 | Vijak x4 34 | Gumijasta blazinica x4 29 | Steklena posoda 30 Eokrov za posodico
arve
35 | Matica x4 36 | Ventil za izpust vode
31 | Posodica za barvo 32 | O-obro¢
37 | Rezervoar za zrak 38 | Tlacno stikalo
33 | Sornik za posodico za
39 | Separator zraka 40 | Varnostni ventil barvo
41 | O-obro¢ 42 | Kompresijski vijak .
3 Navodila za uporabo
43 | Cev 44 | Kompresijski vijak
45 | O-obro¢ 46 | Odvodni ventil 2 1. Obicajno je velikost navoja za vti¢nico nasega zratnega
47 | 1zpustni ventil kompresorja 3,175 mm BSP. Ce potrebujete 6,35 mm BSP
ali drug NPT vijacni navoj, izberite kateri koli drugi adapter,
ki ga pritrdite na vti¢nico, tako da lahko prikljucite zracne
2.2 Podrobnosti o airbrush kompresorju cevi razli¢nih velikosti.
1x mini kompresor s 3-litrskim zracnim rezervoarjem (motor z 2. Originalna zracna cev ima na notranji strani gumijasto
bakreno tuljavo), regulator zracnega tlaka, zracni filter, hermeticno folijo; uporabnik jo lahko za boljSe delovanje
manometer, originalna Skatla. roéno naredi neprepustno. Ce uporabljena zracna cev ni
1x 8-delni komplet airbrusha z dvojno funkcijo v Skatli. originalna, zra¢na cev in kompresor mogoce ne bosta
1 x Airbrush pistola z dvojno funkcijo 11-delni komplet v Skatli. neprepustna. Vendar pa je 100-odstotna stopnja
1x 3-smerni priklop za cev z dvema zamaskoma. neprepustnosti potrebna samo za zracne kompresorje s
1x adapter (M5*0,5-G1/8) funkcijo samodejne zaustavitve. Za preprecevanje puscanja
1x konektor (G1/8 Zenski-G1/4 moski) se lahko uporabi tesnilni trak. Ta elasti¢ni trak je na voljo v
vseh DIY trgovinah.
2.3 Struktura zraénega kompresorja 3. Povetite zraéni kompresor, zragno cev in airbrush (ali druga
Oglejte si sliko 3 zracna orodja), prikljudite napravo v elektricno omrezje,
A Vklopno stikalo B Regulator tlaka vklopite stikalo in zra¢ni kompresor se bo zagnal.
— Manometer bo prikazal najvisji tlak, delovni tlak pa lahko
c Manometer D Prikljucek nastavite tako, da uporabite regulator tlaka.
E Zracni filter F Vti¢ 4. Preverite, ali je na napravi prislo do puscanja zraka. Preden
kompresor doseze najvisji tlak, ne uporabljajte nobenega
2.4 Airbrush model BD zraénega orodja in opazujte, ali se bo vklopilo stikalo za
Oglejte si sliko 4 samodejno zaustavitev. Ce se to ne zgodi, izklopite stikalo in
1 Pokroviek igle 2 Pokroviek Sobe preverite indeks na merilniku tlaka. Ce je stabilen, to
- pomeni, da je tesnilo neprepustno; ¢e se indeks hitro
3 Soba 4 ;?E)%k')g%ezlf§obe zmanjsuje, to pomeni, da je prislo do puscanja na prikljucku.
Prosimo, preverite in poskrbite za neprepustnost, ker lahko
5 Igla 6 0-obroc¢ za iglo . . - N . o . .
Ze najmanjse puséanje vpliva na ucinkovitost kompresorja.
7 | Vodiloigle 8 | Upravljalna rotica (To lahko privede do pogostega vklapljanja stikala za
9 | Vodilo rotice 10 | Zamagek samodejno zaustavitev in zagon).
N 5. Obstaja razlika med najvisjim tlakom in delovnim tlakom.
11 | Vzmet 12 | Ohisje vzmeti - . R . .
Najvisji tlak kompresorja je najvisji mozni tlak, delovni tlak
13 | Vpenjalo igle 14 | Vpenjalo igle pa je tisti, ki je prikazan na merilniku tlaka pri uporabi
15 | Standardni roaj 16 | Nastavitveni vijak prikljuenega airbrusha. Delovni tlak je konstanten tlak, ki
- X N K ga lahko kompresor ohranja med airbrushingom. Raven
17 | Vijak za vodilo 18 | O-obroc za vodilo X X . X
rodice tega delovnega tlaka je odvisna od premera Sobe airbrusha;
vedji je premer Sobe, vecja je koli¢ina zraka, ki lahko uide in
19 | O-obroc za ventil 20 | Ogrodje ventila J ‘J P ) 1l .
nizji je delovni tlak kompresorja.
21 | O-obrot za palico ventila | 22 | Rad ventil 6. Rezervoar kompresorja lahko pred uporabo airbrusha (ali
23 | Vzmet za ventil 24 | Vijak za ventil drugih zrac¢nih orodij) shrani stisnjen zrak. Rezervoar je zelo

uporaben, prednosti pa so naslednje:
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Rezervoar zagotavlja shranjevanje zraka pod tlakom, ki

ga lahko uporabite med delom z airbrushom.

lahko
namesto

a)

tlaku iz
batnih

b) zrak pri reguliranem

tlaka

Uporabite

rezervoarja, povpretnega
cilindrov.

c) Ker zrak ¢rpate iz rezervoarja, se izlocijo spremembe v
dovodu zraka, ki jih povzroca fizicno gibanje stisnjenega
zraka bata.

d) Zivljenjska doba kompresorskega motorja se poveca,

saj proizvaja potreben zrak samo za rezervoar in zato ni

potrebe po tem, da bi deloval neprestano.

5.

4

4.1

Za prsenje v tanki liniji odstranite pokrovcek igle in airbrush
drzite blizu delovne povrsine.

Dodatne informacije

Lastnosti in funkcije

Zracni rezervoar zagotavlja enakomeren pretok zraka, brez

variacij.

Merilnik zracnega tlaka; zracni filter, nastavljiv tlak.

Tip bata: brez olja in ne onesnazuje zraka.
Stalen, mocan tlak od vsega zacetka.

e) Rezervoarji so super pasti za vlago.

Airbrush model BD
1. Napolnite posodico s pravilno razredc¢eno tekoc€ino.

Funkcija samodejnega zagona in samodejne zaustavitve.
Termicno zasciten.

Nizka raven hrupa: 47 dB.

Varnostna naprava za zra¢ni rezervoar.
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2. Nezno primite airbrush v roke.

3. S pritiskom glavnega vzvoda sprozite zracni tok. Nato ga
postopoma vlecite nazaj za atomizacijo barv.
4. Vzorec prsenja je odvisen od razdalje med delovno povrsino

in airbrushem.
5 Vzdrievanje

5.1

4.2

in CisCenje

Odpravljanje tezav

Komercialna umetnost,
obrti.

Uporaba airbrush bd modela
ilustracije, foto retusiranje, hobi in

TeZava

Mozen vzrok

Verjetne resitve

Motor ne deluje.

Ni elektricne energije

Prikljucite napaJaIm kabel v delujoco in ozemljeno
vti¢nico 220-240V~

Poskodovan napajalni kabel.

Napajalni kabel naj vam zamenja usposobljen serviser.

Elektricna napeljava znotraj enote je
okvarjena.

Elektri¢no napeljavo naj vam zamenja usposobljen
serviser.

Vklopno stikalo je okvarjeno.

Vklopno stikalo naj vam zamenja usposobljen serviser.

Motor tece, vendar
proizvaja nepravilne zvoke
ali trkanje.

Lezaj je slabo pritrjen ali poskodovan.

LeZaj naj vam zamenja usposobljen serviser.

Vijaki na priklju¢ni palici so slabo priviti.

Privijte vijake ali jih po potrebi zamenjajte.

Pri barvanju ali prsenju ni
dovolj tlaka.

Slabo pritrjen(i) zra¢ni prikljucek(-ki).

Preverite vse zracne prikljucke in jih po potrebi
zategnite.

Zracna cev je poskodovana.

Zamenjajte zracno cev.

Vijaki na pokrovu cilindra so slabo priviti.

Privijte vijake.

Sibak vzorec prienja.

Slabo pritrjen(i) zracni prikljucek(-ki).

Preverite vse zracne prikljucke in jih po potrebi
zategnite

Barva je pregosta.

Dodajte razreddilo za barvo in temeljito premesajte.

Soba airbrusha je zamasena ali
umazana.

Ocistite ali zamenjajte Sobo.

Motor deluje pravilno,
vendar brez pritiska zraka
ali s premajhno koli¢ino
zraka.

Ventilska plosca je slabo pritrjena ali ni
na mestu.

Odprite sprednji pokrov in se prepricajte, da je
ventilna plo$c¢a v pravilnem polozaju. Ce je potrebno,
privijte vijake.

Vskoc¢nik je po pretirani uporabi pri
visokem tlaku poskodovan.

Vskocnik naj vam zamenja usposobljen serviser.

A Ko pregledujete ali servisirate kompresor, upostevajte

5.2

vse varnostne ukrepe. Pred servisiranjem odklopite .

napajanje.
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Airbrush model BD
Izpraznite posodico za tekoCino in jo s pomocjo Copica
ocistite z vodo ali topilom.



e Posodico napolnite z vodo ali topilom, nato pa pokrovéek
igle zamasite s prstom in zacnite prsiti. Zrak potuje nazaj v
Sobo in odstrani ostanke barve v notranjosti airbrusha.

6 Tehnicne specifikacije

Rezervoar za zrak 3,0L

Teia 5,2 KG

Dimenzije 310X150X310 mm

Primerno za airbrush z velikostjo Sobe 0,2 mm~1,0 mm.

Tip Batni kompresor z enim cilindrom
in zranim rezervoarjem

Mo¢ 1/6 HP

Hitrost 1450/1700 vrt/min

Pretok zraka 20~23 L/min

Samodejna zaustavitev pri 4 barih (57 Psi) in samodejni

220V-240V~50/60Hz
150 W

Nazivna napetost

Nazivna moc¢

VRT/MIN 1450/min

Varnostni razred |

Airbrush model Bd

ponovni zagon pri 3 barih (43 Psi)
Premer Sobe | 0,3 mm | Kapaciteta posodice za | 22 ml
Delovni tlak 0~4 bara tekodino
m Felhasznaloi kézikdnyv
17 | Csavar x4 18 | F6henger
1 Jelrendszer/ szimbol magyarazat 19 | Ellensaly 20 | Csapdgy
Lésd a képen 1 21 | Csatlakozd 22 | Kompresszios gydrd
1. Haszndlat el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati 23 | Blokk 24 | Csavar (#58)
utmutatot. 25 | Henger 26 | Elulsé burkolat
2. Viseljen filvédét. -
3. Ne dobja ki elektromos berendezéseit a haztartasi 27 | Biztositogylird 28 | Csavarx4
szemétbe! 29 | Anyacsavar x4 30 | Nyomadsszabdlyozd

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6ld
2012/19/EU szamU eurdpai irdnyelv rendelkezései szerint,
valamint ezek nemzeti torvénykezésbe dtlltetett szabdlyai
alapjan a kioregedett elektromos berendezéseket egy arra
kornyezetvédelmi  szempontbdl alkalmas  Ujrahasznosito

létesitményben kell 6sszegy(jteni és elhelyezni.
2 Alkatrészlista

2.1  Festékszoro (Airbrush) kompresszor készlet
Lasd a képen 2

1 Halozati kapcsold 2 Hatso boritas

3 Vezeték 4 Kondenzétor

5 Hatso rész 6 Csavar x4

7 Stabil motor 8 Csapagy x2

9 Forgd motor 10 | Elilsé rész

11 | O-gy(rl 12 | Szeleplemez

13 | Hengerblokk 14 | O-gy(rl

15 | O-gy(r( 16 | Levegb bemenet sapka

31 | Bemenetiszelep robl | 32 | Bemeneti szelep rob2

33 | Csavar x4 34 | Gumitomités x4

35 | Anyacsavar x4 36 | Vizleereszts szelep
37 | Légtartdly 38 | Nyomaskapcsold

39 | Levegbelosztd 40 | Biztonsagi szelep

41 | O-gydrl 42 | Kompresszids csavar
43 | Tomlé 44 | Kompresszids csavar
45 | O-gy(ir(i 46 | Kimeneti szelep rob2

47 | Kimeneti szelep

2.2 Festékszoro (Airbrush) kompresszor készlet

részletes leirasa

Mini kompresszor 3 literes légtartallyal (réz-tekercselt motor),
nyomdsszabdlyozo, légsz(ir6, manométer, eredeti doboz.

1 dbkétfunkcids festékszord; 8 részes szett a tarolédobozban.

1 db kétfunkcids festékszoro; 11 részes szett a tarolédobozban.
1 db 3-iranyu tomlScsatlakozo 2 dugdval.

1 db adapter (M5*0.5-G1/8)

1 db csatlakoz6 (G1/8 aljzat — G1/4 dugd)
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2.3 Légkompresszor felépitése
Lasd a képen 3
A Haldzati kapcsold Nyomasszabalyozd
C Nyomasméré D Csatlakozas
E Légsz(iré F Tapcsatlakozd
2.4 Modell BD festékszoro
Lasd a képen 4
1 Ti sapka 2 Fuvdka sapka
3 Fuvoka 4 O-gylirl a fuvoka
sapkahoz
5 TG 6 O-gy(rd a tlihoz
7 Tlvezetd 8 Vezérl6kar
9 Kariranyito 10 | Leallitd
11 | Rugd 12 | Rugodhdz
13 | Tilibefogd tokmany 14 | Tilbefogd tokmany
15 | Sztenderd fogantyu 16 | Forgatdcsavar
17 | Vezetdcsavar 18 | Kariranyito O-gydir(
19 | O-gylirl szelep 20 | Szelephaz
21 | Szeleprud O-gy(iri 22 | Szelep
23 | Szeleprugd 24 | Szelepcsavar
25 | Toml6cesatlakozd anya | 26 | O-gy(ir(i a tomléhoz
27 | Témlécsatlakozd 28 | Fuvdkacsavar
29 | Uvegtartaly 30 | Festékcsésze tet6
31 | Festéktégely 32 | O-gy(rd
33 | Csavaranya a festékes
tégelyhez
3 Hasznalati tmutato
1. A légkompresszor kimeneti menete altalaban 3,175 mm

9% |

BSP. Ha 6,35 mm-es BSP vagy mas NPT csavarmenetre van

sziksége, valassza barmelyik masik adaptert a

csatlakoztatashoz annak érdekében, hogy kiilonb6z6
méreti légtomldket csatlakoztathasson.

Az eredeti tomlG belul légmentes gumiréteggel lett ellatva;
kézileg l1ég-mentesitheti a hasznald a tokéletes eredmény
eléréséhez. Ha nem eredeti |égtoml6t hasznal, a légtomlé
és légkompresszor nem biztos, hogy légmentesen zar.
100%-o0s

funkciéval

légmentes tomités csak automata ledllitd
m(ikodé légkompresszor haszndlata esetén
sziikséges. Tomit&szalag hasznalhaté a szivargas ellen. Ez a
rugalmas szalag hobbi barkacsboltokban kaphatd.

légtomlét és a

Csatlakoztassa a légkompresszort, a

festékszordt (vagy maés eszkozt), csatlakoztassa az egységet
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a villanyhaldzatra, kapcsolja be, és a légkompresszor
miikodésbe [ép. A nyomdsméré jelzi a maximalis
légnyomast, és a nyomasszabalyozdval szabalyozhaté a
munka kdzbeni légnyomas nagysagat.
Ellendrizze, hogy nem észlel-e szivargast. Kérjik, ne
hasznalja a légnyomassal m(ikod6 berendezéseket miel6tt a
kompresszor el nem érte el a maximalis nyomast és
ellendrizze, hogy az automata ledllitds funkcié beindul-e.
Ha nem indul be, kérjuk kapcsolja le és ellenérizze a
nyomdsmérdn lévé indexet. Ha stabilan egy helyben all, a
tomités megfelel6en miikodik; ha gyorsan zuhan, akkor
szivarog a rendszer a csatlakozas kornyékén. Kérjuk
ellendrizze és sziintesse meg a szivargdst, mivel minden kis
szivargas befolyasolja a kompresszor teljesitményét. (Az
automata ledllitas és automatikus inditas funkcidk gyakori
beindulasahoz vezethet).

A maximdlis nyomas és az tizemi nyomas kozott kilonbség

van. A kompresszor maximalis légnyomasa a legnagyobb

elérhetd légnyomas, az tizemi nyomas pedig akkor lathato a

nyomdasmérén, ha a csatlakozd festékszérd (airbrush)

hasznalatban van. Az Gzemi nyomds, az az édllandé nyomas,
amelyet a kompresszor a folyamat ideje fenn tud tartani.

Ennek a légnyomdsnak a nagysagat a festékszord

favokédjanak atméréje befolydsolja; minél nagyobb az

atmérd, annal tobb levegd szokhet ki, ennek kovetkeztében
pedig alacsonyabb a kompresszor tizemi nyomasa.

A kompresszor tartdlya tarolja a s(ritett leveg6t hasznalat

el6tt, miel6tt a festékszdrd (airbrush) haszndlna. A tartély

nagyon hasznos, és az aldbbi el6nyokkel rendelkezik:

a) A tartdly tartalékot képez a s(ritett levegébdl, amelyet
hasznalat kézben elScsalogathat.

b) Szabalyozott hasznalhaté a tartaly
tartalma a széréfej hengerekben 1évé dtlagos nyomast
helyett.

c) Mivel a tartdlybdl szivja a leveg6t, a szorofej fizikai

légnyomassal

mozgasa altal keltett nyomasingadozasok kizartak.

d) Akompresszor élettartama megndvekszik, mivel mindig
csak a szlikséges nyomast kelti ahelyett, hogy allanddan
miikodne.

e) A tartalyok nagyszer(i nedvességcsapdak.

Modell BD festékszoré
Toltse fel a tartaly megfeleléen higitott folyadékkal.
Tartsa a festékszorot konnyedén a kezében.
A f6 kart megnyomva légdramlat keletkezik. Fokozatosan
huzza hatra a festékporlasztashoz.
A fujas mintdja a festékszord és a munkafeliilet kozotti
tavolsagtol fugg.
A vékony, szép vonal festéséhez tavolitsa el a tlivédét, és
tartsa a festékszorot kozel a munkafelilethez.



4 Kiegészitd informacio

4.1

JellemzG6k és funkciok

A légtartaly allando légaramlast biztosit ingadozasok nélkil.

Légnyomdsmérg; légsz(irg; éllithatd légnyomas.

Dugattyu tipusa: olajmentes és nem légszennyez6

Kezdettdl fogva folyamatos, erételjes nyomas.
Automata beinditds és automata ledllitas funkcidk.

5 Karbantartés és tisztitas/ takaritas

5.1 Hibaleharitas

Hévédelemmel elldtva.
Alacsony zajszint: 47 dB.
Biztonsagi eszkoz a leveg6tartaly szamara.

4.2 Modell BD festékszoroé tartozékok

Kereskedelmi mdvészet, illusztraciok, fotoretusélas, hobbi és

iparmivészet

Probléma

Lehetséges kivalté ok

Lehetséges megoldasok

A motor nem indul be.

Nincs dramellatas

Csatlakoztassa a tapkabelt egy m(ikods, 220-240V~,
foldelt elektromos dugaszoloaljzathoz.

Sérult tapkabel.

A tapkabelt egy képzett szakember cserélje ki.

Az e%‘ység elektromos vezetékei
meghibasodtak.

Az elektromos vezetékeket egy képzett szakember
cserélje ki.

A vezérl6kapcsolé meghibasodott.

A vezérl6kapcsolot egy képzett szakember cserélje ki.

A motor jar, de
szabdlytalan vagy
kopogasszeril hangokat
hallat.

A csapagy meglazult vagy megsériilt.

A csapagyat egy képzett szakember cserélje ki.

A csatlakoz6 ridban lévé csavarok
meglazultak.

HEzza meg a csavarokat, vagy ha szikséges cserélje ki
Gket.

Nincs elég nyomds festés
vagy fujas kozben.

Laza légcsatlakozas(ok).

Gy6z6djon melg réla, hogy minden alkatrész
mkegfelelé‘en illeszkedik, és sziikség esetén hizza meg
Gket.

A légtoml6 megsériilt.

Cserélje ki a légtomlét.

A hengerboritdson |évé csavarok lazak

. Huzza meg a csavarokat.

Rossz minGségli festés.

Laza légcsatlakozas(ok).

Gy6z6djon meg rola, hogy minden légcsatlakozas
megfelelGen illeszkedik-e, és hizza meg Gket szlikség
esetén.

A festék tal sdrd.

Adjon hozza festékhigitot és keverje Gssze alaposan.

A festékszord fuvokdja el van tomdédve
vagy koszos.

Tisztitsa meg vagy cserélje ki a fivokat.

A motor megfelelGen jar,
de nincs nyomds vagy
leveg6szallitas.

A szeleplemez laza vagy nem illeszkedi
megfelelGen.

k Nyissa fel a boritést és ellenérizze a szeleplemez
megfelel elhelyezkedését. Szlikség eseten hiizza meg a
csavarokat.

A rogzitégy(iri megsérilt a magas
nyomds kovetkeztében.

Az rogzitégy(r(it egy képzett szakember cserélje ki.

A Kévesse a biztonsagi utasitdsokat a kompresszor

ellenérzésénél vagy javitasanal. A javitas el6tt csatlakoztassa
le a berendezést az aramellatasrol.

5.2 Modell BD festékszoro

6 Miiszaki el6irasok

Tipus Tipusa: egyhengeres dugattyus

kompresszor légtartallyal

Teljesitmény 1/6 LE

o Uritse ki a festékcsészét és mossa ki vizzel vagy olddszerrel

egy ecset segitségével.

Toltse Gjra a csészét vizzel vagy olddszerrel, majd zérja el a
tlivéd6t az ujjaval, és fujjon. A leveg6 visszadramlik a
favokaba és kitisztitia a maradék festéket a festékszoro
belsejében.

Sebesség 1450/1700 fordulat/perc

Légaram 20~23 liter/perc

Automata leallitas funkcié 4 barndl (57 Psi), valamint
automatikus inditds funkcio 3 bartdl (43 Psi).

Uzemi nyomas ‘ 0~4 bar

HU___Felhasznaldi kézikonyv
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Légtartaly 3,0L F/P 1450/perc

Suly 5.2KG Biztonsagi lUiveg |

Méret 310x 150 x 310 mm

Modell BD festékszéré

0,2 mm™~1,00 mm-es fuvokak szamara alkalmas.

; . Széréfej atmérdje | 0,3 mm | Folyadékcsésze | 22 cm?
Névleges fesziiltség 220V-240V~50Hz Grtartalma

Névleges teljesitmény 150 W

Uzivatelska pfiruéka

35 | Matice x4 36 | Vypoustéci ventil
1 Vysvetlem symbOIU 37 | Vzduchové nadrz 38 | Prepinac tlaku
Viz obrazek 1 39 | Rozdélovac vzduchu | 40 | Bezpecnostni ventil
1. Pred pouzitim si peclivé proctéte navod. 41 | O-krouzek 42 | Kompresni Sroub
2. Pouzivejte chranice sluchu. 43 | Hadice 44 | Kompresni éroub
3. Elektrické spotfebice nevyhazujte do domaciho odpadu!
Podle evropské smérnice 2012/19/EU o pouzitych elektrickych 45 | O-krouzek 46 | Vystupni ventil rob2
a elektronickych pfistrojich a jeji implementace ve vnitrostatnim 47 | Vystupni ventil
pravu musi byt staré elektrické spotrebice sbirany a likvidovany
prostiednictvim ekologicky vhodného recykla¢niho zafizeni. 2.2 Podrobnosti o sadé kompresnich stfikacich
pistoli

2 Seznam dila
1 x mini kompresor s 3litrovym vzduchovym zasobnikem (motor

21 Sada stfikaci pistole s kompresorem s médénou civkou), regulator tlaku vzduchu, vzduchovy filtr,
Viz obrazek 2 manometr, origindlni krabice.
1 Vvpinaé 5 Zadni krvt 1 x Stfikaci pistole se dvéma funkcemi — 8 kus v krabici.
ypinac adntkry 1 x stfikaci pistole s dvojitou funkci — 11 kust v tlozném boxu.
3 | Drat 4 | Kondenzator 1 x 3cestny hadicovy konektor véetné 2 zatek.
5 | Zadni¢ast téla 6 | Sroubx4 1 x Adaptér (M5*0.5-G1/8)
.. - 1 x Konektor (G1/8 zdsuvka-G1/4 zastrcka)
7 Stacionarni motor 8 LoZisko x2
9 | Rotacni motor 10 | Predni st téla 2.3 Struktura vzduchového kompresoru
11 | O-krouzek 12 | Ventilova deska Viz obrazek 3
13 | Blok valci 14 | O-krouzek A | Vypinat B | Reguldtor tlaku
15 | O-krouzek 16 | Uzavér privodu vzduchu C | Tlakomér D | Spojeni
17 | Sroub x4 18 | Hlava valce E Vzduchovy filtr F Zéstrcka
19 | Protivéha 20 | Lofisko 2.4 Model stiikaci pistole BD
21 | Propojeni 22 | Kompresni krouzek Viz obrazek 4
23 | Blok 24 | Sroub (#58) 1 Kryt jehly 2 Kryt trysky
25 | Valec 26 | Prednikryt 3 Tryska 4 O-krouzek pro kryt trysky
27 | Pojistny krouzek 28 | Sroub x4 5 Jehla 6 O-krouzek pro jehlu
29 | Matice x4 30 | Reguldtor tlaku 7 | Vedenijehly 8 | Ovladaci paka
31 | Vstupniventil robl 32 | Vstupni ventil rob2 9 Vedeni paky 10 | Zatka
33 | Sroub x4 34 | Gumova podlozka x4 11 | PruZina 12 | PruZinové pouzdro
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13

Upinac jehly 14 | Upinac jehly

15

Standardni rukojet 16 | Nastavovaci Sroub

17

Vodici Sroub 18 | Pakovy O-krouzek

19

O-krouzek ventilu 20 | Télo ventilu

21

O-krouZek ventilu 22 | Rad ventil

23

PruZina ventilu 24 | Sroub ventilu

25

Matice hadice 26

O-krouzek pro hadici
konektoru

27

Hadicova spojka 28 | KIi¢ na trysku

29

Sklenénd nadobka 30 | Vitko pro nadobku na

barvu

31

Nd4doba na barvu 32 | O-krouZek

33

Matice pro nadobu
na barvu

3

Navod k obsluze

Obvykle je velikost zavitu naseho vzduchového kompresoru
3,775 mm BSP. Pokud potrebujete 6,35 mm BSP nebo jiny
Sroubovaci zavit NPT, zvolte kterykoli z ostatnich adaptérd,
ktery se pripoji k vyvodu, abyste mohli pfipojit vzduchové
hadice raznych velikosti.

PGvodni vzduchovéa hadice je opatfena pryzovym
vzduchotésnym filmem; uZivatel jej mGZe zajistit rucné, aby
byl zajistén dobry vykon. Pokud neni pouzita originalni
vzduchovd hadice, vzduchovda hadice a vzduchovy
kompresor nemusi byt vzduchotésné. 100% vzduchotésnost
je ovSem nutna pouze pro vzduchové kompresory s
automatickym zastavenim. Pro zabranéni uniku lze pouzit
tésnici pasky.

Pripojte vzduchovy kompresor, vzduchovou hadici a strikaci
pistoli (nebo jiné pneumatické naradi), zapojte jednotku do
sité, zapnéte spinac a vzduchovy kompresor za¢ne fungovat.
Manometr zobrazuje maximalni tlak a pracovni tlak mGzete
nastavit nastavenim regulatoru tlaku.

unik  vzduchu. Z4dné

Zkontrolujte NepouZzivejte

pneumatické naradi dfive, nez kompresor dosahne
maximélniho tlaku a zjistéte, zda se automaticky zastavi.
Pokud se automatické zastaveni nezapne, vypnéte prepinac
a zkontrolujte index na manometru. Je-li velmi stabilni,
znamend to, Ze tésnéni je vzduchotésné; pokud index rychle
klesa, znamena to, Ze kolem pfipojeni je unik vzduchu.
Prosim zkontrolujte a zajistéte vzduchotésnost, protoze i
maly unik ovlivni vykon kompresoru. (MiZe to vést k
Castému zapnuti automatického zastaveni a automatického
spusténi).

Existuje rozdil mezi maximdlnim tlakem a pracovnim

tlakem. Maximalni tlak kompresoru je nejvyssi mozny tlak a
provozni tlak je tlak, ktery je zobrazen na manometru pfi
pouZiti pfipojené stfikaci pistole. Pracovni tlak je staly tlak,
ktery méize kompresor udrzovat pfi st¥ikani. Urovef tohoto
pracovniho tlaku zavisi na primeéru trysky stfikaci pistole, ke
kterému je pripojen; ¢im vétsi je pramér trysky, tim vétsi je
mnozstvi vzduchu, ktery mize uniknout, a tim nizsi provozni
tlak kompresoru.

6. Nadrz kompresoru muze slouzit jako zasobnik stlaceného
vzduchu pfed pouZitim stfikaci pistole (nebo jiného
pneumatickymi nastroje). Nadrz je velmi uzitecna, vyhody
jsou nasledujici:

a) Nadrz je vybavena zasobnikem stlateného vzduchu,
ktery mlzete béhem pouZivani pouZivat.

b) Muzete pouzit vzduch s regulovanym tlakem z nadrze
namisto primérného tlaku pistnich vélch.

c) Vzhledem k tomu, Ze berete vzduch z nddrze, jsou
vylouceny zmény v pfivodu vzduchu zplsobené
fyzickym pohybem pistl kompresoru.

d) Zivotnost kompresorového motoru se zvysuje, protoze
vytvari pouze potrebny tlak pro nadrz, misto aby byl
vzdy zapnuty.

e) Nadrze jsou v prvni fadé skvélé pasti na vihkost.

Model stfikaci pistole BD

1. Naplrite nddobku spravné nafedénou kapalinou.

2. Drite strikaci pistoli lehce v ruce.

3. Stisknutim hlavni pdky vystupuje proud vzduchu. Pak ji
postupné stahnéte zpét pro rozptyleni barev.

4. RozpraSovaci vzorek je v souladu se vzdalenosti mezi
pracovni plochou a strikaci pistoli.

5. Pro jemny rozstfik odstrarite kryt jehly a drzte airbrush v

blizkosti pracovni plochy.

4 Dodatecné informace

4.1  Vlastnosti a funkce

Vzduchova nédr? zajistuje staly proud vzduchu beze zmén.
MEéfFic tlaku vzduchu, vzduchovy filtr, nastavitelny tlak

Typ pistu: Bez oleje a bez zpUsobovani znedisténi vzduchu
Trvaly, silny tlak

Funkce automatického zastaveni i spusténi.

Tepelna pojistka.

Nizkd hlu¢nost: 47 dB

Bezpecnostni zafizeni pro nadrz na vzduch

4.2 Modely aplikaci stfikaci pistole BD
Komercni uméni, ilustrace, retusovani fotografii, hobby a
femesla.
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5 Udrzba a &isténi

5.1

Odstranovani potizi

Problém

Mozna pfi¢ina

Pravdépodobna feseni

Motor nefunguje.

Z4dna elektricka energie

Zapojte napadjeci kabel do funkéni uzemnéné elektrické
zasuvky 220-240 V~.

Poskozeny napajeci kabel.

Pozadejte kvalifikovaného servisniho technika, aby
vyménil napajeci kabel.

Elektrické zapojeni uvnitt pfistroje je
vadné.

Vyhledejte kvalifikovaného servisniho technika pro
vyménu elektrického vedeni.

Vypinac je vadny.

Nechejte kvalifikovaného servisniho technika vyménit
vypinac.

Motor béZi, ale vydava
nepravidelny zvuk nebo
klepani.

Lozisko je uvolnéné nebo poskozené.

Vyhledejte kvalifikovaného servisniho technika pro
vymeénu loziska.

Srouby spojovaci tyce jsou uvolnéné.

Utdhnéte Srouby nebo je v pfipadé potreby vyménte.

PFi malovani nebo stfikani
neni dostatecny tlak.

Uvolnéné pfipojeni na vzduchovani.

Zkontrolujte vSechny pripojky a v pfipadé potteby je
utahnéte.

Vzduchova hadice je poskozena.

Vymeérite vzduchovou hadici.

Srouby na krytu valce jsou uvolnéné.

Utdhnéte Srouby.

Spatny vzor stfikani.

Uvolnéné pripojeni na vzduchovani.

Zkontrolujte vSechny pfipojky vzduchu a v pfipadé
potfeby je utahnéte

Barva je prilis husta.

PFidejte fedidlo a dukladné promichejte.

Tryska stFikaci pistole je ucpana nebo
znecisténa.

Vycistéte nebo vymeénte trysku.

Motor pracuje spravné,
ale zadny tlak vzduchu
nebo nedostatek dodavky
vzduchu.

na misté.

Ventilova deska je uvolnéna nebo neni

Otevrete predni kryt a ujistéte se, Ze deska ventilu

jeve
spravné poloze. Pokud je to nutné, dotahnéte §roui;)y.

Pojistny krouZek je poskozen po
nlaﬁmérném pouzivani pfi vysokém
tlaku.

Zajistéte, aby kvalifikovany servisni technik vyménil
pojistny krouzek.

A Pri diagnostice nebo Gdrzbé kompresoru dodriujte

vSechna bezpecnostni opatieni. Pfed servisnimi pracemi
odpojte napdjeni.

5.2 Model stfikaci pistole BD
Vyprazdnéte nadobku na kapalinu a ocistéte ji vodou nebo

rozpoustédlem a kartaé

em.

Doplrite nddobku vodou nebo rozpoustédlem a potom kryt

jehly zablokujte prstem a stfikejte. Vzduch bude zatlacen

zpét do trysky a oCisti zbytky barvy zevnitf stfikaci pistole.

6 Technické specifikace

Typ Jednovalcovy pistovy kompresor
se vzduchovym zasobnikem

Napdjeni 1/6 HP

Rychlost 1450/1700 rmp

Pratok vzduchu 20-23 |/min

Automatické zastaveni na 4 bar (57 Psi) a automatické
opétovné spusténi z 3 bard (43 Psi)

Pracovni tlak 0~4 bar

Vzduchova nadri 31

Hmotnost 5,2 kg

Rozméry 310 x 150 x 310 mm

Vhodné pro stfikaci pistole s velikosti trysky 0,2—1,0 mm.

Jmenovité napéti 220V-240V~50Hz

Jmenovity vykon 150 W

ot./min 1450/min

Ttida ochrany |

Model stfikaci pistole BD

Primér trysky 0,3 mm | Kapacita nadobky

na tekutinu
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m Pouzivatelska prirucka

1 Vysvetlenie symbolov

Pozrite si obrazok 1

1. Pred pouzitim si dokladne precitajte ndvod na pouZzitie.

2. Poutzivajte chranice sluchu.

3. Elektrické spotrebice nevyhadzujte do komunalneho
odpadul!

Podla eurépskej smernice 2012/19 / EU tykajlicej sa pouZitych

elektrickych a elektronickych pristrojov a jej implementacie do

vnutrostdtneho prava, musia byt elektrické spotrebice zbierané

a zlikvidované prostrednictvom environmentédlne vhodného

recykla¢ného zariadenia.

2 Zoznam casti

45 | O-kruzok 46 | Vystupny ventil rob2

47 | Vonkajsi ventil

2.2 Podrobnosti supravy airbrush kompresora

1x Mini kompresor s 3-litrovym vzduchovym zasobnikom
(motor s medenou cievkou), regulétor tlaku vzduchu, vzduchovy
filter, manometer, originalna krabica.

1x Airbrush s dvomi funkciami, 8-kusovd sada v uloznej krabici.
1x Airbrush s dvomi funkciami, 11-dielna sada v uloznej krabici.
1x 3-cestny hadicovy konektor s 2 zatkami.

1x Adaptér (M5*0.5-G1/8)

1x Konektor (G1/8female-G1/4male)

2.3 Struktura vzduchového kompresora
Pozrite si obrazok 3

2.1 Rozpra$ovaci kompresorovy set A | Vypinat B | Regulator tlaku
Pozrite si obrazok 2 C Meradlo tlaku D Pripojenie
1 | Vypinad 2 | Zadny kryt E Vzduchovy filter F Zastrcka
3 Drot 4 Kondenzator . .
2.4 Rozprasovac modelu BD
5 | Zadné telo 6 | Skrutka x4 Pozrite si obrazok 4
7 | Stacionarny motor 8 LoZisko x2 1 Kryt ihly 2 Kryt trysky
9 | Rotany motor 10 | Predné telo 3 Tryska 4 O-kraizok pre kryt
trysk
11 | O-kruZok 12 | Ventilova doska sy
) - 5 Ihla 6 O-krizok pre ihlu
13 | Valcovy blok 14 | O-krdzok
. i , 7 Vodiaca ihla 8 Ovladacia paka
15 | O-kruzok 16 | Uzdver vzduchového
privodu 9 Vodiaca paka 10 | Zatka
17 | Skrutka x4 18 | Hlavicovy valec 11 | PruZina 12 | Kryt na pruzinu
19 | Protivdha 20 | Lozisko 13 | Upinanie ihly 14 | Upinanie ihly
21 | Spojenie 22 | Kompresny krizok 15 | Standardné-rugka 16 | Nastavovacia skrutka
23 | Blok 24 | Skrutka (#58) 17 | Vodiaca skrutka 18 | Pakovy O-krizok
25 | Valec 26 | Predny kryt 19 | O-krazok ventilu 20 | Telo ventilu

27 | Pridrziavaci kruzok 28 | Skrutka x4

21 O—krg.’;iok pre vreteno | 22 | Vreteno ventilu

ventilu

41 | O-kruzok 42 | Kompresna skrutka

43 | Hadica 44 | Kompresna skrutka

29 | Matica x4 30 | Regulator tlaku
i - i - 23 | Ventilovd pruZina 24 | Ventilovd skrutka
31 | Vstupny ventilrobl | 32 | Vstupny ventil rob2
i N 25 | Matice konektora 26 | O-kruzok pre hadicu
33 | Skrutka x4 34 | Gumova podlozka x4 hadice
35 | Matica x4 36 | Ventil na vypustanie vody 27 | Hadicovy konektor 28 | KIu¢ na trysku
37 | Vzduchova nadrz 38 | Tlakovy spinac 29 | Sklenena nadoba 30 }/eléo na nadobu na
arbu
39 | Rozdelovac vzduchu | 40 | Bezpecnostny ventil
31 | Nadoba na farbu 32 | O-kruZok

33 | Matica pre nadobu na
farbu
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3 Navod na obsluhu

Vaésinou byva velkost zavitového otvoru ndasho
vzduchového kompresora 3.175 mm BSP. Ak potrebujete
6.35 mm BSP alebo iny zavit NPT, vyberte niektory z
ostatnych adaptérov, ktory chcete pripojit k zdsuvke, aby
ste mohli pripojit vzduchové hadice réznych velkosti.
P6vodnd vzduchova hadica md gumovu vzduchotesndt féliu
na vnuatornej strane; pouZivatel moéze zabezpedit
vzduchotesnost ru¢ne, aby bol zabezpeéeny dobry vykon.
Ak pouzitd vzduchovd hadica nie je pévodna, vzduchova
hadica a vzduchovy kompresor nemusia byt vzduchotesné.
Avsak 100% uroven vzduchotesnosti je potrebna iba pre
vzduchové kompresory s funkciou automatického
zastavenia. Pre zabranenie Uniku sa méze pouZit tesniaca
paska. Tato elasticka péska je lahko dostupna v obchodoch
s domacimi potrebami.

Pripojte vzduchovy kompresor, vzduchovi hadicu a
rozprasovac (alebo iné vzduchové néradie), zapojte pristroj
do elektrickej siete, zapnite spinac a vzduchovy kompresor
zatne pracovat. Mera¢ tlaku zobrazuje maximalny tlak.
Pracovny tlak mdzZete upravit nastavenim regulatora tlaku.
Skontrolujte, ak niekde neunika vzduch. NepouZivajte
Ziadne vzduchové naradie, kym kompresor nedosiahne
maximalny tlak a zistite, ¢i sa automaticky zastavi. Ak sa
automatické zastavenie nezapne, vypnite vypina¢ a
skontrolujte index na manometri. Ak je stabilny, znamena
to, Ze tesnenie je vzduchotesné; ak index rychlo kles3,
znamena to, ze okolo pripojenia dochadza k tniku vzduchu.
Skontrolujte a uistite sa, Ze je vzduchotesny, pretoZze maly
unik bude mat vplyv na vykon kompresora. (Méze to viest k
Castému  zapnutiu  automatického  zastavenia  a
automatického spustenia).

Existuje rozdiel medzi maximalnym tlakom a pracovnym
tlakom. Maximalny tlak kompresora je najvyssi mozny tlak a
pracovny tlak je ten, ktory je uvedeny na manometri, ked'sa
pouziva pripojend airbrush pistol. Pracovny tlak je
konstantny tlak, ktory méze kompresor udrZiavat polas
rozprasovania. Uroveri tohto pracovného tlaku zavisi od
priemeru trysky airbrush pistole, ku ktorej je pripojeny; ¢im

ktoré modze uniknit, a tym nizsi je prevadzkovy tlak

5 Udrzba a &istenie

5.1

Riesenie problémov

4

4.1

kompresora.

Nadrz kompresora mbéze pred pouZitim rozprasovacom

(alebo inymi pneumatickymi nastrojmi) ulozit stlaéeny

vzduch. N&drZ je velmi uzito¢na, vyhody su nasledovné:

a) V nadrii je zésobnik stlaceného vzduchu, ktory mézete
pocas pouzivania vyuzit.

b) Mézete pouzit vzduch s regulovanym tlakom z nadrze
namiesto priemerného tlaku piestovych valcov.

c) Pretoze vytahujete vzduch z nadrze, eliminujd sa zmeny
v privode vzduchu spdsobené fyzickym pohybom
piestov stlacajucich vzduch.

d) Zivotnost kompresorového motora sa zvyiuje, pretoze
vytvara iba potrebny tlak pre nadrz, namiesto toho, aby
bol vzdy zapnuty.

e) Nadrze su skvelé na zachytavanie vlhkosti.

Rozprasova¢ modelu BD
Naplrite nddobu spravne zriedenou tekutinou.
Rozprasovac drzte jemne v ruke.
Stlacenim hlavnej packy unikne prud vzduchu. Potiahnite
ho postupne naspét pre atomizaciu farieb.
Vzor rozprasovania je v sulade so vzdialenostou medzi
pracovnym povrchom a airbrush pistolou.
Pre jemné striekanie odstrante kryt ihly a drzte airbrush v
blizkosti pracovného povrchu.

Dalsie informacie

Vlastnosti a funkcie

Vzduchova nadrz zabezpecuje stabilny prid vzduchu bez zmien.

Merac tlaku vzduchu; vzduchovy filter; nastavitelny tlak.

Typ

piestu: Bez oleja a bez znetistenia vzduchu.

Trvaly silny tlak od zaciatku.

Funkcia automatického spustenia a automatického zastavenia.

Tepelne chranené.
Nizky hluk: 47 dB.
Bezpecnostné zariadenie pre vzduchovu nadrz.

4.2

Aplikacie rozprasovaca modelu BD

Komer¢né umenie, ilustracie, retusovanie fotografii, hobby a

remeselné pouZitie.

Problém

Mozna pri¢ina

Moiné rieSenia

Motor nefunguje.

Ziadna elektricka energia

Zapojte napajaci kabel do fungujucej uzemnovacej
elektrickej zasuvky 220V-240V™~.

Poskodeny napajaci kdbel.

Napajaci kabel nechajte vymenit kvalifikovanym
servisnym technikom.
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Elektrické zapojenie v jednotke je
poskodené.

Elektrické zariadenie nechajte vymenit
kvalifikovanym servisnym technikom.

Vypinac je pokazeny.

Vypina¢ nechajte vymenit kvalifikovanym
servisnym technikom.

Motor bezi, ale vytvara
nepravidelny hluk alebo Sum.

Lozisko je uvolnené alebo poskodené.

LoZisko nechajte vymenit kvalifikovanym servisnym
technikom.

Skrutky v spojovacej ty¢i st uvolnené.

Skrutky utiahnite a v pripade potreby ich vymerite.

Nedostatok tlaku pri malovani
alebo striekani.

Uvolnené pripojenie(a) vzduchu.

Skontrolujte vsetk\avzduchové pripojeniaav
pripade potreby ich utiahnite.

Vzduchova hadica je poskodena.

Vymente vzduchovu hadicu.

Skrutky na kryte valca su uvolnené.

Utiahnite skrutky.

Zly rozprasovaci vzor.

Uvolnené pripojenie(a) vzduchu.

Skontrolujte v3etky vzduchové pripojenia a v
pripade potreby ich utiahnite.

Farba je prili$ husta.

Pridajte riedidlo a dokladne premiesajte.

Rozpradovacia tryska je upchata alebo
znecistena.

Vycistite alebo vymerite trysku.

Motor beZi spravne, ale bez
tlaku vzduchu alebo s
nedostato¢nym privodom
vzduchu.

Ventilové doska je uvolnena alebo mimo
svojho miesta.

Otvorte predny kryt a skontrolujte, ¢i je ventilova
doska v sprévne{(polohe. Ak je to potrebné,
dotiahnite skrutky.

Po prehnanom pouzivani EI’I vysokom
tlaku je upevriovaci krdzok poskodeny.

Upevtiovaci kruzok nechajte vymenit
kvalifikovanym servisnym technikom.

A Dodriiavajte vietky bezpeénostné opatrenia vidy, ked'
kontrolujete alebo opravujete kompresor. Pred opravou

odpojte napajaci zdroj.

5.2 Rozprasova¢ modelu BD

e Vyprazdnite nadobku na tekutiny a oistite ju vodou alebo
rozpustadlom pomocou kefy.

e Opat napliite nddobu vodou alebo rozpustadlom, potom
zablokujte kryt ihly prstom a rozprasujte. Vzduchové prudy
budu tlatené naspéat do trysky a odstrania zvy3nu farbu z

airbrush pistole.

6 Technické Specifikacie

Automatické zastavenie pri 4 Bar (57Psi) a automatické
opatovné spustenie od 3 Bar (43Psi)

Pracovny tlak 0~4 bar
Vzduchova nadri 3.0L

Hmotnost 5.2kg

Rozmery 310X150X310mm

Vhodné pre airbrush s velkostou trysky 0.2mm~1.0mm.

Menovité napitie

220V-240V~50Hz

Typ Jednovalcovy piestovy kompresor
so vzduchovym zésobnikom

Vykon 1/6 HP

Rychlost 1450/1700 rzm

Prad vzduchu 20~23l/min

m Korisnicki prirucnik

1 Objasnjenje simbola

Pogledajte sliku 1

1. Prije uporabe pazljivo procitajte prirucnik.

2. Nosite zastitu za usi.

3. Elektricne uredaje nemojte odlagati zajedno s kucanskim

Menovity vykon 150 W
RPM 1450/min
Bezpecnostna trieda |
Rozprasova¢ modelu BD
Priemer trysky 0.3mm Kapacita nadobky 22cc

na kvapaliny

otpadom!
U skladu s europskom direktivom 2012/19/ EU o koristenim
elektricnim i elektronickim uredajima i njenoj primjeni u
nacionalnom zakonodavstvu, elektri¢ni aparati koji se napajaju
moraju se prikupljati i zbrinuti putem ekoloski prihvatljivog
uredaja za recikliranje.
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2 Splsak duelova A Prekidac za ukljucivanje B Regulator pritiska
2.1 Komplet kompresora sa zracnim kistom Manometar D |ves:
Pogledajte sliku 2 E Zracni filter F Kabel napajanja
1 Prekidac za ukljucivanje | 2 Straznji poklopac Lo
: 2.4 Zracnikist model DB
3 Provodnik 4 Kondenzator Pogledajte sliku 4
5 StraZnja ploca 6 Vijei x4 1 Kapica igle 2 Kapica mlaznice
7 Stacionarni motor 8 LeZajx2 3 | Milaznica 4 | O-prsten za kapicu
9 Rotacijski motor 10 | Prednje tijelo mlaznice
11 | O-prsten 12 | ploca ventila 5 |lgla 6 | O-prsten zaiglu
13 | Blokss cilindrom 14 | O-prsten 7 Vodic igle 8 Poluga za upravljanje
15 | O-prsten 16 | Ulaz za zrak 9 VodiZ poluge 10 | Stoper
17 | Vijcix4 18 | Glavacilindra 11 | Opruga 12 | Tijelo opruge
19 | Protutesa 20 | Letaj 13 | Vodilica igle 14 | Vodilica igle
21 | Vera 22 | Kompresijski prsten 15 | Standardna rucka 16 | Vijak za podesavanje
23 | Blok 24 | Vijak (br. 58) 17 | Vijak vodilice 18 \C/)?gll'gtg?lgjr%e s
25 | Cilindar 26 | Prednji poklopac 19 | O-prsten ventila 20 | ploca ventila
27 | Kvadica za zadrzavanje 28 | Vijcix4 21 | O-prsten Sipke ventila 22 | Ventil
29 | Matica x4 30 | Regulator pritiska 23 | Opruga ventila 24 | Vijak ventila
31 | Ulazni ventil robl 32 | Ulazni ventil rob2 25 | Matica za prikljucak 26 | O-prsten za crijevo
crijeva
33 | Vijcix4 34 | Gumeni jastuci¢ x4 )
R R 27 | Priklju¢ak crijeva 28 | Klju¢ za podesavanje
35 | Matica x4 36 | Navoj za odvod vode mJIaznica
37 | Spremnik zraka 38 | Tlacna sklopka 29 | Staklena posuda 30 Eoklopac za posudu s
ojom
39 | Razdjelnik zraka 40 | Sigurnosni ventil
31 | Posuda s bojom 32 | O-prsten
41 | O-prsten 42 | Vijak za kompresiju
33 | Matica za posudu s
43 | Crijevo 44 | Vijak za kompresiju bojom
45 | O-prsten 46 | lzlazni ventil rob2
47 | lzlazni ventil 3 Upute za rukovanje
2.2 Detalji kompleta kompresora sa zra¢nim 1. Obi¢no je veli¢ina ispusnih cijevi naSeg kompresora zraka

Mini kompresor s regulatorom zraka (aluminijska zavojnica),

kistom

filter zraka, manometar, originalna kutija.

Airbrush s dvostrukom funkcijom; 8-dijelni set u kutiji.

1 x zraéni kist s dvostrukom funkcijom; 11-dijelni set u kutiji za

pohranu.

3-smjerni prikljucak crijeva, ukljuCuje i 2 stezaljke.
1x adapter (M5 * 0,5-G1/ 8)

Priklju¢ak (G1 / 8 Zenski-G1 / 4 muski)

2.3 Struktura kompresora zraka
Pogledajte sliku 3
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3,175 mm BSP. Ako vam je potreban 6,35 mm BSP ili drugi
NPT navoj, odaberite bilo koji od ostalih adaptera kako biste
ih postavili na uti¢nicu i mogli spojiti zracne cijevi razlicitih
veli¢ina.

Izvorna cijev za zrak ima unutarnji gumeni zrakonepropusni
filter; korisnik ga moZe uciniti nepropusnim ruéno, kako bi
se osigurala dobra izvedba. Ako koristite zracna crijeva
razli¢ita od originalnih, zrac¢no crijevo i kompresor zraka
mozda nece biti nepropusni. Medutim, 100% -tna razina
nepropusnosti zraka potrebna je samo za kompresore s
automatskim zaustavljanjem. Traka za brtvljenje moze
posluziti kako bi se sprijecilo curenje.

Spojite kompresor zraka, crijevo za zrak i airbrush (ili druge
zracne alate), utaknite uredaj u mrezni utika¢, pritisnite



prekida¢, a zatim c¢e kompresor zraka poceti s radom.
Mijera¢ tlaka ¢e pokazati maksimalni tlak koji moZete
podesiti uz pomo¢ regulatora tlaka.

4. Provjerite curenje zraka. Nemojte koristiti nikakve zrac¢ne
alate prije nego sto kompresor dosegne maksimalni pritisak
i promatrajte hoce li se automatsko zaustavljanje ukljuciti.
Ako se automatsko zaustavljanje ne ukljuci, iskljucite
prekidac i provjerite indikator na mjeracu tlaka. Ako je vrlo
stabilan, to znadi da je brtva nepropusna; ako se indeks brzo
smanji, to znaci da postoji curenje zraka oko veze. Provjerite
i popravite ga jer ¢e svako propustanje utjecati na rad
kompresora. (To moZe dovesti do cestog ukljucivanja
automatskog zaustavljanja i automatskog pokretanja).

5. Postoji razlika izmedu maksimalnog tlaka i radnog tlaka.
Maksimalni tlak kompresora je najve¢i mogudi tlak, a radni
tlak je onaj prikazan na mjeracu tlaka kada se koristi spojeni
zraéni kist. Radni tlak je stalan tlak koji kompresor moze
odrzati tijekom klimatizacije. Razina ovog radnog tlaka ovisi
o promjeru mlaznice zra¢nog kruga na koju je spojen; sto je
veci promjer mlaznice, veca je koli¢ina zraka koja moze
pobjedi i nizi radni tlak kompresora.

6. Spremnik kompresora moze pohraniti komprimirani zrak
prije uporabe sa zra¢nim kistom (ili drugim zra¢nim alatom).
Spremnik je vrlo koristan, a prednosti su sljedece:

a) Spremnik pruza spremnik tla¢nog zraka koji mozete
koristiti tijekom uporabe.

b) MozZete koristiti zrak pod
spremnika umjesto prosjecnog tlaka cilindara.

c) Zato $to izvlacite zrak iz spremnika, razlike u opskrbi

reguliranim tlakom iz
zraka uzrokovane fizickim gibanjem klipova pod
pritiskom zraka se eliminiraju.

5 Odrzavanje i ¢iS¢enje

5.1 Vodi¢ za rjesavanje problema

d) Dugovjetnost motora kompresora se povecava jer,
umjesto da stalno gradi pritisak, uz spremnik kompresor
stvara samo potreban pritisak.

e) Spremnici izvrsno zadrzavaju pocetnu vlagu.

Zracni kist model DB

1. Napunite ¢asu pravilno razrijedenom tekucinom.

2. Lagano drZite zracni kist

3. Kada pritisnete glavnu polugu, struja zraka tece. Postupno
povucite unatrag za atomizaciju boje.

4. Oblik rasprsivanja se mijenja ovisno o razmaku izmedu
radne povrsine i zratnog kruga.

5. Za fino pranje vodom, uklonite poklopac igle i drzite zracni

kist blizu radne povrsine.

4 Dodatne informacije

4.1  Znacajke i funkcije

Spremnik zraka osigurava stabilan protok zraka bez promjena.
Mijerac tlaka zraka, filter zraka, podesivi tlak

Tip klipnja: Bez ulja, bez onecis¢enja zraka.

Kontinuirani, snazni pritisak od pocetka

Automatsko pokretanje i automatsko zaustavljanje.

Termicki zasti¢en.

Niski Sum: 47 dB.

Sigurnosni uredaj za spremnik zraka.

4.2 Moguce aplikacije za zracni kist model Bd
Komercijalna umjetnost, ilustracije, retusiranje fotografija, hobi
i rukotvorine.

Problem Moguci uzrok

Vjerojatna rjesenja

Motor ne radi. Nema elektricne energije.

Prikljucite kabel za napajanje u aktivnu, uzemljenu
elektri¢nu uti¢nicu 220-240V ~

Ostecen kabel za napajanje.

Zamijenite strujni kabel kod kvalificiranog servisnog
tehnicara.

Elektrino oZi¢enje unutar jedinice je
neispravno.

Zamijenite elektri¢no ozZicenje kod kvalificiranog
servisera

Prekidac napajanja je ostecen.

Zamijenite strujni prekidac kod kvalificiranog servisnog
tehnicara.

Motor radi, ali ispusta Lezaj je labav ili ostecen.

Zamijenite leZaj kod kvalificiranog servisera

nepravilne zvukove ili

zvukove kucanja. Vijci u spojnoj 3ipki su labavi.

Provjerite vijke i zamijenite ih ako je potrebno

Nedovoljan tlak prilikom

Labavi spojevi kompresora
slikanja ili prskanja.

Provjerite ima li otpustenih dijelova i ucvrstite ih ako je
to potrebno.

Crijevo je osteceno.

Zamijenite crijevo za zrak.

Vijci na poklopcu cilindra su labavi.

Stegnite vijke.

HR___Korisnicki priru¢nik
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Los uzorak rasprsivanja. Labavi spojevi kompresora Provjerite ima li otpustenih dijelova i u¢vrstite ih ako je
to potrebno.

Boja je previse gusta. Dodajte razrjedivac za boju i temeljito promjesajte.
Mlaznica Airbrusha je zacepljena ili Ocistite ili zamijenite mlaznicu.
prljava.
Motor radi ispravno ali Ploca ventila je labava ili izvan mjesta. Otvorite prednji poklopac i provjerite je |i plo¢a ventila u
nema tlaka zraka ili pravilnom polozaju. Ako je potrebno, pritegnite vijke.

dotoka zraka.
Prsten za zadrzavanje je ostec¢en nakon Zamijenite prsten brtve kod kvalificiranog servisera
pretjeranog koristenja pri visokom tlaku.

A Slijedite sve sigurnosne mjere opreza pri svakom Auto-stop na 4 bara (57PS) i automatsko ponovno
dijagnosticiranju ili servisiranju alata. Odvojite napajanje pokretanje od 3 bara (43PSI)

prije servisiranja. Radni tlak 0~ 4 bara

S ik zrak 3.0L
5.2 Zracni kist model DB premnik zraka

e Ispraznite posudu za tekuéinu, te isperite vodom ili TeZina 5.2KG

otapalom i éetkom. Dimenzije 310X150X310mm

e Ponovno napunite Salicu vodom ili otapalom, a zatim R L . -
Prikladno za zraéni kist s veli¢inom mlaznice od 0,2 mm ~

blokirajte poklopac igle prstom te pocnite prskati. Zrak tece 1,0 mm.
unatrag u mlaznicu kako bi ocistio ostatke boje unutar Nazivni napon 220V-240V~50Hz
zratnog kruga.
Nazivna snaga 150 W
6 Tehnicke specifikacije RPM 1450 min
Vrsta Kompresorska klipnja¢a s jednim Sigurnosna klasa | |
cilindrom i spremnikom zraka
Snaga 1/6 HP Zraéni kist model Bd
Brzina 1450/1700 rmp Promjer 0,3mm | Kapacitet posudice 22cc
mlaznice za tekudinu
Protok zraka 20~ 23 L/min

Bl onijekira

. 3 Johto 4 Kondensaattori
1 Symbolien selvennys
5 Takakappale 6 Ruuvi x4
Katso kuva 1 7 | Kiinted moottori 8 | Laakerix2
1. Lue kasikirja huolellisesti ennen kayttoa.
lfe . il u. R I ¢ nen kaytod 9 Py6riva moottori 10 | Eturunko
2. Kayta kuulosuojaimia.
3. Al3 hivita sahkolaitteita kotitalousjatteesi mukana! 11 | O-rengas 12 | Venttiililevy
Euroopan Unionin direktiivin 2012/19/EU mukaan, joka koskee 13 | Sylinterilohko 14 | O-rengas
kaytettyja sahkolaitteita, ja sen paikallisen lain sovelluksen 15 | O-rengas 16 | limansyoton korkki
mukaan loppuun kuluneet elektroniset laitteet tulee kerdta ja
havittda ymparistoystavallisessa kierratyskeskuksessa. 17 | Ruuvix4 18 | Sylinterikansi
19 | Vastapaino 20 | Laakeri
2 Osaluettelo 21 | Yhdysside 22 | Kompressiorengas
2.1  Retussiruiskukompressorisetti 23 | Lohko 24 | Ruuvi (#58)
Katso kuva 2 25 | Sylinteri 26 | Etukansi
‘ 1 ‘ Virtakytkin ‘ 2 ‘ Takasuoja 27 | Pidikerengas 28 | Ruuvix4
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29 | Mutterix4 30 | Paineensaadin

31 | Tayttoventtiili robl 32 | Tayttoventtiili rob2
33 | Ruuvix4 34 | Kumipehmuste x4
35 | Mutteri x4 36 | Vedenpoistoventtiili
37 | limaséilio 38 | Painekatkaisin

39 | llmanjakaja 40 | Turvaventtiili

41 | O-rengas 42 | Kompressioruuvi
43 | Letku 44 | Kompressioruuvi
45 | O-rengas 46 | Poistoventtiili rob2
47 | Poistoventtiili

2.2 Tietoja retussiruisku kompressorisarjasta

1x minikompressori 3 litraisella

(kuparipuolamoottori), ilmanpaineen saadin, ilmansuodatin,

painemittari, alkuperdinen laatikko.

1x Retussiruisku kahdella toiminnolla -8:n osan
sailytyslaatikossa.
1x retussiruisku kahdella toiminnolla -11 osan

sdilytyslaatikossa.

1x 3-tie letkuliitin kahdella tulpalla.
1x Adapteri (M5 * 0.5-G1/8)

1x Liitin (G1/8 naaras-G1/4uros)

2.3 Paineilmakompressorin rakenne
Katso kuva 3

ilmasailiolla

A Virtakytkin B Paineensaadin
C Painemittari D Liitanta
E llImasuodatin F Virtapistoke
2.4 Malli BD retussiruisku
Katso kuva 4
1 Neulakorkki 2 Suuttimen korkki
3 Suutin 4 O-rengas Suuttimen
Korkille
5 Neula 6 Neulan O-rengas
7 Neulanohjain 8 Kayttovipu
9 Vipuohjain 10 | Pysdytin
11 | Jousi 12 | Jousikotelo
13 | Neulan kiinnitys 14 | Neulan kiinnitys
15 | Standardi-kahva 16 | Saatéruuvi
17 | Ohjausruuvi 18 | Vipuohjaimen
O-rengas
19 | Venttiilin O-rengas 20 | Venttiilin runko

21 | Venttiilivarren 22 | Saatoventtiili
O-rengas
23 | Venttiilijousi 24 | Venttiiliruuvi
25 | Letkuliitimen mutteri | 26 | Letkun O-rengas
27 | Letkuliitin 28 | Suutinavain
29 | Lasipurkki 30 | Varikupin kansi
31 | Varikuppi 32 | O-rengas
33 | Varikupin mutteri
3 Kayttoohje
1. Tavallisesti ilmakompressorin ulostulokekierteen koko on

3,175 mm BSP. Jos tarvitset 6,35 mm:n BSP:n tai muun NPT-
ruuvikierteen, valitse jokin toinen adapteri kiinnitettavaksi
littimeen, jotta voit liittaa eri kokoisia ilmaletkuja.

Alkuperaisella ilmaletkulla on kumitiivisteinen kalvo
sisapuolella; kayttadja voi tehda siitd ilmatiiviin manuaalisesti
hyvan suorituskyvyn varmistamiseksi. Jos ilmaletku ei ole
ilmakompressori  eivat

alkuperdinen, ilmaletku ja

e ilmatiiviitd. Vain  automaattisen

ilmakompressoreihin

vélttamattda o
pysdytystoiminnon omaaviin
tarvitaan 100%:n ilmatiiviys. Vuotojen estdmiseen voidaan
kayttaa tiivisteteippia. Elastista teippia on saatavilla tee-se-
itse (DIY) kaupoissa.

Yhdista ilmakompressori, ilmaletku ja retussiruisku (tai
muut ilmatyokalut), kytke laite verkkovirtaan ja kytke
padlle, jotta ilmakompressori kaynnistyy. Painemittari
nayttdaa maksimipaineen ja voit saatda kayttopaineen
saatamalla paineensa a.

Tarkista ilmavuotojen varalta. Ald kayta ilmatyokaluja,
ennen kuin kompressori saavuttaa maksimaalisen paineen
ja tarkkaile, kytkeytyyké automaattinen pysaytys. Jos
automaattinen pysaytys ei kytkeydy pddlle, katkaise virta
kytkimesta ja tarkista painemittarin indeksi. Jos se on
erittdin tasainen, se tarkoittaa, ettd tiiviste on ilmatiivis; jos
indeksi laskee nopeasti, tdmd tarkoittaa, ettd liitosten
ymparilla on ilmavuotoa. Tarkista ja tee se ilmatiiviiksi,
koska pienet vuodot vaikuttavat kompressorin toimintaan.
(Se voi johtaa toistuvaan automaattiseen pysdytykseen ja
automaattiseen kaynnistykseen).

Korkeimman paineen ja kayttopaineen vdlilla on ero.
Kompressorin maksimipaine on suurin mahdollinen paine
ja kayttopaine on painemittarissa esiintyva paine, kun
liitetty retussiruisku on kaytossa. Tyopaine on vakiopaine,
jota kompressori voi ylldpitdd ruiskutuksen aikana. Taman
retussiruiskun  suuttimen
halkaisijasta, johon liitetty; Mita
suutinhalkaisija on, sitd suurempi on pakenevan ilman

kayttopaineen taso riippuu

se on suurempi

maara ja sita pienempi on kompressorin kdyttopaine.
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6. Kompressorin sailio voi sdilyttdd paineilman ennen sen
kayttoa retussiruiskulla (tai muilla ilmatyokaluilla). S&ilié on
erittdin hyodyllinen, edut ovat seuraavat:

a) Sailio tarjoaa varaston paineistetulle ilmalle, jota voit
ottaa kayttoon kayton aikana.

b) Voit  kayttaa
mantasylinterien keskipaineen sijaan.

saadettya  paineilmaa  sailiosta
c) Koskavedatilmaa sailiosta, mantien ilmaa paineistaessa
liikkeiden
vaihtelut poistuvat.

tuottamien aiheuttamat  ilmansy6ton

d) Kompressorimoottorin pitkdikdisyys kasvaa, koska se
muodostaa vain tarvittavan paineen sailiolle sen sijaan,
ettd se olisi aina paalla.

e) Sailiot ovat hyvid etulinjan kosteusloukkuja.

3.1  Malli BD retussiruisku

1. Tayta kuppi asianmukaisesti ohennetulla nesteella.

2. Pida retussiruiskua kevyesti kddessasi.

3. Kun painat paavipua, ilmavirtaa tulee ulos. Vedd sita
taaksepdin asteittain varin ruiskuttamiseksi.

5 Huolto ja puhdistus

5.1 Vianmaaritys

4. Ruiskutuskuvio muuttuu sen mukaan, kuinka pitka etdisyys
tyopinnan ja retussiruiskun valilla on.

5. Ohuiden viivojen ruiskuttamiseen, irrota neulasuojus ja
pida retussiruiskua lahella tyopintaa.

4 Lisatiedot

4.1 Ominaisuudet ja toiminnot

IImaséilié varmistaa tasaisen ilman virtauksen ilman vaihteluita.
lImanpainemittari; ilmansuodatin; paine sdddettavissa.
Mannan tyyppi: Oljyton ja ei saastuta ilmaa.

Jatkuva, voimakas paine alusta alkaen.

Automaattinen kdynnistys ja automaattinen pysaytystoiminto.
Lamposuojattu.

Matala melutaso: 47 dB.

limaséilion turvalaite.

4.2 Malli bd retussiruiskun sovellukset
Kaupallinen taide, kuvitus, kuvaeditointi, harrastus ja askartelu.

Ongelma Mahdollinen syy

Mahdolliset ratkaisut

Moottori ei toimi. Ei virtaa

Kytke virtajohto toimivaan 220-240V~,
maadoitettuun pistorasiaan.

Vaurioitunut virtajohto.

Anna patevan teknikon vaihtaa virtajohto.

Laitteen sisdiset sahkokytkennat vialliset.

Anna patevan teknikon vaihtaa sahksjohdotus.

Virtakytkin on viallinen.

Anna patevan teknikon vaihtaa virtakytkin.

Moottori kdy, mutta se
pitaa epasaannollista

Laakeri on |6ystynyt tai vaurioitunut.

Anna patevan teknikon vaihtaa laakeri.

tai koputtavaa danta. Ruuvit liitantatangossa ovat I6ysat.

Kirista ruuvit tai vaihda ne tarvittaessa.

Ei tarpeeksi painetta

Loystyneet ilmaliitannat.
maalatessa tai

Tarkista kaikki ilmaliitannat ja kiristd ne tarvittaessa

ruiskutettaessa. llmaletku on vaurioitunut.

Vaihda ilmaletku.

Ruuvit sylinterikannessa ovat I10ysat.

Kirista ruuvit

Huono ruiskutuskuvio. | Loystyneet ilmaliitannat.

Tarkista kaikki ilmaliitannat ja kirista ne tarvittaessa

Maali on liian paksua.

Lisaa maalin ohennetta ja sekoita perusteellisesti.

Retussiruiskun suutin on tukossa tai likainen.

Puhdista tai vaihda suutin.

Moottori kdy kunnolla,
mutta ilmanpaine tai

Venttiililevy on |6ysa tai pois paikoiltaan.

Avaa etukansi ja varmista, ettd venttiililevy on
oikeassa asennossa. Kirista ruuvit tarvittaessa.

ilmavirtaus puuttuu.

kaytossa liian korkeassa paineessa.

Kiinnitysrengas on vaurioitunut liiallisessa

Anna péatevan teknikon vaihtaa kiinnitysrengas.

A Noudata kaikkia turvallisuusohjeita kompressorin vikoja

ttdessa tai huollossa. Irrota virtaldhde ennen huoltoa.
5.2 Malli BD retussiruisku
e Tyhjennd nestekuppi ja pese se vedelld tai liuottimella ja

harjalla.
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e Taytd kuppi uudelleen vedelld tai liuottimella, tuki sitten
neulansuojus sormella ja ruiskuta. llma virtaa taaksepain
suuttimeen puhdistamaan maalin jadnteet retussiruiskun
sisdlta.



6 Tekniset tiedot Paino 5,2kg
Tyyppi Yk§isy_|interinen ‘ Mitat 310X150X310mm
ﬂﬁnﬁgggﬁ%’ngresson Sopii retussiruiskuun, jonka suutinkoko on 0.2 mm~1.0 mm.
Teho 1/6 HP Nimellisjannite 220V-240V~50Hz
Nopeus 1450/1700 kierrosta Nimellisteho 150 W
minuutissa ,
RPM 1450/min
llmavirta 20~ 23 1/min
/ Turvaluokka |
Automaattinen pysdytys 4 baarissa (57PSI) ja automaattinen
uudelleen kdynnistys 3 baarissa (43PSl)
Malli Bd retussiruisku
Kayttopaine 0~4 bar
Suuttimen 0.3mm Nestekupin 22cm?
limasailio 3.0l halkaisija kapasiteetti
Vartotojo vadovas
23 | Skriemulys 24 | Verzlé (#58)
1 SImbOIIL" $aiskinimas 25 | Cilindras 26 | Priekio apdangalas
réti paveikslelj 1 27 | Laikiklio Ziedas 28 | Varitaix 4
29 | Varitaix4 30 | Slégio reguliatorius

Zia

1. Prie$ naudojima atidZiai perskaitykite instrukcijas.
2. Deévékite klausos apsaugas.

3.

NeiSmeskite elektros prietaisy su savo buitinémis
atliekomis!

Elektros prietaisy nerasiuokite kartu su savo buitinémis

atliekomis! Remiantis Europos direktyva 2012/19/ES dél

naudojamy elektros ir elektroniniy prietaisy ir jy jtraukimo

nacionalinés teisés aktuose, pasaliniai elektriniai prietaisai turi

bati surenkami ir Salinami naudojant ekologiskai tinkama

perdirbimo jranga.
2 Daliy sarasas

2.1  Oro kompresoriaus mechanizmas
Ziaréeti paveikslelj 2

31 | |leidimo voztuvas robl | 32 | |leidimo voZtuvas rob2

33 | Varitaix 4 34 | Guminiai tarpikliai x4

35 | Varitaix 4 36 | Vandens iSleidimo
voztuvas

37 | Oro bakelis 38 | Slégio jungiklis

39 | Oro skirstytuvas 40 | Apsauginis voztuvas

41 | O ziedas 42 | Kompresijos verzlé

43 | Zarna 44 | Kompresijos verzlé

45 | O Ziedas 46 | Isleidimo voZtuvas

rob2

47 | 13leidimo angy
vorztuvas

1 Maitinimo jungiklis 2 Galinis dangtelis X X .
- - 2.2 Oro kompresoriaus mechanizmo aprasymas
3 Laidas 4 Kondensatorius 1x mini kompresorius su 3 litry oro baku (vario rités varikliu),
5 Galinis korpusas 6 Varitai x 4 oro slégio reguliatorius, oro filtras, manometras, originali dézé.
7 | stacionarus variklis 8 | Guoliaix 2 1 x Dviejy funkcijy aerografas; 8 vnt. rinkinys dézutéje
1 x dviejy funkcijy aerografas; 11 vnt. rinkinys déZutéje.
9 Rotacinis variklis 10 | Priekinis korpusas L . . . .
1 x Tripusé Zarnos jungtis su 2 ribotuvais.
11 | O Ziedas 12 | Voztuvo plokste 1x Adapteris (M5*0.5-G1/8)
13 | Cilindro blokas 14 | O 3iedas 1 x Jungtis (G1/8 vidinis sriegis -G1/4 iSorinis sriegis)
15 | O Ziedas 16 | Oro jleidimo dangtelis 2.3 Oro kompresoriaus struktira
17 | Varitaix 4 18 | Priekinis cilindras Ziareti paveikslélj 3
19 | Atsvaras 20 | Guolis A Maitinimo jungiklis B Slégio reguliatorius
21 | Sarnyras 22 | Suspaudimo Ziedas C Slégio matuoklis D Jungtis
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‘ E ‘ Oro filtras

‘ F ‘ Elektros kiStukas

2.4 BD modelio aerografas
Ziaréti paveikslélj 4

1 Adatos dangtelis 2 Antgalio dangtelis

3 Antgalis 4 O Ziedas antgalio
dangteliui

5 Adata 6 O Ziedas adatai

7 Adatos kreiptuvas 8 Darbiné svirtis

9 Svirties kreiptuvas 10 | Stabdiklis

11 | Spyruoklé 12 | Spyruoklés dézé

13 | Adatos laikiklis 14 | Adatos laikiklis

15 | Standartiné rankena 16 | Reguliavimo varztas

17 | Kreiptuvo varztas 18 | Svirties kreiptuvo O
Ziedas

19 | O Ziedas voZtuvui 20 | VoZtuvo korpusas

21 | Voztuvo strypelio O 22 | Voztuvo strypelis

Ziedas

23 | Voztuvo spyruoklé 24 | Voztuvo varitas

25 | Zarnos jungties verilé | 26 | O Ziedas zarnai

27 | Zarnos jungtis 28 | Antgalio verzliaraktis

29 | Stiklainis 30 | Dazy puodelio
dangtelis

31 | Dazy puodelis 32 | Oziedas

33 | Verzlé skirta dazy

puodeliui

3 Naudojimo vadovas

110 |

Paprastai mlsy oro kompresoriaus i$éjimo sriegio dydis yra
3,155 mm BSP. Jei jums reikia 6,35 mm BSP arba kito NPT
varzto sriegio, pasirinkite bet kurj kitg adapterj, pritvirtintg
prie lizdo, kad galétuméte prijungti skirtingy dydziy oro
Zarnas.

Originali oro Zarna yra su orui atsparia gumine plévele;
vartotojas gali rankiniu bidu ja sandariai uzdaryti, kad
uztikrinty gerg nasuma. Jei naudojama oro Zarna néra
originali, oro Zarna ir oro kompresorius gali bati laidGs orui.
100% oro sandarumo lygis tik
automatiniam oro kompresoriaus veikimo stabdymui.

Taciau reikalingas
Sandarinimo juosta gali bati naudojama siekiant iSvengti
nuotékio. Sig elastine juosta galite jsigyti Pasidaryk pats
profilio parduotuvése.

Prijunkite oro kompresoriy, oro Zarng ir aerografa (ar kitus
jrankius), prijunkite jrenginj j elektros tinklg, jjunkite
jungiklj, tada pradés veikti oro kompresorius. Slégio
matuoklis parodys maksimaly slégj, ir jus galite reguliuoti
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4

4.1
Oro
Oro

darbinj slégj reguliuodami slégio reguliatoriy.
Patikrinkite oro nutekéjima. Prie$ kompresoriui pasiekus
didZiausig slégj, nesinaudokite jokiais oro jrankiais, ir
jsitikinkite, ar veikia automatinis sustojimas. Jei automatinis
sustojimas neveikia, iSjunkite jungiklj ir patikrinkite indeksg
ant manometro. Jei jis yra labai pastovus, tai reiskia, kad
sandariklis yra hermetiskas; jei indeksas greitai sumazéja,
tai reiskia, kad aplink jungtj yra oro nuotékis. Patikrinkite ir
prijunkite jj sandariai, nes bet koks mazas nuotékis paveiks
kompresoriaus veikima. (Tai daznai gali sukelti automatinj
stabdyma ir automatinj paleidima).
Yra skirtumas tarp didZiausio slégio ir darbinio slégio.
Kompresoriaus maksimalus slégis yra didZiausias galimas
slégis, o darbinis slégis yra tas, kuris parodytas ant
manometro, kai naudojamas prijungtas aerografas.
Darbinis slégis yra pastovus slégis, kurj kompresorius gali
i$laikyti aerografo darbo metu. Sio darbinio slégio lygis
priklauso nuo prie aerografo prijungty purkstuky
skersmens; kuo didesnis purkstuky skersmuo, tuo didesnis
oro kiekis gali nutekeéti ir tuo mazesnis bus kompresoriaus
darbinis slégis.
Kompresoriaus bakas gali laikyti suspausta ora pries
naudojant aerografg (arba kity oro jrankiy). Bakas yra labai
naudingas, jo privalumai yra tokie:
a) Talpykloje yra suspausto oro rezervuaras, kurj galite
pasitelkti naudojimo metu.
b) Galite naudoti org reguliuojamu slégiu i$ rezervuaro, o
ne vidinj stimoklio cilindry slégj.
c) Kadangi jus traukiate org i$ rezervuaro, pasalinami oro
srauto svyravimai dél fizinio stimoklio judesio slégio.
d) Kompresoriaus variklio ilgaamziskumas didéja, nes jis
kaupia tik reikalingg bako slégj, o ne visada.
Bakeliai puikiai tinka islaikyti drégmei.

BD modelio aerografas
UZpildykite puodelj tinkamai praskiestu skysciu.
Lengvai laikykite aerografg rankoje.
Paspaudus pagrinding svirtj atsiranda oro srové. Tada
atsigrezkite jg palaipsniui, kad iSskirtuméte spalva.
Purskimo schema atitinka atstuma tarp darbinio pavirsiaus
ir aerografo.
Jei norite purksti plona linijg, nuimkite adatos dangtelj ir
laikykite aerografg Salia darbinio pavirSiaus.

Papildoma informacija
Ypatybés ir funkcijos

bakelis uztikrina tolygig oro srove be jokiy pakitimy.
slégio matuoklis, oro filtras, reguliuojamas slégis.

Stamoklio tipas: be alyvos, neterSiantis oro

Nepertraukiamas, galingas slégis i$ karto.

Automatinio jjungimo ir automatinio iSjungimo funkcija.



Termiskai apsaugotas
Zemas triuk$mo lygis: 47 dB.

4.2 BD modelio aerografo taikymo sritys
Komercinis menas, iliustracijos, nuotrauky retusavimas, hobis ir

Apsauginis prietaisas oro bakeliui. a

5 Priezidra ir valymas

5.1

Gedimy Salinimas

matai.

Problema

Galima priezastis

Tikétini sprendimai

Variklis neveikia.

Néra elektros maitinimo

Jjunkite maitinimo laidg j veikiantj, 220-240V~, jzemintg
elektros lizda.

PaZeistas maitinimo laidas.

Kvalifikuotas specialistas turi pakeisti maitinimo laida.

Pazeisti elektros laidai prietaiso viduje.

Kvalifikuotas specialistas turi pakeisti elektros laidus.

Pazeistas elektros jungiklis.

Kvalifikuotas specialistas turi pakeisti jungiklj.

Variklis veikia, taciau jis

Guolis yra atsilaisvines arba pazeistas.

Kvalifikuotas specialistas turi pakeisti guolj.

skleidzia netaisyklinga
triuk§ma ar stuksi.

Atsilaisvino varztai jungiamajame strype.

Suverzkite varztus arba prireikus - pakeiskite.

Nepakankamas slégis

Atsilaisvino oro jungtis (-ys).

Patikrinkite visas oro jungtis, suverzkite jas, jei reikia.

dazant ar purskiant.

Oro Zarna yra pazeista.

Pakeiskite oro Zarna.

Atsilaisvino varztai ant cilindro dangtelio.

Suverzkite varztus.

Per silpna purskimo

Atsilaisvino oro jungtis (-ys).

Patikrinkite visas oro jungtis, suverzkite jas, jei reikia.

schema.

Dazai yra per tirsti.

Pridékite tirpiklio ir gerai iSmaisykite.

Aerografo antgalis yra uZsikim3gs ar
nesdvarus.

I1Svalykite ar pakeiskite antgalj.

Variklis veikia tinkamai,
taciau néra oro slégio ar
jo isleidimo.

VoZtuvo plokstelé atsilaisvino ar ne
vietoje.

Atidarykite priekinj gaubtg ir jsitikinkite, kad voZtuvo
plokste yra tinkamoje padétyje. Prireikus priverzkite
varztus.

Laikantysis Ziedas yra sugadintas po
pernelyg didelio slegio naudojimo.

Kvalifikuotas specialistas turi pakeisti laikantj Zieda.

A Kai tikrinate ar atliekate kompresoriaus prieZiiira,
laikykités visy atsargumo priemoniy. Pries pradedant
prieziiiros veiksmus, atjunkite maitinima.

Oro srové 20~23L/min

Automatinis sustabdymas prie 4 bar (57PSl), ir pakartotinis
paleidimas nuo 3 bar (43PSI)

5.2 BD modelio aerografas

IStustinkite skysCio puodelj ir iSplaukite vandeniu arba
tirpikliu ir Sepetéliu.

UzZpildykite puodelj vandeniu arba tirpikliu, tada adatos
dangtelj uzblokuokite pirstu ir purkskite. Oro srautas bus
nukreipiamas atgal | purkstuka, kad iSvalytuméte dazy
likucius, esancius aerografo viduje.

6 Techninés specifikacijos

Rasis Vieno cilindro stdmoklinis
kompresorius su oro bakeliu

Galia 1/6 AG

Greitis 1450/1700 aps./min.

Darbinis slégis 0~4 bary

Oro bakelis 31

Svoris 5,2 kg

Matmenys 310 x 150 x 310 mm

Tinkama aerografui, kurio antgalio dydis 0,2 mm ~ 1,0 mm.

Nominali jtampa

220V-240V ~ 50Hz

Galingumas

150 W

aps./min

1450/min

NeduZtantis stiklas

BD modelio aerografas

Antgalio

skersmuo

0.3mm ‘ Skysciy puodelio talpa | 22 cc

LT___Vartotojo vadovas

| 111



m Eyxelpidlo xpriotn

1 Eneénynon cuppoiwv

Agite v ewova 1

1. AwBAoTE TPOCEKTIKA TO EYXELPISLO XPONG TPW amo TN
xpfion.

2. DOopATE MPOOTATEVTIKA QUTLWV.

3. Mnv anoppiteTe TIG NAEKTPLKEG CUOKEUEG ME TA OLKLAKA
oo anoppipportal

Supdwva pe tnv Eupwrnaikh O8nyia 2012/19/EE, GXETIKA e TLG

XPNOLLOTIOUNHEVEG NAEKTPLKEG KOL NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG Kol

v edappoyr tng otnv vk vopobeoia, oL NAEKTPLKES

OUOKEUEG TIOU £XEL TIAPENDEL O XPOVOC LWNAG TOUG TIPETEL VAl

oUMéyovTal Kal Vo QmoppimTovial Hécw TEPLBAANOVTIKA

KOTAAANAWV EYKATOOTACEWY AVAKUKAWONG.

2 Aiota E§aptnudatwv

2.1  Iet oupMLECTH aepoypddou
Asgite TV €kOVa 2

35 | Na&adl x4 36 | BaABida
QMOOTPAYYLONG VEPOU

37 | Astapevih agpa 38 | Awakomng niong

39 | Alaxwplothg aépa 40 | BaABida aodaleiog

41 | ZTeyavwTikog 42 | Bida oupmieong
SaktUALog

43 | ZwAAvag 44 | Bida cupmieong

45 | ITEyavwTKOG 46 | BaABida egaywyng rob2
SaKTUALOG

47 | BaABiSa e€6dou

2.2 TMepLeXOUEVO TOU OET agpOypPadou CUpTLESTH
1x pivi oupmeotig pe Se€apevr) agpa 3 Aitpwv (LoTEP XAAKWVOU
ninviou), puBuoTAg agpa, Giltpo agpa, LAVOUETPO, QPXLKN
ouoKkevaoia.

1x Aepoypadog pe SuTAn Aettoupyia-oet 8 tepaxiwv og kouti
anoBrikevong.

1x Aepoypddog pe Suthn Aettoupyia - 2eT 11 tepaxiwv og koutt
anoBrikeuong.

1 ALaKOTITNG 2 MNiow kdAvppa 1x SUVEECHOG owAnva 3-katevBuvoewy,
Aettoupytag . .
GUMTEPIAAUBAVOUEVWY 2 TIWHATWV.
3 KaAwdio 4 | SUMITUKVWTNAG 1x Npooappoyéag (M5*0,5-G1/8)
5 Miow pépog 6 BiSa x4 1x $Uvdeopog (G1/8 BnAuko-G1l/4 apoevikd)
7 3100epo potép 8 PouAepav x2 2.3 Mépn cupmieots adpa
9 MNeplotpodkd PoTEP 10 | MmpooTvo UEPOG Agite TV ekdva 3
11 | Zteyavwrikog 12 | MAdka BaABisag A | Awokoémng Asttoupylog B | PuBMLOTAG migong
SaktuAlog
C | Mavopetpo D | ZUvéeo
13 | Mrmhok KUAvSpwv 14 | Zteyavwrikog Hew n
daktvhiog E | ®iktpo aépa F | BUopa tpododooiag
15 | ZTeyavwrikog 16 | Kamdkt elo6dou agépa
Saktuhiog 2.4 Aepoypddog BD
17 | Bido x4 18 | KuhwépokedoAn Agite Ty ewova 4
19 | AvtiBapo 20 | Poulepdv 1 Kartakt BeAdvag 2 Kardkt Akpoduoiou
21 | 3Uvbeopog 22 | AoktUALOG cupTtieonG 3 Akpoduaoilo 4 STEYAVWTLKOG
Aaktoliog (O-ring) Tou
23 | E€dpua 24 | Bido (#58) Karnakiol Akpoduaiou
UrAoKaplopaTog
5 | Behova 6 | ZTeEyavWwTIKOG
25 | KOAwspog 26 | MmpooTvo KAAUpHA AaktOhog (O-ring) Tng
BeAdvag
27 | AaktvAlog 28 | Bida x4 R R , ,
OUYKPATNONG 7 08nyog Behovag 8 Mox\og Agttoupylag
29 | Nafpdd x4 30 | PuBploTAg Tieang 9 | 08ny6g Moxhol 10 | Nupa
31 Bab)\[iiéa eloaywyng | 32 BabABiSa ELoaywyng 11 | Ehatipo 12 | NepiAnpa elatnpioy
robl rob2
13 | Idiyktipag Berovag 14 | sdyktripag Belovag
33 | Biba x4 34 | NéApa amnd KAouTooUK
x4 15 | Kavoviki AaBn 16 | BiSa puBuong
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17 | Bida Oényou 18 | IteyavwTtikog
AaktUALog (O-ring) Tou
0&nyou MoyhoV
19 | STEYOVWTIKOG 20 | Zwpa BaABidag
AaktUALOG (O-ring)
™G BaABiSag

21 | STEYOVWTIKOG 22 | EAatrplo BaABisag
Aaxtoliog (O-ring)
™¢ PaBdou BaABidag

23 | EAatripto BaABibag 24 | Biba BaABibag

25 | Magpadt TwAnva 26 | ITEYOVWTLKOG
J0Ovdeong AaktUAog (O-ring) Tou

JwAnva

27 | ZUveopog cwAnva 28 | KAesi Akpoduaciou

29 | lfudAwo Aoxeio 30 | Kamakt Aoxeiou
Xpwpatog

31 | Aoxeio Xpwuotog 32 | STEYAVWTIKOG
SoKTUALOG

33 | Na&padl Soxeiouv

XpWHatog
3 0ényieg Aettoupyiag
1. SuvABwe, to péyebog Tou omMElpWHATO e€aywyng Tou

0EPOCUMTILEDTH pag eivat 3,175 x\. BSP. Eqv xpeldleote
éva BUopa BSP prikoug 6,35 xWA. i} GAAO OTELPOELSEG VAL
NPT,
T(POCOPHOVELG YL VO CTEPEWCETE OTO OTOULO, WOTE Va

em\éfte  omolovdAmote  amd  Ttoug  GAAoug
unopeite va ouvbéoete owAnveg 0€pa SLOPOPETLKWV
HeyEBWV.

O apxLKOG CWAAVOG OEPQ EXEL EOWTEPIKO OTPWHA amd
KOLOUTOOUK adLamépaoTto arnod tov aépa. O xpriotng Hnopei
VO TO KOTOOTHOEL QEPOOTEVEG XELPOKIVATA, Yyl va
e€aodpahiosl koA anodoon. Edv o cwArivag aépa mou
Xpnotpormoteital Sev eivat o apyLkog, 0 cwARvVag aEpa Kat o
OUMTILEOTAG aépa Wropel va pnv eival aepooteyeic.
Q0td00, MOVO Yl CUUMIECTEG Qaépa ME Astoupyia
QUTOHATNG Slakomng Aettoupyiag artotteital
agpooteyavotnta 100%. MNa amoduyr Slappowv, propei
va xpnotporotnBel tawvia tTepAov. Auth n EAACTIKA Tawvia
elval Slabéoin o€ KATAOTARATA HE UALKE KOTOOKEUWV
(Kdvto Mévog ou).

JUVEECTE TOV CUMTILEDTH Q€pa, TOV CWARVA aépa Kol ToV
aepoypado (f dAa epyoleia aépog), cuvdéate T povasda
01O pelQ, EVEPYOTIOLOTE TOV SLAKOTTTN KAl 0T CUVEXEL
0 EPOCUUTILEDTG Bt apxioeL va Aettoupyetl. To pavOpETpO
Ba Seiyvel Tn péylotn mieon, evw pnopeite va pubuicete
v nieon Aettoupyiog HEow Tou PUBULOTH TiieonG.

EAéyéte Mn
omoLo8NTIOTE epYOAelo aépa TPV O cuuTeotn§ GBAoEL

ya  Swappon  agpa. XPNoLlUoToLEiTE

oTN péylotn Ttieon Kot mapatnpiote v Ba evepyoronOei
n autopatn Swakomn. Edv n autopatn Siakomr Sev
EVEPYOTIOLE(TAL,  QTTEVEPYOTIOLOTE

Tov  Slakomtn - Kat

eNéyEte v €vdelln tou petpnTr Tieong. Av gival moOAUD

otabepr), Qutd onupaivel Ot to odpdylopa  sival

0EPOOTEYEG. Av 0 SEIKTNG TTECEL YPyOopQ, AUTO ONUAiveL OTL
urdpxet Slappony aépa yUpw amod Tov cUVSECHO.

MNapakahoUpe, €NEyETe KAl KATOOTHOTE TOV AEPOOTEVH,

ywati omowadnmote pikpr Swappory Ba emnpedoel thv

anddoon tou cupmieotr. (Mmopei va odnynoeL oe cuxvn
€vePYOTOiNON TNG AUTOMATNG SLAKOTIAG KAL TG QUTOUATNG
ekkivnong).

Yridpxet Stadopd petall NG HEYLOTNG THEONG KOL TNG

niieong Aettoupyiag. H péylotn mieon tou cupmieoth eivatn

udnAotepn Suvath mieon kal n mieon Aewtoupyiag eival
auTH tou PpavileTaL 0ToO LAVOUETPO OTAV XPNOLLOTIOLELTAL

0 ouvdedepévog aepoypadog. H ricon Aettoupyiag eival n

otabepr| mieon mou Umopel va SLatnproeL 0 CUUTILECTAG

Kata TN Sidpkela tou Pekaopol. To eminedo autrg Tng

niieong Aettoupyiog efoptatal amd T SLAUETPO TOU

ouvdedepévou akpoduaoiov Pekaopol. Oco peyahltepn
elval n SLapetpog tou akpoduaciou, TOoo peyalitepn eivatl

n MocOTNTA Tou aépa Tou Uropel va Staduyel kal téoo

xapnAdtepn eival n mieon Altoupyiog ToU CUMTLESTH.

H &efopev) tou oOUpMEST Mmopel va amoBnkelvost

CUTILEOUEVO 0EPQ TIPLV A0 T XPHoN WE To agpoypddo (A

A epyaleia agpog). H Sefapevn eivat oAU xpAotun, tTa

TIAEOVEKTAMOTA ElvaL Ta €§AG:

a) H Sefapevn TEPLEXEL CUUTILEOUEVO QEPQL TTIOU WITOPELTE
Vo QVTAOETE KATA T XPAoN.

b) Mrmopeite va xpnollomnotjoete aépa o puBULOUEVN
niieon and tn Sefapevh avtl tng péong mieong twv
KUAivEpwv gpBoAou.

c) Emedry avtAeite oafpa amd ™ Sefopevr, oL
SLAKUHAVOELG 0TNV Ttapoxr aépa TIou TtpokaAouvTaL
and ™ GUOLKN Kivnon Twv eUBOAWV TIOU GUMTILEOUV
Tov aépa, e€aleidovral.

d) H pokpolwiat TOU KWNTAPA TOU GCUMTLECTH &lvat
avénuévn emeldn SNULOUPYEL MOVO TNV AMOUTOULEVN
nieon vy tn Sefapevy avii va eival mdvrote
EVEPYOTIOLNEVOG.

e) Ou defapevég elval bavikég wg eaupetikd diktpa
vypaciag.

Agpoypddog BD
lepiote To S0xElo pE CWOTA APALWHEVO UYPO.
Kpatfote tov agpoypddo eAadpd oto xEpL 0aG.
Miéovtag tov KUPLO HOXAG, ameAeubepwvetal po pon
aépa. TpaPrte tov mpog ta miow otadlakd yia Pekacpo
UE XpWHa.
To oxédlo Yekaopol eivat cUpPwvo pe TNV amootacn
petafy tng emidavelog epyaciog kat Tou agpoypddou.
MNa YA ypapur bekaopol, adatpéote To KAAUUUA TNG
Beldvag kat kpatote Tov aepoypddo Kovtd otnv
emupavela epyaociag.

GR___Eyxelpibio xpriotn
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4 EmunpdocBeteg mAnpodopisg

4.1

HeTaBOAEG.

Mavopetpo, diktpo aépa, pubulopevn micon.
TOmog epPolou: Aev mepLéxel AadL kat Sev pumaivel Tov agpa.
SUVEXNG, Loxupn Ttieon anod tnv apxn.

XopaKTNPLOTIKA Kot AgLtoupyieg
Ag€apevr agpa mou Staodalilel T otabepn por agpa xwpig

Aeltoupyia aUTOUATNG EKKIVNONG KOL QUTOUATNG SLAKOTTAG,.

Me Beppukn mpootacia.

4.2

5 3Zuvtipnon Kot Kabaplopdg

5.1

AvTipetwrnion npofAnuatwy

XapunAoé eninedo BopuBou: 47 dB.
Suokeur) aodaheiag yia t Se€apevn aépa.

Edapuoyég tov agpoypdadou bd
Epmoptkég

ebappoyEG,  ELKOVOYPADNOEL;, PETOUCAEPLOMA

dwtoypadLwv, XOUTL KAl KATAOKEVEG.

Npo6BAnpa

MBavh awtia

MBavég Avoelg

To potép dev Aettoupyet.

Aev tpododoteital pe NAEKTPLKO peL AL

SuvEEoTe T0 KAAWSLO PEVUATOG OE |LLOL AELTOUPYLKY,
YELWHEVN NAEKTPLKN Ttpila 220-240V™.

DBappévo KaAwSLo pEVLATOG.

KoAéote évav e€eL8LKEUHEVO TEXVLKO yla va
QVTLKATAOTHOEL TO KAAWSLO0 PEVPATOC,.

H nAektpikr) kahwdiwon evtog tng
OUOKEUNG EVOL ENTTWHATIKH.

KaAéote évav €el8LKEUEVO TEXVLKO va
QVTIKATAOTAOEL TNV NAEKTPLKN KaAwSiwan.

0 Slakémng Aettoupylag eivan
EAQATTWHATIKOG,.

KaAéote évav €el8IKEVEVO TEXVIKO va
QVTIKATAOTAOEL TOV SlakomTn Aewtoupyiag.

To potép Aettoupyei, oAG
TIOPAYEL AKAVOVLOTOUG
Gopogouq 1 B6pupo
XTUTUHOTOG,.

To poukepdv eival xahapo i GpOappeévo.

KaAéote évav e€el8IKEUEVO TEXVIKO VA
QVTLKOTAOTAOEL TO POUAEULAV.

OL Bibecg otn pdRdo olvdeong eivat
XAAQPEG.

Ii€te T1q Bibeg A AVTIKATAOTAOTE TIG EQV Eival
anapaitnto.

Agv UTLAPXEL OPKETH TtiEoN
KATd TN gad;r'] 1 Tov
Pekaopo.

XaAapry cUvSeon MeMLETHEVOU aépPQL.

EAéy&te OAeC TIG oUVEETELG aépa kat odifTe TG dv
eivat anapaitnto.

0 owAnvag aépa eival pBappévog.

AVTIKOTOOTAOTE TOV CWARvVa aépa.

OL Bibeg 0t0 KAAUppA TOU KUAIVEpoU
elval yoAapéc,.

Soifte Tg Pidec.

Kakd potiBo Yekaouou.

XaAapr cUVSEon TEMECUEVOU QEPQL.

EAéyEre T oUVEeon memieopévou aépa kat odigte T
€Qv elval anapaitnto.

H Badn eivat oAl rukvn.

MpooBéote SLOAUTIKO XPWHATOG KAl AVOUIETE KA.

To akpodUolo Tou Aepoypddou eivat
BouAwpevo 1 BpouLKo.

KaBapiote j aAAdéte to akpoduato.

To klore’p Aettoupyei owotd,
aM\d o aépac Sev éxeL tieon
1 N TOPOXN ELVOL LELWHEVN.

H mAdaka tng BaABidag sival xahapn r
€xeL dUyeL ano ) Béon TnG.

Avoiéte 10 unpootvd kdAuppa kat BeBaiwBeite ot
n mhaka BaABibag eivat otn cwoth Beon. Idigte Tig
Bideg edv eival amapaitnto.

0 SaktUALog cuyKpdTnoNG £ivat
$Bapuévog petd anod unepBoAikn xprion
og unAn miteon.

KaAéote évav e€el8IKEVEVO TEXVIKO va
QVTIKATAOTAOEL TOV SAKTUALO GUYKPETNONG.

A AxolouBriote 6Aeg Tig tpodudgelg aodaleiag dtav

KAVETE SLdyvwon 1} cuvtrpNon Tou GUUTLESTH. ATtoouvdéote

TNV IaPOXK) PEVHATOG TIPLV QTG TN GUVTHPNON.

5.2 AepoypdadogBD

e Adeldote 0 Soxeio uypoU Kat EEMAUVETE TO pe vePO N
SLahltn xpnotpomnolwvtag pa Bovptoa.

e Tlepiote to Soxeio Eava pe vepo 1 Slalutn, emetta kahute
T0 KAAUppa TG BeAdvag pe To SAXTUAG 0ag KaL PEKAOTE.
Me qutdv Tov TPOTO, 0 0EPAG PEEL TPOG TNV avtiBetn

untoAeippata Badng péoa otov agpoypddo.

6 Texvikég mpodlaypadég

Movtého MovokUAVEPOG SUULECTAG
EpBONou pe Aegausvr'] Aépa

loxug 1/6 HP

Taxvnra 1450/1700 otpodég ava
Aemto (rpm)

Napoxn aépa 20~23 Aitpa/Aento

KateVBuvon Héoa 0To aKpodUOLO ATTOHOKPUVOVTOG Ta
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Autopatn Sakorr ota 4 Bar (57 PSI) kat autépatn
enavekkivnon amnd ta 3 Bar (43 PSI)

OVOMOOTIKA Tdon

220-240V~50Hz

OVOMOOTLKN LoXUG 150 W
MNigon Asttoupyioag 0~4 bar
. - Stpodég ava Aentd (RPM) 1450/Aemtd
Aefapevi agpa 3,0 Aitpa
BaBudg npootaciag |
Bapog 5,2 K.
ALAGTACELG 310X150X310 XA Movtédo Bd aepoypddou
KatdAnAo yia agpoypado Le péyebog akpoduaiou Audpetpog 0,3 x\. | Xwpnukétnra, 22 K.EK.
0,2X\.~1,0xtA. akpoduciov Soxetou uypou
m HOTPESMTEHCKO PBKOBOACTBO
27 | MNpuabpxaly npbcteH | 28 | BuHT x4
1 MoAcHeHMe Ha CUMBONUTE PUAPPIEL P
29 | laiika x4 30 | Perynatop Ha
HanaraHeTo
BukTe nsobparkeHmero 1
31 | HakpalHWK Ha 32 | HakpalHuK Ha
1. TpoyeTeTe BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO, Npeau ynotpeba. BXORALLMA KAAMaH 1 BXOAALLLVA KAANAH 2
2. HoceTe npefnasHu cpeacTBa 3a ywure.
3. He n3xBbpnaiiTe enekTpMYECcKM ypeau 3aeaHo ¢ butosute 33 | Bunrxd 34 | lymena noanowka x4
otnagbuum! 35 | laiika x4 36 | BeHTun 3a n3TouBaHe
M Ha BogaTa
CobrnacHo Esponeiickata Oupektusa 2012/19 / EC oTHOCHO
ynotpebsBaHUTe eNekTPUYECKM W  ENeKTPOHHM ypeau W 37 | Bv3ayweH pesepsoap | 38 | lpekbcsateneH
. KNanaH 3a Hansraxve
HeWHOTO npunaraHe B HALMOHANHOTO 3aKOHOAATE/NCTBO,
ocTapenuTe eieKTpUYecku ypeau Tpsabea ga ce cbbupaT u 39 | Bw3ayweH cnautep 40 | MpeanaseH BeHTUN
M3XBBP/AT Ype3 NOAXOAALLO 33 OKOJHATA Cpesa CbopbKeHUe 41 | O-npubcreH 42 | KoMnpecuoHeH BUHT
3a peumkanpaHe.
43 | Mapkyu 44 | KomnpecnmoHeH BUHT
2 CnucbK Ha YyactuTe 45 | O-npbcTeH 46 | HakpalHuWK Ha
M3XOAALLMA KNanaH 2
2.1 KomnneKT Komnpecop c aeporpad 47 | Usxopauw, knanaH
BuKTe n3obparkeHmero 2
2.2 [eTaiinn 3a KOMNAEKTa KOMNpecop ¢

1 MpeBKAtouBaTen Ha 2 3ajeH Kanak
3axpaHBaHeTo

3 Huno 4 KoHaeHsaTtop

5 3aaHo Tano 6 BuHT x4

7 CraunoHapeH moTop 8 Narep x2

9 PoTaunoHeH motop 10 | MpeaHo Tano

11 | O-npbcTeH 12 | BeHTuNHa nao4va

13 LnnnmHapuyeH 6ok 14 | O-npbcTeH

aeporpad

1X MMHM KOMMpecop ¢ 3 NTPOB Bb3AYLIEH pe3epBoap (MoTop

c meaHa 606uHa), perynatop Ha BbB3AYLWHOTO HanArae,

Bb3ayleH GUATbP, MaHOMETbP, OPUrMHAHA KYTUS.

1x Aeporpad ¢ ABOWHa GYHKLMA; KOMMAEKT OT 8 YacTW B KyTUA

3a CbXpaHeHue.

1x Aeporpad c ABOIMHA GYHKLMA; KOMNAEKT OT 11 4yacTu B KyTUA

3a CbXpaHeHue.

1 x 3-nocoyeH cbeANHUTEN 32 MapKyY, BKAKOYBALL, 2 Tanu.

15 | O-npbcreH 16 | Kanak 3a Bxopg 3a

Bb34yX 1x Agantep (M5 * 0.5-G1/8)
17 | Bunr x4 18 | MnaseH unmmHabp 1 x CoeguHuten (G1/8 meHcku - G1/4 MbKKK)
19 | Mpotnsotexect 20 | Narep 2.3 KOHCTpYKLMA Ha Bb3AYLIHMA KOMApPecop
21 | CBpb3Ka 22 | KomnpecuoHeH BuxkTe nsobparkeHuneto 3

npbeTeH

A MpeBKkntouBaTen Ha B Perynatop Ha

23 | bnok 24 | BuHT (#58) 3axpaHBaHeTo HanAraHeTo
25 | UnnanHasp 26 | MNpepeH Kanak C MaHomeTbp D Bpb3ka

BG___lMoTpebutencko pbKkoBOACTBO
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‘ E ‘ Bb3gyweH Guntup

‘ F ‘ LLlencen

2.4 Mogen BD aeporpa¢
BuKTe n3obpaskeHweTo 4

1 Kanauyka Ha urnata 2 Kanayka Ha gto3ata

3 Oio3a 4 O-npbCTeH 3a
KanaukaTa Ha Jlo3ata

5 WUrna 6 O-npbCTeH 3a urma

7 Bopgay Ha urnata 8 PaboTeH noct

9 Boaew noct 10 | 3anywanka

11 | MpyxuHa 12 | O6nuuOBKa Ha
npy*KuHata

13 | Obpxkay Ha urnata 14 | Obpxay Ha urnata

15 | CraHpapTHa gpbXKKa 16 | Perynupauy BUHT

17 | Boaewy BUHT 18 | O-npbCTeH Ha

BOAELLMA N0CT

19 | O-npbcTeH Ha knanaHa | 20

Kopnyc Ha knanaHa

21 | O-npbCTeH Ha 22

BeHTuneH knanaH
HaKpaWlHWKa Ha
KnanaHa

23 | MNpyXuHa Ha KnanaHa 24

BWHT Ha KnanaHa

25 | laliKa Ha cbeauHuTens 26

O-npbCTeH 3a

Ha MapKy4a MapKy4
27 | CveguHuTen Ha 28 | Kntou 3a ato3n
MapKy4a
29 | CrbkneH bypkaH 30 | Kanak Hau4awara 3a
TeyHocT
31 | Pesepsoap 3a 60s 32 | O-npbceTeH

33 | laiKa 3a Kyna 3a uBAT

3 PbKoBOACTBO 3a paborTa

116 |

OB6WKHOBEHO pa3smMepbT Ha M3xofdHaTa pes3ba Ha Hawwua
Bb3gyweH komnpecop e 3.175 mm BSP. Ako nmaTte Hyxaa
oT 6,35 mm BSP nau apyra NPT BuHTOBa pesba, usbepete
HAKOW OT ApyruTe ajanTtepu, 3a Aa NpUKpenute Kbm
13X0[a, Taka Ye Ja MOXeTe fAa CBbpMKeTe MapKyuu 3a
Bb3AYX C Pa3/INYHU pasmepu.

OpWUIrMHANHUAT MapKyY 3a Bb3yX MMa r'yMeHo NoKpUTue ot
BbTPELIHaTa CTpaHa; NoTpebuTenaT moxe Aa ro Hanpasu
XepMeTUYecko  pbyHO, 3a Jda  ocurypu  fobpa
NPOU3BOAMTENHOCT. AKO U3MON3BAHMAT MapKyy 3a Bb3AyX
HEe e OpurnHaneH, MapKy4 3a Bb3[yX W Bb3AYLWHUAT
KOMMPECOP MOXE Aa He ca XepMEeTUYEeCKM 3aTBOPEHMU.
Obaye 100%

HeOBX0AVMMO CamO 3a Bb3AyLIHUTE KOMMPecopH ¢ GyHKLUA

HMBO Ha Bb3AYyXOHENPOMNyCKAMBOCT €

33 aBTOMAaTM4HO cnupaHe. 3a npegoTBpaTABaHe Ha

N3TU4YaHETO MOXe [a Ce WM3MN0/J3Ba 3anedvaTBalla NeHTa,
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AOCTbMHA B CNELMaNU3NpaHnTe marasuHu.

CBbp)KETE BB3AYLWHUA KOMMNPECOP, MapKyya 33 Bb3AyX W
aeporpada (Uam Apyrv Bb3AyLWHN UHCTPYMEHTH), BKAtOYeTe
ypeaa B
NPEeBK/OYBATENS, @ C/Ie], TOBA Bb3AYLIHUAT KOMNPECOP Le
3anoyHe Aa

eNeKkTpuyeckaTa Mpexa, BK/ItOYETE

pabotv. MaHOMETbPBT e MOoKaxe
MaKCMManHOTO HanAraHe W MOXeTe Ja peryauparte
paboTHOTO HansraHe, Kato peryaupate perynatopa Ha
HansraHero.

MpoBepeTe 3a U3TUYaHe Ha Bb3ayx. Mons, He u3nonsBaiire
HWKaKBW Bb3A4YLWHU MHCTPYMEHTU, Npean KoMnpecopsT Aa
[OCTUIHE MAKCUMasIHOTO HanAraHe v 4a nposepwTe Aanu
aBTOMATWYHOTO CMMpaHe We ce 3ajeicTBa. AKo
ABTOMATWUYHOTO CMMPAHe He Ce BKAIOYM, MOAA, U3KAIOYeTE
NpeBK/lOYBaTENA U MPOBEpeTe MHAEKCa Ha MaHOMEeTbpa.
AKO e MHoro cTabuneH, ToBa 03Ha4yaBa, Ye yNabTHEHUETO e
XEPMETWUYHO; aKO MHAEKCHT 6bP30 Ce MOHMKM, TOBA
03HauyaBa, Ye MMa WM3TUYaHEe Ha Bb3ZAyX OKO/IO Bpb3KaTta.
Mons, nposepeTe M [0 HampaBeTe XepMEeTUYEeCKU
3aTBOPEHO, 3aLLOTO BCAKO MANKO U3TUYAHE LLE NOB/NAE Ha
pabotata Ha komnpecopa. (ToBa MOXe Aa f0BeAe [0 YeCTo

3afelcTBaHe Ha aBTOMATUYHOTO CMMPaHe M aBTOMaTUYHOTO

cTapTupaHe).
Wma pasnvka Mexay MaKCUMaNHOTO —HansaraHe w
paboTHOTO HanAraHe. MaKCMManHOTO HanAraHe Ha

KOMMpEecopa € Haii-BUCOKOTO Bb3MOMKHO HansraHe, a
paboTHOTO HansiraHe e TOBa, NOKAa3aHO Ha MaHOMETbPa,
KOrato ce u3non3sa cBbp3aHus aeporpad. PaboTHOTO
HansraHe e MOCTOAAHHOTO HafsraHe, KOETO KOMMPeCcopsT
MOKe Aa noaabpa npu aeporpadpupaHe. HUBOTO Ha ToBa
paboTHO HansAraHe 3aBMCKM OT AWAMeTbpa Ha Alo3aTa Ha
aeporpada, KbM KOATO € CBbP3aH; KOJKOTO MO-TONAM e
OMaMeTbpbT  Ha  [j03aTa, TOMKOBAa  MO-roNsiMO e
KO/IMYECTBOTO Bb3/yX, KOMTO MOXKE A3 U3TEYE U € MO-HUCKO
paboTHO HanAraHe Ha KOMMpPecopa.

Pe3epBoapbT Ha KOMNPECopa MOKe [1a CbXpaHsABa CrbCTeH
(v ppyrn
Bb3AYLWHU MHCTPYMEHTH). Pe3epBOapbT € MHOTO MONE3eH,

Bb3a4yx npeau ynotpeba c aeporpada

NpeAMMCTBaTa Ca KaKTo cneaga:

a) Pe3epBoapbT CbAbpKa Bb3AyX MOA HansraHe, KOWto
MoXeTe Aa M3non3saTe no Bpeme Ha paboTa.

b) Moxete fa w3nonssate Bb3ZYX NPU  PeryamMpaHo
HasAraHe OT pe3epBoapa BMECTO CPEAHOTO HajisaraHe
Ha ByTanHUTE LMANHAPW.

c) Tobi KaTo u3BAM4YaTe Bb3AyX OT pe3epBoapa, ce
OTCTPaHABAT BapuauuuTe B MOAABAHETO Ha Bb3AyX,
NpUYMHEHN OT GU3MYECKOTO ABWKeHMe Ha ByTanaTa,
KOWUTO NPUTUCKAT Bb3ayxa.

d) [dvaronetveto Ha

KOMMpecopHua  Asuraten ce

yBenMyaBa, TbM KaTto TOW  MoAAbpNKa

HeobXoAMMOTO HanAraHe 3a pesepsoapa,

camo
BMeCTo
BUHArn Aa 6bae BKIOYEH.



e) PesepsoapuTe ca YyAecHM KanaHu 3a Bnara OT Mbpsa 4.1  XapaKTepuUcTUKU U GYHKL UMK

NINHUA. Pe3epBoapbT 33 Bb3/yX OCUTypABa NOCTOAHEH Bb3/yLIEH NOTOK
6e3 U3meHeHUA.
3.1 Mogen BD aeporpagp MaHoMeTbp, Bb3AyLeH GUATBLP, PEryInpyemo HansraHe
1. HanbsHeTe yawaTa ¢ NOAXOAALLO pa3peseHa TeYHOCT. Tun Ha 6yTanoTo: 6e3mMacneHo 1 He 3ambpcABa Bb3AyXa.
2. [IpbxTe neko aeporpada B pbKaTa cu. MOCTOAHHO, CUNIHO HanAraHe OT Ha4asnoTo.
3. Ypes HaTUCKaHe Ha [NaBHWA /IOCT ce MOABABA MOTOK OT ®YHKUMA 33 aBTOMATUYHO CTapTUpaHe W aBTOMATUYHO
Bb3Ayx. M3TernaiitTe ro  nocTeneHHo  Hasag  3a cnupaxe.
nynBepusnpaHe Ha LBeToBeTe. TepMUYHO 3aLLUTEH.
4. Cxemarta3a pa3npbCKBaHe e B CbOTBETCTBME C Pa3CTOAHNETO Hwucko HMBO Ha Wwyma: 47 dB.
Mexy paboTHaTa NOBbPXHOCT M aeporpada. MpeanasHo yCTPOICTBO 3a pe3epBoap 3a Bb3AyX.

5. 3anynsepusupaHe Ha GvHA NMHUA, NPEMaxHeTe Kanaka Ha
urnata M 3aapbKTe aeporpada 61u30 go pabortHata 4.2 MpwunoxkeHua Ha mogen Bd aeporpad
MNOBbPXHOCT. TbProBCKM W3KYCTBA, WIOCTPALMK, PeTyliMpaHe Ha CHUMKM,
X06U U 3aHaATK.
4 [onbAHUTENHA MHPOpMaUUna

5 ToappbXKKa M nouncrTeaHe

5.1 OrtcTpaHABaHe Ha npobnemu

MNpo6nem Bb3moXKHa NnpuumnHa Bb3MOXKHM pelueHus
[suratenat He paboTu. HAma enektpuyecTso BrntoueTe 3axpaHBaLma kaben B paboTeH, 3a3emeH
e/1eKTPUYECKM KOHTAKT 220-240V ™.
MoBpepneH 3axpaHBaly kaben. CBbprKeTe ce ¢ KBAaMPULIMPAH CEPBU3EH TEXHUK, 33 Aa
NoAMEHU 3axpaHBaLLmA Kaben.
Enektpuyecknte Kabenu B ycTpoiicTBoTo | CBBbpIKETE Ce € KBAaMULMPaH cepBU3eH TEXHUK, 3a Aa
Ca AePEKTHMU. NoAMEHU eNIeKTpU4ecKknTe Ka6e1w|.
MpeBKNtOYBATENAT Ha 3aXPaHBaHETO e CBbpxKeTe ce ¢ KBaMPULIMPAH CEPBU3EH TEXHNMK, 3a Aa
AedekTeH. noAMEHU NpeBKYBaTeNA Ha 3aXpaHBaHeTo.
[ewratenat pabotu, HO JlarepsT e xnabas naun nospeseH. CebprKeTe ce ¢ KBaMPULIMPAH CEPBU3EH TEXHWMK, 3a Aa
Cb3/laBa HEPaBHOMEPHMU noAMeHu narepa.
wymose unu "novyksaty”
wym. BuHTOBETE B CbeAMHUTENHUA NOCT Ca 3aTerHeTte BUHTOBETE UM M CMEHETE, ako e
xnabasu. Heobxoaumo.
Hama goctatbyHo Pa3sxnabeHn(o) Bb3gywHu(o) MpoBepeTe BCUUYKM Bb3AYLWHW BPb3KKU 1 NpKU
HansAraHe npwu cbeanHeHun(o). HeobXxoAMMOCT M1 3aTerHeTe.
6oaancBaHe uu
npbckaHe. MapKyybT 33 Bb3AyX € NoBpeseH. CmeHeTe MapKy4a 3a Bb3/yX.
BuHTOBETE Ha Kanaka Ha UMAMHABPaA ca | 3aTerHete BUHTOBETE.
xnabasu.
Jlow moaen Ha Pasxnabenu(o) Bb3aywHM(o) MpoBepeTe BCUYKM BB3AYLIHW BPB3KK U NpK
npbcKaHe. cbeaunHenua(o). HeobXoAMMOCT v 3aTerHere.
BosTa e TBbpAe rbveTa. [ob6aseTe paspeauten u pasbbpkaiite gobpe.
[ro3aTa Ha aeporpada e 3anyweHa unu Mouuncrete nam cmeHeTe Alo3ata.
3ambpceHa.
[Jsuratenat pabotu BeHTWNHaTa naoya e xnabasa unun He e OTBOpEeTe NpeAHWA Kanak 1 ce yBepeTe, Ye BEHTUAHATa
NpPaBUIHO, HO HAMA Ha MACTOTO CK. na04a e B NpaBu/HaTa No3uLuuA. AKO e Heobxoanmo,
HanAraHe Ha Bb3Jyxa 3aTerHeTe BUHTOBETE.
WIN IMNCBA Bb3AYX.
3abpKalUMAT NPLCTEH e NoBpeaeH CBbprKeTe ce ¢ KBaMPULIMPAH CePBU3EH TEXHWUK, 3a Aa
cnep npekomepHa ynotpeba npu NoAMEHM 334bPKaLLMA NPBCTEH.
BMCOKO HanAraHe.

A Cnepgaiite BcMukM NpeanasHn MepKK Npy BCAKa 3aXpaHBaHeTo Npeau cepeus.
AMArHOCTUKa UM cepBU3 Ha Komnpecopa. U3katouete
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5.2 Mogen BD aeporpa¢

A ManpaaHeTe YalaTta € TEYHOCT U A U3MUINTE C BO4a unn
pasTeopwuTen, M3MON3BaMKM YeTKa.

e 3apep,eTe YawaTta C BO4a MW pas3TBOpuUTen U cnep ToBa
610KMpaiiTe Kanaka Ha WrnaTta ¢ NpbCT WM BRPbLCKaiTe.
Bb3gyxbT e 6bae M3TnackaH Hasag B Ato3aTa, 3a Aa
OTCTPaHM OcTaTbKa oT 6osATa B aeporpada.

6 TexHuuecku cneumndukauum

Tun EpHouMAMHApOB byTaneH
KOMMpPecop ¢ Bb3ayLlleH
pesepsoap

MouwHocT 1/6 K.c.

Ckopoct 1450/1700 rmp

Bb3ayLueH noTok 20~23n/MuH

ABTOMATUYHO cniMpaHe Ha 4 6apa (57Psi) 1 aBTOMATUYHO
cTapTupaHe ot 3 6apa (43Psi)

Lietotaja rokasgramata

1 Simbola skaidrojums
Skatit attélu 1

1. Pirms lietoSanas uzmanigi izlasiet lietosanas instrukciju.

2. Lietojiet ausu sargus.

3. Neizmetiet elektriskas ierices kopa ar sadzives atkritumiem!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2012/19/ES par izmantotajam
elektriskam un elektroniskam iericem un to ieviesanu valsts
tiesibu aktos, novecojusas elektroierices jasavac un jaiznicina
videi atbilstosa parstrades rlpnica.

2 Deta)u saraksts

2.1  Pulverizatora kompresora komplekts
Skatit attélu 2

1 Elektribas slédzis 2 Aizmuguréjais
parsegs

3 Vads 4 Kondensators

5 Aizmuguréjais korpuss 6 Skriave x4

7 Stacionarais motors 8 Gultnis x2

9 Rotéjosais motors 10 | Priekséjais korpuss

11 | O-veida gredzens 12 | Varsta platne

13 | Cilindra bloks 14 | O-veida gredzens

15 | O-veida gredzens 16 | Gaisa iepludes vacins

17 | Skrave x4 18 | Galvenais cilindrs
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Pa6oTHO HanAraHe 0~ 4 6apa
Bb3gyweH pesepsoap 3.0n

Terno 5.2 Kkr

Pasmepu 310x150x310 mm

MopxopAwy, e 3a aeporpad c pasmep Ha gtosata 0.2 mm ~ 1.0
MM.

HomwuHanHo Hanpexenue | 220V-240V~50Hz

HomwuHanHa mouwjHocT 150 W

06/MuH 1450 / muH

Knac Ha 6esonacHoct |

Mopen Bd aeporpad

AunameTbp Ha 0.3mm Kanauurer Ha 22 mn

Alosata YawaTa 3a Te4HOCT

19 | Pretsvars 20 | Gultnis

21 | Savienojums 22 | Kompresijas gredzens

23 | Bloks 24 | Skrave (#58)

25 | Cilindrs 26 | Priekséjais parsegs

27 | Blivéjosais gredzens 28 | Skrave x4

29 | Uzgrieznis x4 30 | Spiediena regulétajs

31 | lepltdes varsts robl 32 | leplades varsts rob2

33 | Skrave x4 34 | Gumijas paliktnis x4

35 | Uzgrieznis x4 36 | Udens notecinasanas
varsts

37 | Gaisa tvertne 38 | Spiediena slédzis

39 | Gaisa sadalitajs 40 | Drosibas varsts

41 | O-veida gredzens 42 | Kompresijas skrive

43 | Caurule 44 | Kompresijas skrave

45 | O-veida gredzens 46 | Izvades varsts rob2

47 | Izvadu varsts

2.2 Pulverizatora kompresora komplekta detalas
1x mini kompresors ar 3 litru gaisa tverni (vara spoles motors),
gaisa spiediena regulatoru, gaisa filtru, manometru un originalo
iepakojumu

1x divu funkciju pulverizators; 8 gabalu komplekts uzglabasanas
kasté.

1 x divu funkciju pulverizators; 11 gabalu komplekts

uzglabasanas kaste.




1x trisvirzienu caurules savienotajs ar diviem aizturiem.

Ixa
1x S

2.3

dapteris (M5*0.5-G1/8)
avienotajs (G1/8 sieviskais-G1/4 viriskais)

Gaisa kompresora uzbiive

Skatit attélu 3

A Elektribas slédzis B Spiediena regulétajs
C Manometrs D Savienojums
E Gaisa filtrs F Stravas kontakts
2.4 BD mode)a pulverizators
Skatit attélu 4
1 Adatas vacin$ 2 Sprauslas vacins
3 Sprausla 4 Sprauslas vacina
O-veida gredzens
5 Adata 6 O-veida gredzens
adatai
7 Adatas virzitajs 8 Darbibas svira
9 Sviras virzitajs 10 | Aizbaznis
11 | Atspere 12 | Atsperesietvars
13 | Adatas ietvere 14 | Adatas ietvere
15 | Standarta rokturis 16 | Regulésanas skrave
17 | Virzosa skrive 18 | Sviras virzisanas
O-veida gredzens
19 | Varsta O-veida 20 | Varsts
gredzens
21 | Ventila stiena O-veida 22 | Varsta stienis
gredzens
23 | Varsta atspere 24 | Varsta skrive
25 | Caurules savienosanas | 26 | O-veida gredzens
uzgrieznis caurulei
27 | Caurules savienotajs 28 | Uzgala uzgrieznis
29 | Stikla burcina 30 | Krasu tvertnes vacing
31 | Krasu tvertne 32 | O-gredzens
33 | Krasu tvertnes uzmava
3 LietoSanas pamaciba
1. Parasti misu gaisa kompresora izejas vitnes izmérs ir 3,175

mm BSP (britu standarta caurule). Ja jums ir nepiecieSama
6,35 mm BSP vai cita NPT (nacionadla cauruju vitnes
standarta) skrlves vitne, piestipriniet izejai adapteri, kas
|aus pievienot dazada izméra gaisa caurules.

Originalas gaisa caurules iekSpusé atrodas hermétiska
gumijas pléve; lietotajs var to manuali padarit hermétisku,
tadéjadi nodrosSinot labu ierices sniegumu. Ja netiek
izmantota originala gaisa caurule, ta un gaisa kompresors

var neblt hermétiski. Tacu 100% hermétiskuma limenis ir
nepieciesams vienigi gaisa kompresoru automatiskas
apturésanas funkcijai. Lai novérstu izplGdi, var izmantot
vitnu aizlimésanas limlenti. To var iegadaties remonta
piederumu veikalos.

Savienojiet gaisa kompresoru, gaisa cauruli un pulverizatoru
(vai citus gaisa rikus), pieslédziet ierici stravai, ieslédziet
sledzi, un gaisa kompresors saks darboties. Spiediena
meérierice uzradis maksimalo spiedienu, un jls varat
noregulét darba spiedienu, izmantojot spiediena regulétaju.
Parbaudiet, vai nav gaisa noplides. Lidzu, neizmantojiet
nevienu no gaisa rikiem, iekams kompresors nav sasniedzis
maksimalo spiedienu, un skatieties, vai iedarbosies
automatiska automatiska apturésana

nedarbojas, lidzu, izslédziet ierici un parbaudiet spiediena

apturésana. Ja

meérierices radijumu. Ja tas ir |oti stabils, tas nozime, ka
caurule ir hermétiska, bet, ja radijums atri kritas, ap
savienojumu ir radusies gaisa nopltde. Ludzu, parbaudiet
ierici un nodrosiniet, ka ta ir hermétiski noslégta, jo jebkada
neliela gaisa noplude ietekmés kompresora sniegumu (tas
var rezultéties bieza automatiskaja partrauksana un
iedarbinasana).
Pastav atskiriba starp maksimalo spiedienu un darba
spiedienu. Kompresora maksimalais spiediens ir augstakais
iespéjamais spiediens, savukart darba spiediens ir tas, kuru
spiediena meérierice uzrada tad, kad pulverizators tiek
izmantots. Darba spiediens ir nepartrauktais spiediens,
kuru kompresors var izturét pulverizé$anas laika. i darba
spiediena limenis ir atkarigs no pulverizatoram pievienotas
sprauslas diametra — jo lielaks ir sprauslas diametrs, jo
lielaks ir gaisa daudzums, kas var noplGst un jo zemaks ir
kompresora darba spiediens.
Kompresora tvertné pirms pulverizatora (vai citu gaisa riku)
lieto$anas var uzkraties kompreséts gaiss. ST tvertne ir Joti
noderiga $adu iemeslu dé|:
a) Tvertné ir saspiesta gaisa rezervuars, kuru varat
izmantot lietosanas laika.
b) JGs varat izmantot gaisu no tvertnes reguléta spiediena
ta vieta, lai izmantotu virzula cilindru vidéjo spiedienu.
c) Taka jas velkat gaisu no tvertnes, tiek novérstas gaisa
padeves izmainas, ko var izraisit fiziska gaisu preséjoso
virzulu kustiba.
d) Paaugstinas kompresora motora kalposanas ilgums, jo
tas darbina vienigi tvertnei nepieciesamo spiedienu ta
vieta, lai batu vienmer ieslégts.

e) Tvertnes lieliski uzstic sakotnéjo mitrumu.

BD modela pulverizators

Uzpildiet tvertni ar pienacigi atSkaiditu Skidrumu.

Viegli turiet pulverizatoru sava plauksta.

Nospiezot galveno sviru, paradas gaisa plisma.Tad to
pamazam atvelciet atpakal, lai uzsaktu krasas atomizaciju.

LV___Llietotaja rokasgramata
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4. Smidzinasanas raksts ir atkarigs no attaluma starp darba
virsmu un pulverizatoru.

5. Lai izsmidzinatu smalku liniju, nonemiet adatas parsegu un
turiet pulverizatoru tuvu darba virsmai.

4 Papildu informacija

4.1 Tpasibas un funkcijas
Gaisa tvertne nodroSina vienmérigu gaisa plismu bez
izmainam.

Gaisa spiediena mérierice, gaisa filtrs, reguléjams spiediens.
5 Uzturésana un tirisana

5.1  Problému risinasana

Virzula veids: bez e|las un nepiesarnojoss
Nepartraukts, spécigs spiediens jau no pasa sakuma.
Automatiskas iedarbinasanas un apturésanas funkcija.
Termiski aizsargats.

Zems trokSnu limenis: 47 dB.

Gaisa tvertnes drosibas ierice.

4.2 BD modela pulverizatora pielietojums
Komerciala maksla, ilustracijas, foto retusésana, hobiji un
rokdarbi.

Probléma lespéjamais célonis

lespéjamie risinajumi

Motors nedarbojas. Nav elektribas

lespraudiet stravas vadu funkcionéjosa, 220-240
V iezemeta elektriskaja kontaktligzda.

Bojats stravas vads.

Veérsieties pie kvalificéta apkalpo3anas tehnika, lai
tas veic stravas vada nomainu.

lerices elektriskais vadojums ir bojats.

Vérsieties pie kvalificéta tehnika, lai tas nomaina
elektrisko vadojumu.

Stravas slédzis ir bojats.

Vérsieties pie kvalificéta apkalposanas tehnika, lai
tas nomaina stravas slédzi.

Motors darbojas, tacu tas rada

d u Valigs vai bojats gultnis.
neregularu vai dauzosu troksni.

Vé;'sieties pie kvalificéta tehnika, lai tas nomaina
gultni.

Savienojosas varpstas skruves ir valigas.

Pievelciet skrives vai tas nomainiet, ja
nepiecie$ams.

Kraso$anas vai izsmidzinasanas
laika nav pietiekama spiediena.

Valigs gaisa savienojums (-i).

Parbaudiet visus gaisa savienojumus un, ja
nepieciesams, pievelciet tos.

Bojata gaisa caurule.

Nomainiet gaisa cauruli.

Cilindra parsega skraves ir valigas.

Pievelciet skrives.

Vajs izsmidzinatais raksts.

Valigs gaisa savienojums (-i).

Parbaudiet visus gaisa savienojumus un, ja
nepieciesams, pievelciet tos.

Krasa ir parak bieza.

samaisiet.

Pulverizatora sprausla ir aizsprostota vai
netira.

Iztiriet vai nomainiet sprauslu.

Motors darbojas pienacigi, tacu
nav gaisa spiediena vai trukst
gaisa piegades.

Varsta platne ir valiga vai neatrodas
vieta.

Atveriet priek$&jo parsegu un parliecinieties, ka
varsta platne atrodas pareiza pozicija. Ja
nepiecieSams, pievelciet skraves.

Blivé3anas gredzens ir bojats péc_
ilgstosas lieto3as augsta spiediena.

Veérsieties pie kvalificéta tehnika, lai tas nomaina
blivésanas gredzenu.
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A Katru reizi, kad veicat kompresora parbaudi vai apkopi,
ievérojiet drosibas pasakumus. Pirms apkopes atvienojiet
ierici no stravas padeves.

5.2 BD modela pulverizators
e |ztukSojiet Skidruma tvertni un izmazgajiet to ar ddeni vai

pirkstu noblokéjiet adatas parsegu un izsmidziniet. Gaisa
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plGsma tiks atspiesta atpaka) sprausla un no pulverizatora
iztirls krasas parpalikumus.

6 Tehniskas specifikacijas

Veids Viencilindra virzula kompresors
ar gaisa tvertni
Strava 1/6 HP




Atrums

1450/1700 apgr./min.

Gaisa plisma

20~23 L/minaté

Automatiska apstasanas p
automatisks restarts no 3

ie 4 bariem (57Psi) un
bariem (43 Psi)

Piemérots pulverizatoram ar uzgala izméru 0.2 mm~1.0
mm.

Nominalais spriegums 220V-240V~50Hz

Nominala jauda 150 W

2 Osade loend

2.1  Pihustite ja kom
Vt pilti 2

pressori komplekt

Darba spiediens 0~4 bari apgriezieni mintté 1450 / minaté
Gaisa tvertne 3,01 Aizsardzibas klase |
Svars 52ke BD modela pulverizators
Izmé 310X150X310 «
zmers mm Uzgala diametrs | 0,3 mm | Skidruma 22 cm?
tvertnes tilpums
E Kasutusjuhend
29 | Mutterx4 30 | RGhu regulaator
1 Simbolite SEIgltused 31 | Sisselaskeventiilrobl | 32 | Sisselaskeventiil rob2
Vt pilti 1 33 | Kruvix4 34 | Kummist alus x 4
1. Enne kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit. 35 | Mutterx 4 36 | Vee dravooluventiil
2. Kandke kSrvakaitsmeid. 37 | Ghumahuti 38 | Rohulilliti
3. Arge visake elektrisesadmeid olmepriigi hulka! -
Kooskdlas Euroopa direktiiviga 2012/19/EL elektri- ja 39 | Ohu jaotur 40 | Kaitseklapp
elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete 41 | O-rongas 42 | Survekruvi
(elektroonikaromude) kohta ja selle rakendamise kohta 43 | Voolik 44 | survekruvi
siseriiklikus Biguses tuleb elektriseadmeid koguda ja need - — -
kdrvaldada keskkonnale sobilikus Umbertootlusrajatises. 45 | O-rbngas 46 | Valjalaskeventiil rob2
47 | Valjalaskeventiil

1 Toiteluliti

Tagumine kate

2.2 Pihustite ja kompressori komplekti omadused

1x minikompressor 3 | 8humahutiga (vaskpooliga mootor),
Shuregulaator, hufilter, manomeeter, originaalkarp.

1x kahefunktsioonilise pihustiga 8-osaline komplekt hoiukastis.
1x kahefunktsioonilise pihustiga 11-osaline komplekt hoiukastis.

2
3 Juhe 4 Kondensaator 1x kolmesuunaline vooliku thendus kahe stopperiga.
5 Tagumine kere 6 Kruvi x 4 1x adapter (M5*0.5-G1/8)
7 Statsionaarne mootor | 8 Laager x 2 1x Ghendus (G1/8 naissoost-G1/4 meessoost)
9 P66rlev mootor 10 | Eesmine kere 2.3 f)hukompressori ehitus
11 | O-rongas 12 | Klapiplaat Vit pilti 3
13 | Silindriplokk 14 | O-réngas A Toitellliti B R&hu regulaator
15 | O-rdngas 16 | Ohu sisselaskeava kork C Manomeeter D | Uhendus
17 | Kruvix 4 18 | Silindripea E Ohufilter F Toitepistik

19 | Tasakaalustaja

20 | Laager

21 | Link 22 | Tihendusrdngas
23 | Plokk 24 | Kruvi (#58)
25 | Silinder 26 | Eesmine kate

27 | Kinnitusréngas

28 | Kruvix 4

2.4 BD mudeli pihusti

Vt pilti 4
1 Ndela kate 2 Otsaku kate
3 Otsak 4 Otsaku katte
kinnitusréngas
5 Noel 6 N&ela kinnitusrongas
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joudlust. (See v&ib pShjustada korduvat automaatset starti
ja véljalulitust.)
Maksimaalse rohu ja toordhu vahel on erinevus.
Kompressori maksimaalne rohk on kdige suurem vGimalik
réhk ja toordhk on réhk, mida nditab manomeeter
Shupihustiga tootamise ajal. Toordhk on pusiv réhk, mida
kompressor suudab pihustamise ajal sdilitada. See soltub
pihustiga Uhendatud otsaku labim&ddust; mida suurem on
otsaku labim&dt, seda rohkem &hku seal labi voolab ja seda
vaiksem on kompressori to6réhk.

Kompressori mahuti sdilitab kokku surutud 6hku, mida saab
pihusti (vOi teiste Ghuttoriistadega) kasutada. Mahuti on
vaga kasulik, selle plussid on jargmised:

a) Mahuti on rdhu all 8hu

reservuaar, mida saab

7 Noela juhik 8 Juhthoob

9 Kangijuhik 10 | Stopper

11 | Vedru 12 | Vedrukate

13 | N&ela kinnitus 14 | N&ela kinnitus

15 | Sandard kdepide 16 | Reguleerimiskruvi

17 | Juhtimiskruvi 18 | Kangijuhiku

kinnitusrongas

19 | Ventiili kinnitusréngas | 20 | Ventiil

21 | Klapivarda 22 | Klapivarras
kinnitusréngas

23 | Klapivedru 24 | Klapikruvi

25 | Vooliku 26 | Vooliku kinnitusrongas
kinnitusmutter

27 | Vooliku Gihendus 28 | Otsaku voti

29 | Klaasndu 30 | Varvimahuti kork

31 | Varvitops 32 | O-rongas

33 | Varvitopsi mutter
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Kasutusjuhend

Ohukompressori viljalaskeava keerme suurus on tavaliselt
3,175 mm BSP. Kui vajate 6,35 mm BSP v3i mdnd teist NPT
kruvikeeret, kasutage adapterit, et seadmega erineva
suurusega 6huvoolikuid Ghendada.

Originaal Shuvoolik on vooderdatud kummist dhukindla
kilega; kasutaja saab seda kasitsi 6hukindlaks muuta, et
tagada seadme parim tootlus. Kui te ei kasuta
originaalvoolikut, ei pruugi kompressor ja voolik Ghukindlad
olla. 100% o6hukindlust on tarvis ainult Shukompressori
automaatse viljalllituse funktsiooni toimimiseks. Lekete
valtimiseks vdib kasutada toruteipi. Seda on véimalik osta
ehituspoodidest.

Uhendage 6hukompressoriga 8huvoolik ja pihusti (v8i m&ni
teine Bhutdoriist), Uhendage seade vooluvdrku, lilitage
luliti sisse ja kompressor hakkab to6le. Manomeeter naitab
maksimaalset rohku ja te saate t66rohku réhu regulaatori
abil reguleerida.

Kontrollige 8hulekkeid. Arge kasutage Shutddriistu enne,
kui kompressor on saavutanud maksimaalse réhu ja
kontrollige, kas automaatne véljaltlitus tootab. Kui
automaatne valjalulitus ei toodta, lllitage luliti vélja ja
kontrollige manomeetri ndidikut. Kui see plsib paigal, on
thendus Shukindel; kui ndidik kiiresti langeb, on Gihenduses
Shuleke. Kontrollige seda hoolikalt ja muutke thendus

Shukindlaks, sest iga vdiksemgi leke m&jutab kompressori

140285

tootamiseks kasutada.

b) Te saate kasutada reguleeritud réhuga 6hku mahutist,
mitte kolvi silindrite toodetud keskmist réhku.

c) Kuna kasutate dhku otse mahutist, on kolvide fuisilisel
liikumisel tekitatud réhu variatsioonid elemineeritud.

d) Kompressori mootor peab kauem vastu, sest see kogub
ja sailitab réhku mahutisse, mitte ei pea kogu aeg
té6tama.

e) Mahutid on
kinniptutdmiseks.

suurepdrased  esimese  niiskuse

3.1 BD mudeli pihusti
Taitke vedelikumahuti vastavalt lahjendatud vedelikuga

2. Hoidke pihustit kergelt kaes.

3. Surudhk valjub paastikule vajutades. Tommake seda vérvi
pihustamiseks aeglaselt tagasi.

4. Pihustamise muster soltub té6pinna ja pihusti vahelisest
kaugusest.

5. Peenikese joa pihustamiseks eemaldage nd&ela kate ja
hoidke pihustit to6pinna ldhedal.

4 Lisainformatsioon

4.1  Funktsioonid ja omadused
Ohupaak, mis tagab piisiva ja muutusteta 8huvoolu.
Ohurdhu manomeeter; dhufilter; reguleeritav rohk.
Kolvi titip: Glivaba ja mittereostav.

Pidev, tugev rohk algusest peale.

Automaatne start ja stopp funktsioon.

Termokaitse.

Madal miratase: 47 dB.

Ohupaagi ohutusseade.

4.2 BD mudeli pihusti kasutusalad
Kunst, illustratsioonid, fotode retuseerimine, hobid ja kasit66.



5 Hooldus ja puhastamine

5.1

Vigade kdrvaldamine

Probleem

Véimalik pohjus

Véimalik lahendus

Mootor ei toota.

Elektriihendus puudub

Uhendage toitejuhe tddtavasse 220-240 V~
maandusega elektrivorku.

Toitejuhe on kahjustatud.

Laske kvalifitseeritud tehnikul toitejuhe valja
vahetada.

Seadmesiseste elektritihenduste defekt.

Laske kvalifitseeritud tehnikul elektritihendused vélja
vahetada.

Toiteluliti on defektne.

Laske kvalifitseeritud tehnikul toiteliliti valja
vahetada.

Mootor to6tab, kuid teeb
ebakorraparast larmi ja
koputamise sarnast mira.

Laager on lahti voi vigastatud.

Laske kvalifitseeritud tehnikul laager vélja vahetada.

Uhendusvarda kruvid on lahti.

Pingutage kruvid voi vahetage need vajadusel vilja.

Rohk ei ole varvimiseks vi
pihustamiseks piisav.

Ohuiihendus(ed) on lahti.

Kontrollige 6hutihendusi ja vajadusel kinnitage.

Ohuvoolik on kahjustatud.

Vahetage 6huvoolik.

Silindrikatte kruvid on lahti.

Pingutage kruvid.

Kehv pritsimismuster.

Ohuiihendus(ed) on lahti.

Kontrollige dhutihendusi ja vajadusel pingutage.

Varv on liiga paks.

Lisage varvivedeldajat ja segage hoolikalt.

Pihusti otsak on ummistunud v&i must.

Puhastage v6i vahetage otsak.

Mootor to6tab korralikult,
aga dhurdhk voi
Ohuvarustus puudub.

Klapi plaat on lahti vdi pole oma kohal.

Avage eesmine kate ja veenduge, et klapi plaat on
oma kohal. Vajadusel pingutage kruvid.

Kinnitusrongas on suure réhu uleliigse
kasutamise tottu kahjustatud.

Laske kvalifitseeritud tehnikul kinnitusrongas valja
vahetada.

A Kompressori probleemide otsimisel ja parandamisel
jargige alati ohutusjuhiseid. Uhendage kompressor alati enne

vooluvargust lahti.

5.2 BD mudeli pihusti

e Tihjendage vedelikumahuti ja puhastage see vee voi lahusti

ja harja abil.

e Taitke mahuti vee vdi lahustiga, seejarel blokeerige otsak
sormega ja pihustage. Nii liigub Ghk tagasi ja puhastab

pihusti varvijaakidest.

Ohuvool

20~23 |/min

Automaatne stopp 4 bar (57Psi) juures ja automaatne start
3 bar (43Psi) juures

Toorohk 0~4 bar
Shumahuti 3,01

Kaal 5,2 kg

Moo6tmed 310 x 150 x 310 mm

Sobib 0,2 mm~1,0 mm suuruse otsakuga pihustitele.

Nimipinge 220V - 240V ~ 50Hz
. oge . Nimivoii 150 W
6 Tehniline spetsifikatsioon fmivelmsus
RPM 1450/min
Taup Uhesilindrilise kolbomootoriga _
kompressor Shumahutiga Kaitseklass |
VGi 1/6 hj
oimsus /6hi BD mudeli pihusti
Kii 1450/1700
firus / rpm Otsaku l3bimoot ‘ 0,3 mm ‘ Varvitopsi maht ‘ 22 cc ‘

EE___Kasutusjuhend
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UK - EC Declaration of Conformity, DE - EG-Konformit&tserkldrung, FR - Déclaration CE de conformité, NL - EG-verklaring van
overeenstemming, IT - Dichiarazione di conformita, PL- Deklaracja zgodnosci WE, SE - EG-férsdkran om Gverensstimmelse,
ES - Declaracion de conformidad CE, DK - EU-overensstemmelseserklaeringen, NO - EU samsvarserklaering, PT - Declaragdo de
Conformidade CE, RO - CE Declaratie de conformitate, SI - Izjava ES o skladnosti, HU - EK MegfelelGségi Nyilatkozat, CZ -
Prohlaseni o shodé s EK, SK - vyhlasenie ES o zhode, HR - EC Deklaracija o konformizmu, Fl - EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus,
LT - EB atitikties deklaracija, GR - AfjAwon Miotétntag EK, BG - fleknapauus 3a cboteetcteme - EC, LV - EK atbilstibas deklaracija,
EE - EU vastavusdeklaratsioon

UK - We, the undersigned,
DE - Wir, die Unterzeichner,
FR - Nous, soussignés,

NL - Wij, ondergetekenden,
IT - Noi, i sottoscritti,

PL - My, nizej podpisani,

SE - Vi, de undertecknade,

ES - Nosotros, los abajo firmantes,
DK - Vi, de undertegnede,
NO - Vi, undertegnede,

PT - N6s, abaixo assinado,
RO - Noi, subsemnatii,

Sl - Spodaj podpisani,

HU - Mi, alulirottak,

CZ - My, nize podepsani,

SK - My, podpisani,

HR - Mi, dolje potpisani,

FI - Me, allekirjoittaneet,

LT - Mes, Zemiau pasirase,
GR - Ala TOU TTAPOVTOG,

BG - Hue, gonynoanucanure,
LV - Més, zemak parakstijusies,
EE - Meie, allakirjutanud,

Haba Trading B.V.
Mary Kingsleystaat 1
5928SK Venlo

The Netherlands

UK - certify and declare under our sole responsibility that the
following apparatus:

DE - bestatigen, unter unserer vollen Verantwortung, dass das
folgende Gerat:

FR - Certifions et déclarons sous notre seule responsabilité que
I'appareil suivant:

NL - certificeren en verklaren geheel onder eigen
verantwoordelijkheid dat het volgende apparaat:

IT - certifichiamo e dichiariamo sotto la propria responsabilita
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che la seguente apparecchiatura:

PL - potwierdzamy oraz deklarujemy, iz ponizsze urzadzenia:
SE - intygar och uppger under eget ansvar att foljande apparat:
ES - certificamos y declaramos, bajo nuestra responsabilidad,
que el siguiente aparato:

DK - attesterer og erklaerer under eget ansvar, at fglgende
apparat:

NO - sertifiserer og erklaerer under vart eneansvar at fglgende
apparat:

PT - certificamos e declaramos sob a nossa exclusiva
responsabilidade que o seguinte aparelho:

RO - certificam si declaram pe propria raspundere ca
urmatoarele aparate:

Sl - s polno odgovornostjo potrjujemo in izjavljamo, da je
naslednja naprava:

HU - sajat felelGsséglinkre eztton tanusitjuk és kijelentjuk,
hogy az alabbi berendezés:

CZ - potvrzujeme a prohlasujeme na svou vylu¢nou
odpovédnost, Ze nasledujici zafizeni:

SK - potvrdzujeme a deklarujeme na svoju vlastnu
zodpovednost, Ze nasledujlce pristroje:

HR - tvrdimo i izjavljujemo pod nasom isklju¢ivom
odgovornosc¢u da je sljedeci uredaj:

FI - vakuutamme ja julistamme yksinomaisella vastuulla,

ettd seuraavat laitteet:

LT - atitinka ES direktyvos(-y) ir standarto(-y) esminius
reikalavimus ir nuostatas:

GR - emBeBatwvoupe Kat SNAWVOULE ME OMOKAELOTIKE HaG
€uBULVN OTL To akdAoUBO TPOLoV:

BG - ygocToBepsiBame 1 AeKnapupame Ha CBOA OTFOBOPHOCT,
4e cnefHUAT anapar:

LV - uznemoties pilnu atbildibu, apliecinam un deklaréjam, ka
Siierice:

EE - kinnitame oma ainuvastutusel, et jargnev seade:

Small Air Compressor
140285



UK - conforms with the essential requirements and provisions
of the following EU directive(s) and standard(s):

DE - entspricht den grundlegenden Anforderungen und
Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinie(n) und Standard(s):
FR - conforme aux exigences essentielles et aux dispositions de
directive européenne et norme suivante:

NL - is in overeenstemming met de noodzakelijke eisen en
voorwaarden van de volgende EU-richtlijn(en) en —
standaard(en):

IT - E conforme ai requisiti essenziali e alle disposizioni della
seguente direttiva UE (s) e standard:

PL - zgodny z podstawowymi wymaganiami i przepisami
nastepujacych zarzadzen i standardéw UE:

SE - 6verensstimmer med de grundldggande kraven och
villkoren i féljande EU-direktiv och standarder:

ES - cumple con los requisitos esenciales y las cldusulas de la(s)
directiva(s) y estandar (es)de la UE:

DK - overholder de ngdvendige krav og bestemmelser i
fplgende EU-direktiv(er) og standard(er):

NO - i samsvar med de grunnleggende krav og bestemmelser
pé felgende EU-direktiv(er) og standard (er):

PT - esta em conformidade com os requisitos e as
disposi¢des fundamentais da (s) seguinte (s) diretiva (s) e
norma (s) da UE:

RO - respecta cerintele si prevederile esentiale ale
urmatoarelor directive si standarde UE:

Sl - v skladu z bistvenimi zahtevami in dolocili naslednjih
direktiv in standardov EU:

HU - megfelel az EU irdnyelv(ek) és szabvany(ok) alapvetd
kovetelményeinek és elGirasainak:

CZ - vyhovuje zakladnim pozadavkim a ustanovenim
nasledujicich smérnic a norem EU:

SK - st v sulade so zékladnymi poZiadavkami a ustanoveniami
nasledujucich smernic EU a $tandardov:

HR - u skladu s osnovnim zahtijevima i odredbama
sljededih(ih) EU smjernica i standarda:

Fl - tayttavat seuraavien EU direktiivien ja standardien
olennaiset vaatimukset sekd maaraykset:

LT - atitinka ES direktyvos(-y) ir standarto(-y) esminius
reikalavimus ir nuostatas:

GR - CUMHOPPWVETAL HE TIG OUCLWEELG AMALTHOELG KO
Slatdéelg tne/twv akdhoudng/wv odnyiag/wv kat
npotunou/wv tng EE:

BG - 0TroBaps Ha OCHOBHUTE U3UCKBAHUA W pa3nopeabu Ha
cnepHata(ute) ampektusa(v) v ctaHpapt(m) Ha EC:

LV - atbilst Sadas(u) ES direktivas(u) un standarta(u)

3

prasibam un noteikumiem:
EE - on kooskdlas jargneva(te) Euroopa Liidu direktiivi(de) ja
standardi(te) pdhiliste nduete ja satetega:

2006/42/EC, 2014/30/EU
EN 60335-1:2012

EN 62233:2008

EN 1012-1:2010

EN 55014-1:2006+A1+A2
EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

UK - The technical file was compiled and kept by.

DE - Die technische Dokumentation wurde zusammengestellt
und aufbewahrt von.

FR - Le fichier technique a été compilé et conservé par.

NL - Het technische doccument werd samengesteld en
bijgehouden door.

IT - Il file tecnico e stato compilato e mantenuto da.

PL - Informacje techniczne zostaty zebrane i zachowane przez.
SE - Den tekniska filen sammanstalldes och halls av.

ES - El archivo técnico fue compilado y mantenido por.

DK - Den tekniske fil er udarbejdet og opdateret af.

NO - Den tekniske filen ble utarbeidet og holdt av.

PT - O ficheiro técnico foi compilado e mantido por

RO - Fisa tehnica a fost compusa si pdstrata de catre

SI - Tehni¢no datoteko je sestavil/a in shranil/a

HU - A mUszaki fajlt Osszedllitotta és megtartotta

CZ - Technicka dokumentace byla sestavena a uchovavana
SK - Technicka dokumentdcia bola zostavena a uchovévana
HR - Tehnicka datoteka sastavljena je i saCuvana od strane
Fl - Tekninen tiedosto on koottu ja sdilytetty ... toimesta

LT - Techninj dokumentg sukdareé ir saugojo

GR - O texVIkog dpdkehog KatapTiotnke KaL tnpeital and
BG - TexHW4ecKoTo focue 6e CbCTaBEHO U CbXpaHABAHO OT
LV - Tehnisko failu apkopoja un uzturéja

EE - Tehnilise dokumendi koostas ja sdilitas

Haba Trading B.V.
Mary Kingsleystaat 1
5928SK Venlo

The Netherlands

(20180118/ Venlo, Ngthér
Gerjan den Hartog) :
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